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PRAEFATIO. 


Continentur hoc libello , candide leclor, ea quae per ali- 
quot annos legenti et relegenti scriptorem. difficillimum 
e diligenti observatione eius in scribendo proprietatis eque 
locorum impeditiorum , adhibitis optimorum interpretum et 
criticorum scriptis, assidua meditatione sensim mihi subnata 
est. annotatiuncularum farrago, quatenus eae hon prorsus 
indignae. videbantur, quas cum viris eruditis communica- 
rem. Quas autem asteriscis inclusi, eas (um ex Exercita- 
tionibus Criticis (a. 1862) tum ex Criticis Analectis,(a. 1868) 
scito esse repelitas. 

Semper erat in volis, ut mihi daretur gravissimum. auc- 
torem (quem quo plus ei studi operaeque àmpendo eo magis 
mihi persuadeo aliquanto peius quam vulgo creditur ha- 
bitum. esse a. librariis atque magistellis) sic edere , wl «vía 
(lud ig d«( propwus accederet ad. eam. praestantiam , qua 
dx£ooiov olim profectum est ab immortali scriptore rerum. 
Quod volum iamen an unquam solvam incerlum. esi tum 
ob adversam, quacum saepe confliclor , valetudinem tum 
ob ingentas, meas forte vires superantes, eius negotii dif- 
ficultates. Sed sive edendi munus alii cedam, swe ipse 





IV ecce 


hoc onus subibo, meas qualescumque de plurimis locis Thu- 
cydideis opiniones publici iuris facere non abs re fore pu- 
(avi, ut aut alienis laboribus enservirem, aut ipse, antequam 
manum operi admoverem, discerem , quasnam ez meis su- 
spicionibus idoneis probaverim, iudicibus, quas contra bonis 
argumentis falsas esse émprobabilesve evicerint. Non enim 
tantum mihi arrogo, wt non saepissime in difficili et lubrico 
sí quod. aliud in hoc praesertim. scriplore negotio graviter 
me lapsum esse augurer, vel polius, si repulo mecum quid 
viris mea. laude longe maioribus in hoc coniectandi negotio 
haud. raro acciderit , sciam ac noverim. Nec sane mirum! 
Iloóo:sóri yáo, mea enim facio, paucis mutatis, verba So- 
cralis Platonici, duiv roig xpurixotg évióre uv. eiüoAa tíx- 
Té, &C0Tiy. Ore 0é. dÀgOuvá. roóro ài Bi ódOiov cive Oia- 
yy&voi. Nempe non abhorret ab «psa vei natura, ut propler 
prolis suae amorem oí yevyqruwoí. saepe deficiant. iy à 
Bacavitsww và reqg0évroa. Idcirco ea pars víjg uoievraxts, 
quae facavicrue audit, optime mandabitur iis, qui natu- 
rali illo affectu non impediti aliena Boíéqg di:udicent utrum 
ei0oÀa Sint xai ww0g an yórvwu cc xal dÀg95. Et hoc 
cerle e Socratica disciplina. profecti, ut quam sim. et. ipse 
euerípooog Gd dveuix(ovg meos foetus amplexandos pro veris 
iyyówo iuavróv. Habemus, inquit, confilenlem reum. Ita 
est, sed, ut est sui cognitio sui corrigenda etl. principium et 
fons, ita. videbis me in Addendis et corrigendis op&Auara 
quaedam mea agnoscere, ubi simul id egi, ut quae impru- 
deni exciderint novis iisque, ut spero, melioribus ad alios 
locos observationibus redemisse lector? viderer. In cete- 
ris si quid forie commisi, hucusque vvqÀorvro , speroque 
fore, ut qui ipsi cernant acutum oblusae meae aciei comiter 
subveniant sine ira et studio. Quod moneo ob iniquiorem 
sententiam quam nuperrime, quacunque tandem de causa 








PX V 


mihi popularibusque meis infensus, vir doctus quidam Ano- 
nymus de Analectis meis Criticis tulit in Leutschi diario, 
Phslologischer. Anzeiger , I p. 9 sqq. 

Qugm crisin aliquanto perfidius quam peritius conscrip- 
lam — (um enim verborum meorum sensum hic illic pru- 
dens sciensque delorsit, (um | mea, re[ellens in. toculares 
quosdam errores wpse sese iémplicutt 1!) — refutare igilur 
eius censurae majorem certe partem non foret. admodum 
difficile, sed studiis hisce melius consulturum me puto, si 
pauca referam de codice quodam antiquissimo Thucydideo, qui 
nondum usurpatus ab editoribus servatur Londini in Musaeo 
Brittannico. Is liber (signatus N*. 11, 721) est membranaceus 
in quarto continens folia 249 , quae singula habent versus 21. 
In his pauca sunt postmodo pro antiquis, quae exciderant , 
suppleta et perscripta manu satis recenti. Reliqua vetu- 
stissima sunt: exarata , quantum ex scriptura colligere potui, 
seculo X*^ vergente ad. finem , seculi certe XI" parle prvore 
nequaquam recentiora, manw eadem, quae eleganlissima 
esl, omnia. Haud. raro lamen, ubt velus scriptura paene 
evanueral, literarum ductus recentiore atramento sunt ie- 
rati, neque id semper sine erroribus factum esse animad- 
verli. Scholia sunt àn margine minutioribus eris scripta 
eadem, qua contextus, manu antiqua, an editis meliora 
aul locupletiora, deficiente: tempore non. inquisivi. Quot 
eorum legi preti valde exigui esse habeo comperium. — La- 
brum, octavum contuli cum Bekkeri editione. stereotypa 
altera: ad cetera, conferenda defuit mihi Londini per breve 
tempus degentt otium. 1n. hoc certe libro nullas offendi ra- 
suras aut correctiones, nist quas, édque paucissimis. locis , 
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1) imprimis ioculare est eius iudicium de sublimitate Thucydides, quam ego 
otiosa expungeos non agnoverim scilicet! 


VI siripues 


fecit eadem. manus antiqua. Non magis habet glossas in- 
lerlineares. | Saepissime conspirat. cum. codd. A. E. F. 
Bekkeri, saepe cum aliis. Dolendum est codicem non. esse 
iam bonum quam antiquum; pertinet Lamen, etiamsi a 
scriba, evaratus est valde indocto et stupido, ad. meliores 
el vel ab aetatem dignus est quà «nleger. conferatur. —. Non 
abs re fore putavi eas lectiones, quibus Bekkeri codd. 
carent , hac opporiunilale communicare cum viris doctis. 
Utar in ea re Bekkeri quam dizi editione, et chartae ut 
parcam , solas apponam lecliones codicis. 

P. 508, 4 xai i£ avrob , 21 EVÀx mopgicaut£vovg. P. 509, 
9 de £x«cro. (P. 512, 18 obiter moneo vocabula xerà TV 
£evíav esse interprelis). P. 513, 25 avváv ovüév. P. 515, 
22 61:4 ÀgpOdcovrai mÀsoavrig, 29 0m. Xíiove, 25 Aíyov 
ac0évtuuy. P. 510, 9 4ivxáüa. P. 517, 15 vq» vóv Xíoy, 
20, 21 &u« x«i 0 KAetoutvio» xal ó '"EgvOgalov nao5ávt, 
31 ó Téysge. P. 520, 26 om. Xíio» — «sixocw. P. 521, 7 
"Eotoím» , 18 om. &gyovvra: — Xíaig P. 522, 5. Zidovoge, 
11 0:agOsígavreg dveyoogoav xci iv. D&vaig. P. 528, 18 
x«l Evuu&yoig. P. 524, 16 Teuyiotonayv. P. 525, T om. moi, 
26 om. má&Aw, 32 Aafóvri; Covra. P. 526, 22 om. ov, 33 
om. ifoviovro — Zyovv:o (021, 4). P. 527, 22 Mapoá&9ovoav. 
P. 528, 12 &g supra lineam m. 1, 27 oí uéy. P. 530, 2 
óuoíog. P. 531, 29 om. sv — '.4oryoyov. P. 538, 9 onto 
eig reiyog. Duo ultima vocabula recenti. atramento: quid 
antiqua manus dederit non. liquet. Idem valet de cixoow 
&pux pro cixoc. v«Ug vs. 1l el. de &máoag pro evrág vs. 1T. 
Ib. 38 ' 4Aixapvacóv, 36 om. énrà. P. 584, 4 nAwocavtee xal 
roomaioy év vfj ZVugq ovuoavveg imijA 0v, Aafóv- 
1ég 0€ xr£., T moocAaflóyr:c, 22 vq» pro à». P. 535, 23 
om. x«l posl yápo. P. 5836, T Aéyov, 10 om. x«l voig oÀ- 
Lact, 21 xal ucAMjou. P.589, 9 £Enuy, 28 om. xa000ov. P. 
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940, 7 dyyéAke vc avtoig, 21 vig Xáuov, 24 «vrà Quxg0cipo. 
P. 542, 20 us 0elanc. P. 548, 7 óc Tiosagéorgv, 15 4, quod 
Palmer de conjeclura inseruit, habet coder, 25 «ipsi v& uvvó. 
P. 544, 19 ovxéz. ví, 25 mowgaóuevog. P. 545, 18 yógav 


m. 1 
voU Bacikémg, l6 rovg O6 .daxteÜnuuovíovg. P. 546, 5 &yoy. 
10 pro r5; Evfl(ag habel roig '48gvalow. P. 541, 9 Oov- 


Qi0t — Zvpaxóctot, 92 Eye Ünómog. P. 548, 5 om. avróv, 


.20 à» pro «íg, 21 om. và, 22 ópuguévor 3i dg. P. 549, 11 


«vtroVgc, 24 uá&Aisre xal roig ve. P. 550, 4 oco» qv éirvy- 
qavev Ó qv, | ovx eiyov avzó é&£evoeiv. P. 551, 20 xal avrós, 
ie uera, P. 552, 16 dno0cv, 18 om. Aiywgróy — 
oixjcovrag, 91 éA9óyvu. P. 5598, 14 ovx àv» Wovyátaw, 
25 om. éyyvg. P. 554, 11 «xal &AÀAo éniovelAavrte, 18 Ocioag 
Aq], 17 váóe, 18 6meo. P. 556, 1 veOwvij£oni, 28 xa8tar&oi, 
26 ué»y voUg, 2T bnümrevov. P. 5517, 2 om. ucOtor&áva: , 
9 dvayxácci, 0 v0 vOv 'AAOmgvaliov, l4 ocre xal avrol xai 
Üvrarór:go:, 29 nóhw. P. 558, 8 om. re, 20 avrds, 29 
zo0g émimAceoVoag. P. 559, 15 d09óoi. P. 560, 2 re xal 
Gel Tijg «vro, O «vrOg, 19 váàs và, 21 Óüv Wü — miworeVmyte, 
26 si Güg «v róg. P. 561, 25 và» &AÀÀov d£ioAóyov. P. 


$002, 4 8gaat rao, 13 PURI EE P. 568, 5 orpavgyobv- 
vog, T om. 0o, 9 nooOoiro, 12 om. vob, 91 moórog. P. 564, 
18 om. x«l, 19 om. ojrog. P. 565, 5 dive, 18 'EAAjvov , 
22 mégi (sic) énipavég. P. 506, 15 xal oí 0, 17 dmüjyysMAos, 
29 om. comovOá márpv, 30 om. é&meumoyp, 9l rfj móÀn , 92 rob 
&yav ig oMyove oixeiv. (Cf. II 91 $1. P.567, 2 ioorépav, 
8 (incra. P. 568, € vob &omAov, 21 om. roUzov, 22 x«i ix 
zloxg», 24 énl río .daxoviwig, 90 om. máyv. P. 569, 5 
0iagOagfjva. dore éfloUAovro xal, V om. xà, 15 mootAOov. 
P. 570, 5 vóv mneginóAov rw0g, 11 éiva:i pg, 28 éyysg pro 
ri P. 571, 4 om. váy. — seiywua, pro quibus repetit 





vl "usse 


EvyÜoxeiy, 1l om. vi, 21 5 &y Qoxfj voic mevvroxi qi og rovg, 
92 mayrog vob. P. 572, 2 iy Awvvoio 5$, 9 0d ai Ovo, 4 
ànó Meyágey, 9 dim roUro, 7 dore rec. atram., sed m. 1 
dedisse videtur dg ig, 19 ómntoflaAobUsa:, 29 v& xal otacia- 
Covege ntol. P. 518, 18 iy ' Eperoía, 23 om. ve. P. 515, 117 
- om. iOtlovrgOov. P. 576, 1 mapganéco:vo, 14 dg pro de, 
20 & doa dmowivoivro, 25 "Eotcog, 39 moocéiA8óvrag. D. 
911, 2 "Eoecov, 4 OpácvAog, 13 xal ai ix voy» Xíoyr (Xtov 
corr. m. 1), 21 om. Ocumvomowürrat —  n«pomcioaytg. | 
P. 518, 8 và quio gvAaxfgc, om. éninÀo. P. 579, 1 om. 
Hév, 9 dg dró, 9 £xacra, 20 vÓ xvvógc vo otuc, 2'1 dno vob 
zÀ490ve, 90 iA&sconw. P. 580, 2 quvvorvro, 24 coUe éivav- 
víove (80 dubitari possit num vocabula và mo&yuaro scripta 
sint a Thucydide). P. 581, 6 om. x«i, 19 om. xai, 31 
dvéorgoay tyexa. DP. 528, 6 om. avrobt , 16 rag OiafoAag 
dmóog x«l m«gl — dmoAoytnogra:. 

Liceat hanc praefationem: terminare. additamento ad 
ea, quae de i9ág sive qO0ág scripsi p. 121. Apud Demo- 
sthenem um ' AvOporícvog $ 91 1n optimo codice Parisiensi 


ZX legitur 49&0cv. Superiorem lteram Bekker recepit , in- 
feriorem Daiter , aliquanto , ut mihi quidem videtur, rectius. 


Seribebam TRAJECTI AD RHENUM 
Kalendis Mails a. MDcccrLXxIX, 
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CAPUT L 


LECTIONES THUCYDIDEAE. 


IN LIBRO I. 


Cap. 1$ 1—2 $ 1 extr. ad voc. dravíorart«: laudat Diony- 
sius de verborum compos. p. 168 praemissis hisce verbis: ?y« 0 
xc méQi r&y Aovrüv eizeiy éyyéygrot uou qo0vog, IIwdáoov 
piv &Aig £oro' Oovxvüidov 0& AaufavícOn Aug 5 &x voÜ 
7zQoouuíov $0«. Quae verba eo consilio adscripsi, ut simul 
emendarem, non de coniectura, sed ex antiquissimo et optimo 
omuium quotquot in Italia repperi Dionysii (Rhetoricorum) 
codicum qui fere sine exceptione sunt pessimi. Codex est 
Laurentianus membranaceus exaratus seculo XII, cuius descrip- 
tionem videas apud Bandinium in catalogo (Plut. LIX 15). 
Optime autem is liber omittit turpe interpretamentum, quod 
non nisi ab homine graecitatis ignarissimo addi potuit, yoóvog. 
Nam formulam *oóvog éyyíyreros significare tempus (nterce- 
dil quis ignorat? Sed omisso substantivo sensus est: u£ fiat 
mihi de celeris quoque disserendi facullas. ldem codex 
aliter quam in editis Dionysii exemplaribus (haud secus quam 
libri Thucydidei oinnes et alibi, ubi eadem verba citantur, co- 
dices Dionysi) post véxuaigóutvog omittit particulam ve, et 
deinde recte atque ordine exhibet verba: émi mAsiorov» a»- 
So67n0»' tà yàp mp0 «vcr v, non quae hucusque e Dionysio 
afferuntur zA«íoror et aU)robí; Qua in re ut in aliis multis 
conspirat cum codice Monacensi, ut et ipse noveram — librum 
enim hunc quoque contuli — et videre est e Popponis ad h. 1, 
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adnotatione. Denique uno loco in hoc capite Thucydidem 
eiusdem codicis et libri Monacensis ope emendare licebit le- 
gendo: cexuaigóuerog (si quis re h. l. addi iusserit, non 
obnitar) 6v. dxuáLovreg goa» ég avrÓv wzé. omissa particula 
ve post dxuábovreg, ex cuius vocabuli cauda dittographia nasci 
facile potuit. Coniectura opus est in verbis praegressis: ao£á- 
Mévog &UOUg xaOicorauéyov [xai] &Anicxg uéyav £ocoOci, ubi 
quam importuna sit copula non praeteriit Krügerum. Floren- 
tinus meus, quod doleo, in fine capitis non stabilivit elegan- 
tem coniecturam Cobeti: éx Óé rexugolov cg pro ov (quod 
affertur e marg. cod. Bodl. ap. Dion. p. 858), deleto verbo 
vouiít;co; sed tralaticio scribarum errore we«xoórsgor habet pro 
pa«xoór«roy. Optime contra observata crasi in ipso capitis fine 
exhibet: oóre ég 1&ÀÀa, quae crasis ubique locorum revocanda. 

Cap. 2. Flor. omittit zdcog et mox ovÓé yi» qurVovreg, 
male utrumque; nec melius in praegressis exhibet droAezróv reg. 
Non magis probanda eiusdem libri scriptura in verbis proxi- 
mis: ómó rivoy mÀtióvov, Omissa voce g«í, quae sane cum 
pronomine indefinito coniuncta valde mihi displicet, et displi- 
cuit iam Schaefero, qui ad Dionys. l. l. coniicere occupavit 
Ónó r&v Gd nÀuóvycoy», quemadmodum legendum esse dudum 
et egó suspicatus sum. Eandem autem lectionem e Dionysii 
Aldina enotavit Goeller. 

$ 2. "EÀÀgrog 0à x«l rov naídov avrob iv rfj dO9ioridi 
loqyvoávroy xal àmayouívor [«vro)g] ém' ogsAía ig vàg &À- 
À«g móÀag. Non exputo cur noster post émayouívov» addere 
maluerit pronomen avro/g, quo omisso sententia contorta et 
difficlis facilis fiat et elegans. In culpa fuit, ni fallor, ludima- 
gister, qui olim ézr«youévcy verbum medium esse ratus, obiectum 
de suo interpretandi causa adiecerit. Fac autem Thucydidem 
verbo medio uti voluisse, quidni subiectum certe addidit scri- 
bendo x«i éma«youívor a«UvroUg; rOv dÀÀcv móÀso»? Sensus 
qui multos interpretes fefellit, hic est: quum auci causa 
in, alias civitates accerserentur. Cf. III 34 init. 

$ 9. 4avaovg 06 éy roig &neoi xol " Moysiove wal 'AygaioUg 


à 


dvaxaÀci. BRectissime Poppo haesit h. ]l. in usu verbi dva- 
x«Àsiy. Codd. variant inter dy axaAsi et dy rixaAet et dm o- 
x«Àc. Suspicor: xai '4qatoUe riv «g xaÀci, quod praeterea 
suadent opposita: ovó«uoU ro)g iUumzavt«g QvÓu«Otv xr. 

Cap. 4. có re Agorixór dg cixóg wa 0$ gcc (cod. Arundel. 
xaQaíos) et cap. 13 $ 4. vo Agorixóv xa 0400v» (sine va- 
rietate). Utroque loco non tantum aptior est notio verbi x«8at- 
ptt», quod Cobet refragantibus quibusdam nostro reddidit, sed 
etiam Áoristi usus quam lmperfecti. Neque aliter olim legit 
eius imitator, Cassium Dionem dico lib. XXXVII 52 $ 1: xai 
ÓÜvrg0clg ày và ÀAgorixà meg mov del map! «Uroig qv &vtv 
Hiy&Àov vivóg mÓvov xaO:5oag novyíav iyu» et LVI 10 
$ 4: và 0à éxatovráQqyo vÀ T0 Agorwxóv xa«O€aígovti 
mpogtAO Oy» xarpyópgoey xré. Aliiam attulerunt Schol. Aristid. 
p. 398 éx&O moe 0 v0 Agorixóp, O0 £o. tjuégooe€ xal ó Oo. 
xvüíüge i» Tfj ngog et Eustath. ad Od. p. 690 c» 9&4ao0o 
ixádaios Agoróy. Cf. Poppo coim. I p. 62. 

Cap. 5 init. o? ze é» «vj qmeígo mag«OaAáooio. xal 000: 
y100vg tiyov, émei0: q0bayro u&ÀÀoy megoiotoOo [vavol»] 
àm' dAAqjAovg. Mirum ni navibus in ea re usi forent! Quare 
idem vocabulum suspectum mihi est cap. 107 med.: xal xac& 
€&loaco«v uéy avroUc, Óu& vov Kouaaíov xókrov ei (BovAowro 
negeioUoOoi, "d Onvaioi [vavol] mteguAecócavteg éuceAÀoy. xo 
ÀVcs.». Quam male otiosa eiusmodi et subinepíta additamenta 
oderit auctor, apparere potest cum aliunde tum e cap. 143 med.: 
jv T énl vq» yogar cur mtf Vo0i, zutig nl vv. Exelvooy 
mÀsvootucOa, ubi sane propter mj inus offenderemur in 
addito vavoír. Noli his opponere locos, qualis est qui legitur 
I 100 $ 2, ubi ex opposito v«voí, quod cum emphasi legitur 
initio periodi, apparet in altero membro, si non scribendum, 
at certe cogitandum esse sre. — Vel certius est y«voí ex- 
pungendum esse I 105 init.: '448gvaíoi; 0à [rvavciv] dno- 
B&ow ig '.4Auxg moóg KogivOiovg xal 'Emidavoíovg uáyqm 
éyívero. Nam dmo[laivousv éx vóv veov, Sive dzó qüv vedv 
eg Tjv yíü», non hercle zaig vavoly. 


l* 


4 


Cap. 6 $ 5. zó 0£ náAo. — Üiatónuore ÜÉyorreg megl và 
aiüoie Qycovitorro. Verba zegl và «idoia, quae delenda cen- 
set Cobet, Luciano antiquiora esse apparet ex Alexandro s. 
Pseudom. $ 123: Oi&Ccpa O0 mpl v0 aiQoiov &yov  xevágov- 
coy. Nisi forte putas, apud Lucianum quoque verba seoi ro 
«idoioy aliena manu adscripta esse. Recte mox Reiske reposuit : 
x«l ov m0ÀÀA &cy mun níénavyra: pro nézavra. Cf. Plut. 
de ser. num. vind. $ 12: x«l uq» oU moÀ/g yoórog Gg! oU 
-"oxgol mémz«vytai néunoyzeg elg Tooíay vàg mapOévove. 

T Cap. 7 extr. £pepgov yàg GAAgAovg vé x«l v» GÀÀov 
000. Oyrtg oU Ou«ÀáoG:0. xáro oxovy. Neque nudum gégev 
. h. l. quidquam potest significare, neque frequens apud ceteros 
formula &yeiv xal gégew. 8. pépgew. xal &yswv pro Ouagnáteiw 
Thucydidea est. Scribendum arbitror £g 9 «400» xré. Cf. I 
24, 90, III 85 extr., 92 $ 2, IV 61 $ 1, 66 $ 1 et passim. f 

t Cap. 8 $ 2. mAovowortgo: éa vv» yiyvóuevowi. | Lege: 
«vroi éavzó v. Cf. III 11 $ 1, VI 72, VII 66 extr. t 

Cap. 9 $ 2. cvyg&rav 0é avvóv» (sc. 'droéa) gevyorra 
v0» mzG&rTéQX ÜiÀà vOp Xpovoimov Üáve«ro» x«i dg oUxÉri aye- 
q607ot» EvovoOe/Us, BovAouévor xci rov Muxgraior qoo 
róy '"HoaxAuóo» x«l &ua Óv»«tóv Óoxobrvra civat xai v0 
zÀQ80g rtÜtgamtuxóra, roy Muxgvaioyr vé xal 000» EvQv- 
c9e/g qoye v3» faoiAeias [dxoéna] mapnAaftiv xré. Nomen 
proprium, otiosum post praegressum avro», magistellis tri- 
buere malim quam Thucydidi. Ib. $ 3 g«íreras yàp (Aga- 
memnon) v«voí ve zÀé(oraig avzóg aquxóutvog xal 'doxáoi 
TzQ0G07t4QCOqOv, Og Opyoog rovro ücürÀoxev xré. Narrat 
igitur auctor Agamemnonem Arcadibus praeter naves, quas 
haberent, alias praebuisse. Hoc enim, nisi fallor, Graece 
est zoocmapoéyeuv.  Àt discimus ex Homerico loco Il. B 567, 
quo Th. respicit, nullam ipsis Arcadibus fuisse navem, ézei 
oU cgi. OaÀácoux Poya utunÀe. Quare diremtis vocabulis 
scripserim: zoóg (i. e. praeterea) z«o«ayov. 


Cap: 10 $ 1. ox | dinge Ei d» Tig Onutico yotuevog amiorolg 
My gye6o9ou. — Q pertinet ad axgifei, non ad 
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dzri6roíy, optime scribitur in apodosi: uj (non uj ot) yevécGa. 
Sed peccatum videtur III 39 oüve s mapobts« svÜaiwor(ia ma- 
oéogev Óxvoy um é£A8cty ig và Ocvá, ubi grammatica postulat 
M3 ot9x. Cf. I 141 $ 4, VIII 60 $ 1 et 70 $ 1. In ipso 
capitis fine propter xovvá malim fere: dg $70 (pro dmo) sá- 
o9c tijg EÀlÀáO0og xoi m&umópevot. 

Cap. 11 $ 1. dAAà moóg ytopyíav cTíüg Xtgcovüsov tga- 
móutyo| x«i Agortiav [rfig rgogijg drogía]. Tria ultima verba 
ex initio capitis male repetita deleverim. 

Cap. 12 $ 1l. xai orácug i» v«ig mÓóÀtGiv dg énl và 
z0ÀU éylyvovro, dp àv wnimroyrtQ TÀQ mÓAÀsig PxriLov. 
Vel ob praegressa à» raíig móAeoiv non fero rág móAag. Emen- 
datio incerta est.  Expectes xeivág vel &AÀag vel érég ag. 

Cap. 18 $ 1l. xal rà» yoguérov» rj» xváow £v. (l. z« cum 
Krügero) u&AAor [s moórtoov] moivuévgc. Recte Kr. delenda 
censet vocabula $ mgóvegov. Incredibile dictu est, quam saepe 
idem interpretamentum in codd. huic comparativo adhaereat. 
Eodem liberandus est locus IV 66: oí 0à gíAo: rv iEo vOv 
Oootv «icOóusvor qavegóg u&Àloy [gj moórsgov] xal avroi 
gbíovv toVrov roU Aóyov &ysoOa. et. VI 19: moAAó u&AAov 
[5j voórtspov] Gougvro orgeveVew. Alii emblemati idem uaAAov 
ansam dedit I 72 vouíCovreg u&AAov kr» avrovg ix vv Aóyov 
TQÓóg TÓ sovyábtuy rgenéoO o. [5 moóg zO moAcueir], quod non 
latuit, quem pauca in hoc genere latent, Cobetum. Ib. $ 2 
&y 0! dotl uáAura rgiexócix iQ rqv TiÀevtiy»  voU0s cob 
moÀéuov, óre "utiwoxAtjg Xapuíoig qÀAOcv. vavuaygia vt ma- 
Àeirárg ov iouev yiyveroi KoguyOicow mo0g Keoxvoalovg" &rg 
06 uáAira x«l ravVvg ébixoyra xoi Oiaxóciá. o1. u£qpu 
rob avrob yoóvov.  Offensione non caret xaí ante zer, 
quia in praegressis non de eodem sed diverso annorum numero 
fit mentio. Hinc vide annon rectius vocabula xai ravrg omit- 
tant boni codd. 4.BE et C m. pr. Ib. $ 5. IloÀvxgéárge — 
Püvsay éÀov dvíéO8 que rà "dnólAovi. Quamquam eadem 
verba recurrunt III 104 $ 2, vel sic tamen de veritate receptae 
lectionis subdubito, quia, nisi fallor, ut verba d»arí&eva: et 
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&raxeácOe. de donarüs, Ma drives et dyeioQa de locis, 
arboribus , animalibus, similibus, quae dis consecrantur, Grae- 
cis usurpare sollemne est. Quocirca malim d»$4x«. Cf. IV 
116 $ 2. 

Cap. 18 $ 2. é&rg yo ier. uáAiGra rtrQaxócun, — dg ov 
axtÜaiuuóvio, Tfj aUrf noAireig qovroi. Schol. dg' ov] yoá- 
gerat xal &, 4 cg & v érg, oi IaxctÜoiuóvior rovréoviy. ày 
oig &recuy.. Non memoratur, quod visum est Popponi, duplex 
lectio & et &ig &, sed &/g & esse lectionis & interpretamentum 
apparet ex additis vocabulis v' &rg. Ceterum de hac varietate, 
cuius vestigium servarunt cod. Italus et Parisinus H. exhi- 
bentes: & dg' ov .ax., diligenter videndum est, si quidem 
quod hodie vulgatur &g' o) potest esse illius glossema, non 
ratione inversa. — $ 3 tralaticio errore additur praepositio in 
verbis: */ [iv] M«ga9àGvi uáyg, quae recte omittitur I 73, 
sed iterum delenda II 34. Contra eadem male neglecta ést 
in cap. 143 6 1 (lib. D), ubi legendum rà» OAvuníacw d 
(àx) 4cÀgote yoguázo». Cf. 121 6 1. 

Ib. $ 7 legimus: oore dmó vov Mni dg róvOc dd vov 
mÓÀsuo» rÀ uév OntvOÓucvor và Óé moAtuobyreg sj. GÀAqAouc vj 
roig éexvróv Bvuu&yoig dqiorau£voig eU mragtoxevácavro và mo- 
A£usn (1l. roAeuixd) wol. éurresgóvégos &yévorvvo ueváà xivOUyov 
rüg uéÀÉérag m0i0Vutvo:.  'Temere Kr. expunxit vocabula ne- 
cessaria rà uév ome»0óuevo: rà Óé, quae de industria histo- 
ricus addidit, quia sic tantum fieri posset, ut utrique vires 
suas bellando exhaustas identidem reficerent. 

Cap. 20 $ 1 partim cum Krügero partim cum Wyttenba- 
chio corrigam: ye«Aemáà Órra mv» vri (K.) é5gc vexumgolo 
mi6réóGg«t (W.) pro zavri et zioreógo:, deinde Gucg pro 
ópoíog cum Cobeto. 

Ib. $ 8. óxorom5cavreg 0é v1 — "Idopnó0iog xal 'Adpioro- 
ytivoy àx và v Évvalórov ogícw 'Inníg utuqvócOo:. Proba- 
bilius arbitror: &x rov rv Évreórovr propter narrata VI 57: 
cg eiüóv rT.va ry Évvouoróov ogíc. OuxAcyoutvoy oixelocg 
ro 'Inmíg — iünoe» x«l tvópuoay. utugvbcOa:. 
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Cap. 22 exir. xrfu& rt ig del u&AÀov s dyóovioua ig vÓ 
ma«peqoijun dxovUVtiy EUyxevai.— Citat haec. verba. Dionys. 
Hal. de verb. comp. p. 165 scribens zragevríxa pro magemofua. 
In optimo meo Florentino desideratur'verbum dgxoveu», fieri - 
potest ut recte, quia sic fere melius (xrgua — dydeviua et 
ig del. — dg TÓ magayoífjua) verbum verbo respondet. Neque 
illud legisse videntur Quintilianus I, O. XI $ 31, Polybius 
III c. 31, Plin. Ep. V 8, 11, quos locos vide apud Pop. 
ponem in adnotatione ad h. l. Facile fluere potuit ex inter- 
pretatione. 

Cap. 24 init. 'Eníücuvóg ior. nóAig iv Óc£ía donAMÉorri: (ig 
adde cum Kr.) ró» 'Ióviov xóAnzov, r9ocoixoto. Ó. «vv:» Tav- 
A&vrto: f&ofl«go:. Soloecismum — partim enim diversissima 
sunt partim ad prosam orationem non pertinent quae exempla 
collegit Matthiae Gr. $ 402 b. 3, quo provocat Poppo. Ad 
cap. 26 ne quis confugiat, lege quae ibi annotavimus — so- 
loecismum igitur melius me iudice removebimus delendo inutili 
pronomine quam corrigendo «vzf. Ágnoscit tamen avr5» Dio- 
nysius H., nec quicquam varietatis enotavi e codd. Italis. Ple- 
rumque autem mare Adriaticum a veteribus vocatur ó 'Jó»iog 
sine substantivo. E multis locis Thucydideis cf. VI 30 $ 1, 
34 $ 4, 104 8$ 2, VII 33 $ 8. Rarius additur. Cf. VI 13 
et 44. Non mirer equidem si ubique debeatur magistellis. Nec 
fortasse olim huius loci facies alia fuit quam haec: 'Emídauvóg 
igri mÓlig év Osbím domAéovti ig xÓv 'Ióviov* mQocoixobot 
0é TavÀ&rrioi. "Ilhvgixóv £Ovog. raVtgy dmoxiay xré. 

Cap. 26 $ 2, 3. Hic locus, in quo narratio ita obscura 
est, ut crederes Corcyraeos tres deinceps expeditiones suscepisse 
contra Epidamnios (méívre xal eixoo. vavol — érégo GvóÀAq — 
dÀÀ& GroartVovciw» — reOGapáxoyr« vavol xzé.), vix aliter 
quam lituris sanari posse habeo persuasissimum. — Scripserim 
igitur: xal mÀeVcavreg tevOUg mévré xai tixodu vavol xal 
ícrigov éríoo oróÀo, roUg vt geyovrag ix£Asvov xar Umü- 
quay ÜéyeaDat evroUg (gAO0v — xar&ycsiu) rovg ve qpoovgovg 
ofg KogíyOio, Ereuwaoy xal roUg oixürogag dnáytwv, og 0€ oi 
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'"Eniüéurios ovÓéy. adi» Ümüxovcav», xai (i. e. eliam, sc. 
praeter exules) rovg ZAÀvoíovg moooÀa(lóvrtg vQooxaOtLóuevo: 
mootcimoy "Emiauvíoy ve vÓv ÜovAóuevov xal vo)g Eévovc 
 dmaO:ig driéyav el 06 uj, og moAsutoig qorocoDa; ut recte 
e codd. quibusdam restitutum est pro yoroacO«,. Quae autem 
verba vulgo leguntur post óz:5xovca»: vAÀA org«revovoiv em 
&vroUg oí Kepxvogaion veocagáxoyroa vavol uerá rv qvyádoy 
ce xa«ráboptreg videtur adnotatio marginalis confecta a sedulo 
lectore partim e praegressis partim e cap. 29 $ 9 reocapá- 
xorra yào (vie) Emí0euvov éàmoAioxovsy. Cod. Vaticanus 
recte pro oí ó£ exhibet cg 0& oi, quod recepi. Post moooxa- 
O«tóueso: in optimis codd. soloece inseritur dé riw móAiw (in 
Lugd. est rfá m0A«:)), quod additamentum expunxi. Cf. quae 
de loco impeditissimo commentatus est Krüger. 

Cap. 28 8$ 1. ro); à» 'Emidáuvo [goovoog re xol oix$j- 
ropag] dmáyeuv. Verba inclusa abesse poterant.  Adscripserit 
9 ipse Thuc. an magistellus ex eap. 26 $ 1 et $ 2, nolim 
'(finire. Cf. cap. extr. dj» xal éxtivo: roUg év 'Emni&uvo 
.m&yáyog. xré. Vide Lex. Seg. B. A. p. 152, 15. Dirimant 
item alii an quid aliena manus adscripserit ipsis sequentibus: — 
Gg 0U utrüyv «Uroig Emiüáuvov. el Óé vt. dvtimoiobyta! , 
Qíxag qO8«Àov Oobva: iy. IIckomovysoo «gà nóAesi» aig &y 
dugórtgo: Évufnir ómorígoy Ó' à» OixacOf diva [riy 
dnowxiay] vroVrovg xoartiy. lta subiectum verbi Quxac0$ erit 
5$ En(üxuvog. Of. cap. 38 etir. 'Emiümuvov dutsríQav 
QUGX» xré. 

Cap. 20 $ 1l. dgevrec éfOouáxovra vavol xal míÉ»re 
QiogyiÀlong ve OnAiro:ig. Non mihi primo suspectus est 
numerus Oioyilíogg, quum cap. 27 extr. legamus avro» Oe 
KogwwOíov (i. e. solorum Corinthiorum, non adnumeratis 
sociorum navibus et hoplitis) »£tg ma«ptoxevátorro vrou&xovra 
xal vzgio qí Auot OrAira:. Maior igitur, non minor, quam 
ter mille universus numerus fuerit necesse est. Sin, quod qui- 
dam interpretes duce scholiasta contendunt, eorum pars alios 
in usus fuerit adhibita, diligens scriptor hoc, opinor, signifi- 
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casset. Jam autem, quum Diodorus XIT 31 scribat: oí uév 
otv KogirOi0. Eygorz:g vatc éfldoudxorr« xaAog ibgotv- 
Hívag énénhevaay roig moÀsuíoig, facili coniectura nostro re- 
stituas hanc lectionem: éfldoy:jxovra vavol x«l zey vaxioqu- 
Aio. [ve] ónAíra:g.  Numeris iam corruptis, ze a correctore 
additum esse quis miretur? 

Cap. 30 $ 3. xal megol [ró] Xe&gépiov rijg OcorrocríOog. 
Dele articulum, qui soloece additur. Recte abest infra cap. 46: 
óguiGovrei ig Xewuégioy Tfjg Osanocriüog [rijg] , et ita con- 
stanter. 

Cap. 32 $ 2. erüygxe Oi ravróv (restitui crasin pro zó 
«vrO) émizNÜevua mQÓg Tt Üuüg ig tQv wotíav wuiv &AÀoyor 
(àv). Quicquid nonnulli contendunt, in pedestri oratione par- 
ticipium post rvyy&»s» omitti nequit. Vulgatam lectionem 
defendunt alis locis manifesto depravatis, qualis est cap. 140 
$4, ubi pro zvyóvzo» alteram lectionem rvyórvra recte prae- 
tulit Cobet ad Hyperidem p. 46. Superest unus locus II 87 
$ 8, ubi post zóre part. óvreg prono errore interire potuit. 

$ Cap. 33 8$ 3. uà Ovoiv [p8ácat] dáuéprociw, jj «axaoat 
fju&c 13 oq&g avroUVg fefoiwsacÓn. zuírtgov O0' a) foyor 
zporegíjox:.  Expungatur varia lectio ad sorsooo:. t — 
Mox $ 4 suppleverim: rove KooiwOíovg Óvvauévovg mao! atro 
(uéya). Cf. II 29 $ 1 et VI 59. 

T Cap. 35 $ 4. moAAAà 06 — và £vugégovra dnoücixvvucr, 
x«l uéyiorov Ort of v6 «Urol moÀéuuoi uiv [goay] — xal 
otrO. oUx doOtveic, QÀN ixavol roUg ueraor&vvag DAáwa.. 
Vertunt: sed qu nocere vis, qui a se defecerint, valeant , 
recte, nisi quod malim: qui suas parles reliquerint. Sed 
vide quam parum ad rem ea verba dicantur a Corcyraeis. Ut 
enim doceant Atheniensibus profuturam esse suam societatem, 
monent videlicet Corinthios eos esse, qué valeant nocere 4s 
qui ab ipsis mutatis partibus discesserint! Ultima verba 
sive ea acceperis de Atheniensibus, sive, quod alii faciunt, de 
Corcyraeis, sive de utrisque, aeque absurda sunt. Quam rem 
qui intellexisse videtur Krüger parum feliciter coniecit uera- 
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or5c«yrag addita interpretatione: vos, sí nos repudiaveritis, 
Nam verbum ue8:0ráva. eo sensu Graece omnino non dicitur. 
Melius certe haberet ueracryoéuevo«, sed ne hoc quidem ferri 
posset. Quid sententia postulet, docere potest $ 3 cap. 33, 
nempe hoc: idonei, qui societate non iunctos laedant. Hinc 
legendum suspicor: íxevol rovg uy Evovávrag QAcwe:. 
Cf. I 1 et 15. t n verbis praegressis expungo goa», quod 
sciolus male supplevit, quum non hoc tempus, sed eicí», co- 
gitando supplendum sit. 

Cap. 87 extr. lege, inserta particula conditionali: xeíro: &i 
noa» &vOgrg dya€0l, 60o (kv) dAgnrórtgor q0av roig ntAag, 
r00000& gaytgorígar iEáv avroig v9» dosriyv Ócuxvvvas. 

Cap. 39 $ 3. oóg yofjv, 0r do pa Acor voi qoay, vóvE 
zo0ciéva:. Loci ratio postulare videtur aut aoq«Aeig, aut, 
quod Thucydidi reddendum suspicor, 26g « Aéoreoo:, scil. 5j 
vy. Nota est frequens harum terminationum in MSS. con- 
fusio. | 

t Cap. 40 6$ 2. xal 0crig uq roig Ot£auévoig, €i Gcgpo- 
»000:, móÀquor dvr! cignvge moujot. In hoc loco expli 
cando frustra desudant viri docti. Ego Thucydidi reddiderim: 
xai 0crig ud roig Ocbmuévoug émi acq povoóct. nóAeuoy — 
7zouj0c., 1. e. adversus populum moderatum. (quales sumus 
Corinthi) Ad zi c. Dat. hoc sensu usurpatum cf. I 40 
extr. 102 $ 4, 124 $ 8, III 62 $ 2, VI 79 $1. f. Utrum 
Corcyraei Athenienses bello implicarent necne, nihil ad Corin- 
thios, modo isto bello non peterentur ipsi. Hinc etiam ad- 
dunt: o9 y&o voicÓs uóvov é&mixovgo: àv yíyowOe dÀÀA xai 
cuMiv &pv évomOvÓov moÀÉ£uiot. 

Cap. 42 $ 1. Evugoge O4 [ei moAejjoe] &AÀa civoi..— De- 
leatur turpe interpretamentum, quod ne per Grammaticam 
quidem stare potest, quae requireret saltem «i sroAsujoece. 

Cap. 47. ézxl 0é rfj Mevxiuug avroig [vó dxooro«o] ó netóc 
7». Leucimmen promontorium esse satis erat monere cap. 30 
init., et recte hoc additamentum omittitur cap. 30 extr. et 
cap. 51, sed iterum adscriptum est III 79 extr. 
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Cap. 48 supple: o» sgoye (ró v) ror v orgeargyóv Éxáa- 
TOV éig. ' 

Cap. 51 extr. oí 0£ Kegxvogaiot (qv 7&g vvE) gofli995av [u1 
nmoÀéuixi: doi], Emera Ó' EÉyprogav x«l douícavro. Verba 
inclusa, quae salva sententia abesse possunt, non agnoscit qui 
hunc locum laudavit Lecapenus. 

Cap. 52 $ 1. zá O' $orrgala dvayayóutvoi (sic recte e 
paucis codd. Classen pro d»ayóuevat) «t vt 'drriweal vwiíjtc 
60«t xÀÓiuo. qoav PimémAevcav iml vOv» iy voig Xu(flóvoiwg 
Auí£vo, iv o oi KogírOiot óouovs, Bovióusvo: elü£von &i 
vavaequcgovsc.y.  Krügero expungenti vocabula govAóusso: ci- 
Óéva,. Classen obmovit locos V 21, VI 44 exir. et ib. 62 
$ 1, quorum locorum primus tantum, ubi ut h.l. de ezpe- 
riundo potius quam de sciscitando sermo est, nisi et ipse 
similiter depravatus est, hunce tueri potest. Ne tamen co- 
gamur iungere participium fovAóuevo: cum Kogír910:, utique 
rescribendum flovAóueva:. Ne autem quis miretur ipsis navi- 
bus tribui non solum voluntatem sed etiam sciendi facultatem, 
inspiciat mihi III 33 med: «v/ráyycho: 0  avróv iQob ont: 
i» vf KAágo 54 re llágaAog xol 5 X«Àeuwia. Cf. VI 42 
extr., VII 25 ini., VIII 92 8$ 3, 99 extr. Quapropter 
dubito an recte Cobet tentaverit locum IV 26: xal vv veàv 
oUX éyovGO» Opguov «i uév oizov év rfj yfj qooUrvo, «t Ó€ 
Méréopo: couovy reponi iubens: oí uév — oí Ot. 

Cap. 56 extr. Okdícavr:g us dmoorociv 0nó rt Ilcg0inxov 
[ze«8óuevoi] x«l. KogivO(cv. Non concoquebant Graeculi vim. 
Passivam Aoristi orfvc. eiusque compositorum.  Diversam esse 
rationem loci III 39 $ 1: éiyo ráo, otriveg uév ui] Óvvarol 
Qgépguv Tj» buerégay doyn»v sj obruveg 0nó vOv» moÀtuiov 
dyayxacÜÉívreg dmíorgoay vix est quod moneam. Cf. ib. $6: 
TOig Tt GrayxacÜcicuy ÜrmO TOV TmoÀtuíov x«l roig éxoUoiv 
dmoor&ciy. Simili de caussa interpolarunt locum VIII 49: 
Oro rTgÓzOQ — mó vÓOy» éraigor [mopoaxAgOtlg] xár&oi, ubi 
facile mihi persuadet Cobet insiticium esse participium.  Si- 
militer interpolata est scriptura in capite 57 $ 2: Oe0uog cv 
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&mgaOGev ig r€ vqv axceÜx(iuova [néumov] 6nog móÀsuog 
yévrsgvai «vé. Qui ibi adscripsit zéuzo» non satis intellegebat, 
quo sensu Graeci dicant zmoáccsi» &ig et móg, quae locutio 
nostro est admodum familiaris. Remoto tamen emblemste vide 
an simul rescribendum sit yev:5osro:, quia post verbum srgáo- 
c«y apud Thucydidem numquam sequitur ózwg cum Aoristo, 
secundo non magis quam primo, sed constanter cum Futuro 
Ind. velut LII 4 émoaocov 0mog rig fod9u« gku, IV 103 
ngabay — 0nog ivÓoO15otrai Y móAug, l 56 moaccóvrov 
ómcg TiuoQ)oorrai, 6D extr. &g ve rjv IleAoróv voor Engao- 
cov 615 ogeÀía tig yevüjoerai, ubi citra necessitatem Tusanus 
rcscribi iussit 6meg (Cf. I 199 extr., VI 93), IV 128 extr. 
VI 88 $ 4 etc. — 1b. $ 3 vouitov, tt EUuuaqua vebr« 
&yot Ouogx Ovrc vyogíe ó&ovy àv róv móÀsuov [pev  avróv] 
z0:6i00c:.  Deleatur putidum emblema, cui post verba &! — 
qooía locum non esse apertum est. 

Cap. 58 $ 1. zóre 0: [xarà róv xaigóv robrov]. Etsi plane 
eadem verba recurrunt II c. 84 med. laudaturque e Demos- 
thenis or. pro Cor. $ 180 zóre roívvy xarà ró» xoigÓv roü- 
rov, Vel sic tamen punctum temporis non dubito, quin ma- 
gistellis, non ipsis scriptoribus, ea additamenta debeantur. 
Quam sententiam protuli in Exercit. Criticis p. 147 paullo ante 
Cobetum, qui de eadem re monuit in Mnemos. XI p. 369. 

Cap. 62 init. IIoridai&rai — m9000tgÓutvot voUg "405- 
yaiovg éoroaromeOcvoyro mgog 'OÀlVyOov iy và ic0uo 
x«l dyogày Ec riüjg móÀeog émemOoÍmgyVTO — OrQarQyÓv 
507»*0o. Locd sententia postulat: im castris erant, itaque 
una litera deleta scribendum ergeroníÓsvyro similiterque su- 
pra cap. 51: roig Ksoxvoaloig Óà ovoaromsüevouésyoig — 
«í eixoct vijég — moo0xouicOcica,. xarémAeoy requiro: cr. K. 
Ü éorQaromeÓcuuévoing xré. Nam sic demum recte se- 
quitur: xazénÀcov ig vrÓ orQ«trÓmteÓov. Recte IV 54: 
eUgov avro)g éGroarom:Ütvuévovg et IV 129 Prvyoy. i£corga- 
rontücvuévou et VI 88 iy rfj Ná£o éovoazontütvuévoi. — Per- 
vulgatus est error, qui nititur locis aliquot depravatis, Praesens 
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orgarontücVeaOou, 1. e. castra ponere, simul significare posse 
in castris esse. 

T Cap. 63 $ 1. qmópoyos uév ómorégoce OixxivÓvydeote yo- 
onoag [y émi vg 'OÀvrO9ov g ig v4» Ilozíóaiay]. Inutile 
additamentum, in quo duplex 7 prodit falsarium. t — Eidem 
fortasse debetur vocabulum »ymoíov in vicinis verbis hisce: 
Évvayayóvri voUgQ uiO^ éavroU dg ig &Aá&yiworov [yopíoy]. 

Cap. 64 init. zó Ó' éx rot ic8puoU [veéiyog] :0999 oí 
'"AOqvaio. dmoruyicapreg iqpgoVoov»r eli in extremo capite 
dnért(yi0e TO ix Tfjg llaAÀkvge [veiyog]. Qui ludimagister 
adscripsit substantivum reiyog non sensit quam absurde arti- 
culus addatur muro, qui neque dum exstat neque memoratus 
est in superioribus. Miror Classenum, qui recte expunxit prius 
véiyog, servasse posterius. Cf. praegressa: zó Ó' dg ri» li«À- 
Ajvyv driqioroy m». lncolumis evasit locus III 53: ameret- 
qi0e xol ró ix víg nmtgov, gj xard yéqugav — éimifonjóua 
q» xré. 

Cap. 73 $ 2 denuo interstrepentem agnosco sciolum in his: 
xal rà uiv mávv maÀcià ví Oti Aéytv, cov Goal uxAÀov 
[Aoyov] uá&ptvoeg zj Oye vóv c&xovcouérvo»; Semel recepto 
e parte codicum cum Cobeto óweg i.e. og&aAuo( (cf. Hesy- 
chius), dubium non est, quin «xo«í h.]., ut alibi saepius, 
ponatur pro ov«; quo intellecto simul intelleges loci sententiam 
respuere istud Aóyc», quod e perversa interpretatione natum 
quantocyus deleatur. In sqq. zoof«AÀouévoig recte explicuit 
Krüger, imperité obnitentibus multis. 

Cap. 75 $ 1. Neminemdum obtemperasse Dobreo verissime 
monenti Év»éoscog esse praecedentis vocabuli scope glossema! 
Gliscente corruptela codex Clarendonianus exhibet y»o pg xol 
Evréosog , quae lectio iam magis celat originem. n extremis 
verbis: nàct Ó' avenígOovoy zà Evugéporra rov ueylorov nígi 
[xivÓVvrmv] ev rí8cc8a. constans omnium librorum scriptura 
zíg. (non soi) confirmat meam suspicionem »xivÓvVroy esse 
interpretamentum idque satis perversum. [Intelligenda enim z& 
péyuora Qi&gopa. 
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Cap. 77 $ 83. ov rob zAe(ovog (rectius sic libri quidam pro 
mÀéovog) pij OrtoioxOuévOL y&guy &yovoty, &AÀa rob evOcoüc 
qaem régov qégovoir *j &i dmó moótgo dmo0éíuevou rÓv 
yópov quveoóg émAcovexvotuey.  ÀActum erit de grammatica 
Graeca, si formulam y«Aezmog géptew recte Genetivum asciscere 
erii concedendum. In cuius rei fidem quem laudant locum 
interpretes II 62 $ 3 ei loco testimonii dictio non est, quippe 
in quo Dobree sagaciter intellexit pron. evzó» scholium esse 
olim adscriptum ad oA:iyooíc:.  Fruantur autem iudicio suo, 
qui diversissima miscentes non aliter cap. 75 $ 1 Genetivum 
doyíjg pendere ab émiq8órog 0iaxsioOa. autumant. Compares 
velim quae exempla ad cap. 22 $ 3 et ad cap. 36 $ 2 dili- 
genter collegit Classen, et videbis quam sint ea toto coelo di- 
versa, Ne inulta: leni mutatione rescribendum arbitror: gAÀd 
voUvÜtég yalenoregor qégovaw. — Crasis non intellecta a 
librariis corruptelae causa fuit; quemadmodum hoc ipso loco 
scribas latuit, quid sibi vellet ro? » vouov, quod ex róv vóuov 
acute expiscatus est Krüger. Quae elegantissimae coniecturae 
obmovet Classen spero fore, ut alii melius intellegant quam 
ego intellexi. 

Cap. 80 exír. nove dictum *oóvog &»vsGv«« pro ey y evij- 
cera. nec tamen fortasse sollicitandum. 

Cap. 82 $ 2. xai r& abróv (al. avrà») &ua éxrooiGoutOa. 
Nullo alio"loco «óró» apud nostrum legitur pro (vuéveo) «v- 
véy, ui recte est in vicinis 6$ 1. In proximis obliterata est 
elegans ellipsis, qua inde ab Homero usi sunt veteres omnes 
in formula & (gis) uév —' & (qv) 9é uy. Scribatur enim: 
x«i qv uiv écaxovooí zi oeo(jevouévov ruo» [retra &giora]: 
jv O6 uj, OuÀOóyror xré. Cf. III 9 $ 9 et IV 18 $ 3, 
ubi variata oratione est g» uéy — ti Ó€ uj. 

Cap. 85 $ 2. éEcor. Ó sjuip u&ÀAoy érégov Oià ioyvy. 
Schol. ioq4V», t5» é&youev.  Exspectaveram  Oià (z7») ioqv». 
Aut hoc verum est, aut certe per elisionem scribendum: à,' 
ioxv». 

Cap. 86 $ 1. Z98«reAatüag &AeEev [év voig Moaxe0oiuorioig] 
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qü& roUg uév Aóyovg roUg moÀÀoUg rOv 'MdOmgvaior ov yiy- 
»&0xo. Contra usum Thucydidis scriptorumque omnium omissa 
est alloquendi formula « (&vÓgeg) .doxeÜmiuóvio:, fortasse de 
industria, quo magis breviloquentiam Laconicam, quae Sthene- 
laidae orationi propria est, scriptor imitaretur. Sed addita- 
mentum, quod cum Krügero expunxi, ferri nullo modo potest. 

Cap. 87 $ 4. 4 0é Oi«yvong «0715 Tfo ixxAgaoiag [roO rág 
ozo»0àg AehVoO8ni] iyévero év vÓ) vevágro &v&&. xal. Ütxáro 
TO» TQi«xoyrovríóoy omovÓo» mQoxeyoogxvio?. Expungatur 
puerile additamentum, qoud etiam vereor ne soloecum sit. 

Cap. 89 $ 2. oí 0& '.dOqvaio. — Xoró» inolipoxovy — 
x«l éimuyeuácaprig ciAoy [avr5g»]. Pronomen abesse malim. 
Vide v. c. I 111 extr. ig Oiviádag éoroértvon» xal énoAióg- 
xOovP, OU HíyTO. &ÀÓrv ye, GÀÀ dmegóooyo«y n. oixov. Cf. I 
94 extir., 103 extr. Et sic fere Attici scribere assolent, sed 
saepe pronomina de suo addunt magistelli. 

t Cap. 90 $ 3. zeit» 08 [n&vrag] mavóguel [rovg iv 
Tf nó0Àu] x«i avrog x«l yvrvoixag x«l m«iüag. Non sufficit 
cum Krügero expellere sola verba rovg — 7:óÀe«. Cf. 126 $ 4, 
III 3 med. Iterum x&o:» expungatur VI 65 8$ 1. t 

Ibid. $ 4. xai ó uév ravra ÓidáEag xal Óntuxov r&ÀÀa 
0r. «UrÓg TÀx*ei mQÁbo: yero. Quod Cobet proposuit $ze- 
TO» &u« speciem habet et commendatur loco VIII 64 $ 1 
roUg 1:uíOsig dméOrtÀÀoy im' oixov mo&Eovrag rdxti xr£. 
Mihi olim venerat in mentem: xai és e&mov (i. e. addens) 
r&ÀÀ« Or. «vróg [rdxei] moáboi, ut rax sit interpretamen- 
tum vocis r&ÀÀa, quae cum emphasi ponatur ante ori. 

T Cap. 91 $ 1. zo» à [dAÀov] Ggixvovuévor [xal] ca- 
qOg x«rgyopoVrzoy Ori reug(Geror. Quinam sint illi reliqui, 
non facile dixeris. Expunctis vocabulis &AÀev» et x«i recte 
omnia procedent. Cf. 95 $ 3 et 1II 98 $ 83. Forma orationis 
similis erit ei, quae reperitur v. c. III 24 r&v» omorpe«mo- 
Huéyoy — dnayyeaávysoy. Cf. I 15 extr., 118 init. 

T Cap. 98 $ 1. oí yàp O9euéduor mavroioy AOmr» Onóxavro 
x«l oU Pvyeigyaouévoy &grip pq, dÀÀ dg Exaocot more 
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7IQoOÉQ&QOr. Nihildum allatum est, unde confirmetur Evrt- 
yéác0a: dici posse lapides :£a accisos (nam sic. interpretantur) 
ut alius alii aptus si. Suspicor: Évygouoouévc y.  Cor- 
ruptelae ansam dedit subsequens partic. sigyeguéro:. t Quam 
aptum sit £v»gouosuírco» quo melius sentiant, tironum in 
gratiam apponam locum xExoPHONTIS e Cyropaedia II 1 $ 26 
d07z:Q 7& xxl Aic xal 5VÀc» & àv 0éy ovrapuocO trai, 
&£ori, xà» oóncocoUr xara[e(Aguéra vUyg, Gvr «Quocat avrá 
&UnzETOg, k» E£yqg y»cpícouara xré. Deinde rectius in paucis 
libris est £xacro», ut legit quoque Valla. Cf. IV 4 o; zxaorór 
ví Évufiaivoi. In proximis verbis (usíbooy yàg o mtoífoAog 
zarrayfj dEny05 ríe móÀeog) Arisüdes II p. 209 non vide- 
tur legisse otiosa vocabula zz; zóA«o;, quae, quum per Gram- 
maticam pendere possint fam a geílco» aut a zayrayá quam 
a segífloAog, obscuram potius et impeditam quam claram red- 
dunt orationem absque iis facilimam. — Ib. $ 2. emi v; 
ixeívov doyíjg [sg xev &viavrór 'AdOnraiog gofc]. | Arguit 
impostorem mala Graecitas. Nam xa«z' é»iavrór est singulis 
annis, quotannis. Si quis tamen verba: gg "485vaíoig qpo&t 
retinenda putat, per me licebit, In vicinia supple ué£ya moogéoewv 
(&v), si mecum fidem non habes Popponi I 1 p. 154 asseveranti 
negligentiore sermone Thuc. uti. Infinstivo praesentis pro 
futuri Infinitivo! — Ib. $ 4. én«foAag recte quidam codd. 
pro émiflovA&g, quod vel de coniectura fuerat mutandum. Et 
enim contra hostium ém.;fovAég nullam urbem unquam satis 
munitam esse historia docet multis et praeclaris exemplis. 
Procopium, quem laudat Kr., legisse ém«fovAag ideo certum 
non est, quod in ipsius codicibus eadem frequentissima utrius- 
que vocabuli confusio locum habere facile potuit. 

Cap. 95 extr. xal cgicu» év vé vÓTEt mapÓvTi PmiTT- 
ücíovg. | Non satis causae est cur cum Krügero suspectum 
habeamus vocabulum szapóyvr., quod et defenditur analogia 
frequentissimae formulae i» vo vb» magóyr. et testimonio 
Dionis Cassii, qui quatuor minimnm locis XLIV 51, L 8, (haec 
duo iam a Krügero laudata esse animadverto) LIII 1 $ 3 ot 
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LIV, 25 $ 6. habet i» ro róre m«góv::, unde nisi ex Thu- 
cydide? 

t Ib $ 3 £vvífyg v avro xaAeiod a. Imno dyaxa- 
Acico€ «.; nam sermo est de Pausania revocato ab Ephoris. 
Cf. 131 $1. t ! 

Cap. 96. Verba oóre y&o wvouácón rov yoguárov 15 qoo& 
potius lectoris additamentum esse quam ipsius Thucydidis iam 
sensit Classen. 

Cap. 97. 4 xà mgoó s» Myüixov | EAÀgvixa] EvveríOccay 
5j «vrà rà Mq0ixóá. Manifestum additamentum ' EAAgrixa non- 
dum in suo codice legit Valla. 

Cap. 102. $ l. uáAwra Ó' avrovg (Athenienses) émexaAt- 
carro (Spartani) oz: zeuyouayeiy éQóxovv Üvrarol civai, v f$ 
0é sroAuopxing uaxo&g xaOtotqxviag voVrov iyÓt& iqaireto. 
Sic ex dett. codd. locum rectius edidit Bóhme quam Krüger 
et Classen, qui post Dekkerum ex melioribus scripserunt roig 
0i xré. Non enim in genus de obsidione sermo est sed de 
obsidione Ithomes, quae urbs iam dudum ante Atheniensium 
adventum oppugnabatur. Fortasse tamen utraque lectione con- 
iuncta scribendum est: roig Óé rg moAvpxíag uaxo&g xoa- 
€ó77xví«ag voUrov évÓc& égaívero. Verba autem zoig Oe xzé. 
melius quam fecit Krüger, Classen de Atheniensibus non de 
Spartanis intellgit et $//& dicuntur 8íg &v éAeciv v0 qopiov, 
scil. ni vovrov évÓcX égaívero, ad quam ellipsin cf. quae dis- 
putavi ad Oedip. Reg. (ed. meam) p. 101 (adn): 'Egatvero 
h. l est apparebal eque regione opponitur praegresso verbo 
iQóxov»s. Dativum roig Oé recte explicuit Classen, adhibitis 
locis II 42 $ 2 x«i ovx àv moÀÀloig — qgaviíg et 1 48 
$ 3, 89 $ 3. 

Cap. 105 $ 2. moAéuov Ó& xataorárrog mo0g .diyiyimrec 
'"A8sgvaloig uera rabra vavuay(a yiyprevos én! iyivg ut- 
yáAg ['40gvaior x«i Miywgrov], xai ot £Vuuagor éxacé- 
go:g Tr«gíjaar. In marginem, unde male pedem intulit, exu- 
lato puerile additamentum. 

Cap. 109 $ 1. Oi 9'iv vf Aiyónto 'dOqvator xal oi 
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Evuuoyor éméuevoy x«l «vroig moÀAel iüÉai moÀéuor xaré- 
OrgO0«v' TO uev y&Q mQGro» éxgárovr tijg 4diyUmrov ['407- 
p«io.]. Scire pervelim de quibusnam aliis cogitari possit quam 
de Atheniensibus modo commemoratis  Apage igitur istius- 
modi sordes! | 

Cap. 112 $ 1l. mevzaeréig. Atticum est merrezeig. Cf. Arist. 
Ach. 188. Medio fere capite: aí 0" &AÀoci Kízioy énoAiópxovry. 
Kíuovog Ó' dmoÜ«vóvrog x«i AuuoU rtvouívov dntyóggoav 
dnó Kiríoy duo ultima vocabula non insiticia esse docent sqq. 

Cap. 114 $ 1l. Mtrà Óé rabroa ov noÀÀo Vorigov Ev(oi« 
anéorg dnó (l. dm) 'A49gvaior. Kel éc avtz» Of efi xóroc 
7059 lleixAéov, ovoari& ['44995graíov] $yyéA95g avro xí. 
Valent de his quae modo dixi. Si significare voluisset Thuc. 
exercitui non interfuisse mercenarios, addidisset potius zroA«rixf 
aut simile quid, ut opinor. 

t Cap. 118 $ 2. EvreneAaufévovro 0é xal iE avrüg rijs 
Záuov dvÓgtg iÓvc va vecxrtgiont (Jovióuevou [zzv voAa- 
ré(ayv]. Expungenda esse duo ultima vocabula nuper iam do- 
cul in Analectis criticis p. 2 monens Graecum esse zr eoi 3v 
noÀire(ay, T sed aliud corrigendum restat. Iure enim in idiot: 
haerens Krüger minus recte expunxit illud vocabulum: nam 
quomodo quis in animum induxerit illud adscribere haud facile . 
ostendetur. Haud dubie vere in adnotatione idem, collato loco 
III 2 $ 2, suspicatus est i0íc, quod mihi quoque eundem lo- 
cum legenti in mentem venit. 

Cap. 118. exür. x«l «vróg &qmg EÉvAAuweoOo: x«i magaxa- 
AoVusvog x«i &xÀnyrog. Veram lectionem servavit Plutar- 
chus de Pythiae oraculis c. 19 init.: 4«xcÓaiuuóvios € yáp,; 
Gg Oovxvüiügc (oróggxe mgl roU mo0g dOmgvaiovg noÀíuov 
qoouéro:ig dete víxgy xal xo&rog (l cum Krügero xara 
xoárog Tt0Àcuobo: x«i pongo» «avrog x«i rapaxahov- 
Mévog xal dmagáxAmgrog. Neque aliter legit Dio Cassius 
97, 1 $6. Cf. Thuc. IL 98: zoAÀol y&Q rà» «vrovóuov Opa«xàov 
&nz&«g&xAgtoi éq. &onaysuy qxoAoUOovy. Loco VI c. 87 in 
oratione Hermocratis post verba oux &xÀgro. quae inferuntur 
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mao«xAgOtrreg 06 me iudice elegantius abessent, speciemque 
offerunt interpretamenti. Utut est, ibi quoque malim: oux 
drzapáxAgroi, maguxAg0tpreg Ó£. —Rarissime enim apud 
Thucyd. xeAsi» legitur pro sagex«Aeiv. Loco autem VIII 68 
Ora» Tig X«ÀÍf mapoeivoi de industria verbo simplici scriptor 
usus videtur, ut ingratam praepositionis evitaret repetitionem. 
Ceterum apposite ad locum quem tractamus Wasse citat Horat. 
Od. II. 18 extr.: vocatus atque non vocatus audit. 

Cap. 120 8 2. guov 06 000: ut» 4O95vaioig 0 &év y A A á- 
7y730«v. Schol. ovréui£av xal ouíAgoav, quae bona interpre- 
tatio est, modo Thucydidi reddamus £v» 44 A&y g0av ; nan- 
que év«ÀÀé&rrs00«: nusquam significat. commercium habere 
sed semper et ubique permutare. — $ 3: dvÓgov» ydg co- 
qoó»c» uéy &oTi» , € ut] aOixoiyTO, TOvyáGuy, GyaDOy OE 
&Üixov uévovg £x uév cigrvgo noAtutiv — ure vÀ dovylo 
víjg eloqvgg :00ucevoy» dOivcicDai. Non Graeca tantum sed 
quaevis Grammatica postulat óouévovg. 

Cap. 121 $ 2. é» A:àgoig xal 'OÀvyumíq. E bonis codd. 
recipe 'OAvuríaci. Cf. 148 init. — Ib. $ 8. 6 0 éxeivoi 
émicTÜug ngoVyovci, xa €«iQerzéov rüuiv és. uehMérg. | Sic 
scribi contra mentem auctoris meridiana luce clarius apparet e 
proxime praegressis: 0 ydo :eig &youev qoa dyaOóv, éxel- 
sog 0Ux àv yéyowo Oiümyf. Ergo reponendum x«4«a:o«c- 
vó». HRisum quis contineat legens Goelleri argutias: Qi 
mulo, inquit: nam quod addiscendo superandum dicil , in- 
lelligitur sponte idem superari posse. Quasi vero bono 
scriptori aliud dicendum sit, aliud cogitandum! Simile vitium 
deprehendi II 88 med., de quo suo loco videbimus. 

t Cap. 122 $ 3. vvVgavvov Ó' ioucv (uév) éyxaSOsoráva: 
ép. vfj EAÀÁÓ: mólw , voUg Ó' év ji& uovégygoug dbiobuev 
xaraÀVsus.  Hiuleam orationem, docentibus verbis oppositis 
vUpXvyOv — stóÀip , Sic sarcire posse mihi videor, ut scri- 
bam: rovg Ó' é» ui& (éx&orn móÀc) uovéágyovg a&iobuey xaca- 
Ava. T 

Cap. 126 $ 8. d 0' iy vá "rri qj &ÀAAo9L mov d uc- 
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yíorg éoprQ siggro, o)v' éxeipog &vi xatevógoe. — Vocula zi 
h. l. sensu vacua inutata in v4, corrigatur éxeipóg ri. 

Cap. 127 $ 1l. Toéro 05 ro &yog (l &yog) oi 4axtÓaiuo- 
yi0L. éxéhevov ékaUvew 0$ O9 ev roig Ocoig roo ov riuopoby- 
reg.  Difficultatem huius loci interpretes eludunt contra pro- 
prietatem sermonis zoóror vertendo: asie omnia.  Ferrem 
zo00J/yuog riucpoobyveg, quia taien vocula ó8e» non suo 
loco legi videtur, suspicor manum Thucydidis hanc fuisse: 
exéAevov éA«vyew roig Osoig Oi D ev viucpobvreg. Zü0sy et 
7oGro» varias lectiones esse crediderun, quorum haec cor- 
rupta, illa sincera sit. Mox mireris zr 906 yóuevor a lhucydide 
usurpatum esse pro ive yóusvor. Nihil tamen muto. 

T Cap. 128 $ 2. vóv 'EÀAqvixOóv móÀsuor vix dicere 
Thuc. potuit bellum Persicum, quare corrigo Mó:xóv. 
EAAHNIKON €o facilius e MHAIKON nasci potuit, quod 
in vicinia legitur E.44HIN IKH.X. 1. Occupavit sic corrigere 
Gebhardt in Fleckeiseni Annalibus LXXXIX p. 466 , ut postea 
per literas me admonuit vir amicissimus Naber. 

Cap. 129 $ 2. dv vzeyéyoamro Óé ráóe, in epistola regis 
ad Pausaniam. Thuc. scripsit d» reveyéypamcro, ut 198 
$ 4 recte legitur: éveyéyoamro 0é vá0c [£v avv], ubi 
duo ultima vocabula reddantur magistellis. 

Cap. 130 $ 1. dAÀ& oxevág ve MmgOixág évÓvouevog [ix 
voU Bwubaypríov] éEdei.. Vocabula inclusa adhaesisse videnter e 
mala interpretatione verbi éEiéve. , quod h. l. significat: pro- 
grediebatur foras. ldem additamentum Cobet delevit in epi- 
stola regis cap. 129. — Ib. $ 2x«vésq ev vqv Qi&vovxy tam 
belle dictum quam Latine dictum foret cohibere s. retinere 
propositum. lpsa oppositio docet Th. scripsisse: x«l oréyecv 
*jv OÓi&vowxp. (celare propositum) ovx 5ÓVvavo , &ÀX é&oyoiug 
Bo«yécu mpovOsAov & rf yroug ueabovog écéntiro QusAAe 
mzoóbey. Verbo oríyeiy (— xovVzréw) noster usus est VI 
72 exir. — Mox haec verba sequuntur: Óvozgóco0o» rt «óvOy 
TzGQéiy& x«l vf opyfj ov rc qaem éyoíijvo ég m&vvag Ouolcg 
Qore ugOéva üvvaoO ai moocoiérat. — Delenti in Ana- 
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lectis Criticis verba oórw et Qore — moociéva: Naber mihi 
monstravit locum Cassi! Dionis (ed. Dind. vol. I p. 14) qui 
manifesto e Thucydide expressus est. Scribitur enim sic: Óvo- 
700000ó0g rt x«i Óvonpocryopog (Tarquinius) gv, x«i rfj jmto- 
owí« rfj r cOuórqri. vooxUrg mz o0g móvragc Óunoícg yoiíjro, 
egre x«i Ormepngavog dm xUrüv rixAgO ivo. Inde prinum 
Thucydidi reddi potest, quod aliquanto melius est, éyofro 
cQoÓg mávr«g óuoíog. deinde hoc apparet, verba oór« et 
&orec sequente [nfinitivo apud nostrum utique retinenda esse. 
Nihilominus haud facile credam Thuc. post illud óvormoócoóov 
scribere potuisse: core ugüéva ÓVvacOo: m oociíévai | Ul- 
tima vox corrupta videtur idque fortasse ex zoocoutAeiv. 
Cf. II 37 dvimaq806 06 và iQix m gocoutAoUvteg xré. 
Audiendus non est Krüger, expungi iubens voc. y/»«o9«., ut 
z9ogiévau sib à mooocígui. — Quasi vero ad se admittere Graece 
cQ00iévan sib, non srpooítoDa.. 

Cap. 1831 extr. é£eor:. Óé roic igópoig Tóy f'a6iÀé« Opaca: 
robro. Scholiasta: xai uv oUx zv (f«ciAe)g dÀX imírpomoc. 
Propterea iam Bremio haec verba suspecta fuerunt. Si genuina 
sunt, scribendum certe: x«i zóv (j«ciMén i. e. vel regem. 

Cap. 1832 $ 3. roi uérro: IHIavcavíov a0ixgua x|«i voó 
dÓóxe. civai. Classen coniecit «ai vróv' iQóxe, ego malim 
x«l (róre) vob v' dQóxe eivou, xal, inen iy voVro xa- 
&OT5xet., T0ÀÀO  u&hAor magóuoiov mQoyOjvai ipeívero vij 
za«goUog Ói«voía. — Sequuntur haec: émrvyO&vovro 0e xai ég 
roug EtiÀorag moácotv ri avró. Scribatur hic quoque zoóg- 
Cf. I1 5 $ 4, VI 61 $2. 

Cap. 133 $ 1. oxz»goauévov (l. oxgvoccuírov cum Kr.) — 
xaÀU[mgv, ic Qv vOv éqóporv évrÓg vwag Pxoviwe. Constans 
Atticorum mos requirit 2»Ó0ov, ut recte legitur cap. 134 med. 
In extremo capite ipse verborum ordo damnat putidum em- 
blema in verbis: GAÀà míoriv [|éx vo0 iepov] Oi00vrog cfc 
dy»«orác:og. Solenni usu supplices dici dríoracO«: ignoravit 
qui haec olim adscripsit. Cf. 137 $ 1. 

Cap. 184 $ 8. xal «vróv iuíAAgcav uév ég vóv KeisÜav, 
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oto roug xaxovoyovug, éu B& AA erv. Licet optime Grae- 
cum sit, non est Thucydideum àuáAAav ic, sed o B&AAuv, 
quod recte servarunt libri deteriores. Nusquam enim noster 
verba composita cum praep. é» construit cum praepositione 4c, 
sed constanter cum Dativo. Quapropter etiam II 48 $ 1 per- 


peram scribitur: ( vósog) ég wv móÀiv — éwémtoe et corri- 
gendum écémeos. Praeterea loco, quem tractamus, pro osmreo 
requiro oí7:p, eb similiter $ 4 legerim: d Óé 0:0g — róv 


vt Táqov ortgov é&ogoe voig .doawtÜoiwuovío:ig uereveyxeiv 
oír eg dméOave, per attractionem pro exeice ovs ep. 

Cap. 1897 6$ 1. roig — 'A48mgraíoig £AO0000 * «1 moa 
eimobciv oUx éx0üíOco:. Erat quum suspicarer: xai mólÀ 
dnmtihobtciv (xai sensu intensivo). Cf. VIII 33. Languet 
enim nescio quomodo tradita scriptura.  Certius est interpola- 
tione laborare 6$ 2: 0sícag goóber và vevxAgjoo 001ig eorl xai 
0) & qeVyes xol e ui] oc0ct avrov [£qq] éoeiv Ort yorpuaoi 
mt.00clg e«)rÓv &yti. Praegresso enim verbo significandi otiosum 
es& 29g, quod mente repetendum e goáte,.. Nam sic solent 
veteres Attici omnes. 

Cap. 138 $ 3. xai Qiagegórvog ti éc «vro [uXAÀov érégov] 
&tiog S9«vuácc:. Deleatur interpretamentum vocabuli 9i«ge- 
oóvrog. Simile emblema tollendum II 60, ubi Pericles: & uo: 
xac MéO e 1yovVutvor [u&AAov éríoov] moootivat «vrà mo- 
Aeueiv éme(cO gre, ubi summi viri modestiam offuscavit anno- 
tandi libido. Ope codicum iam Krüger sanavit locum VII 29 extr. : 
x«l Évugogà vf móhs máom ovOtuiXg ioc» [u&ÀÀov éríoac] 
düóxgrog vt émémeotv «Ut xoi Óu»y. Denique corrigendus 
locus IV 3: và 0e Óv&qgopóv vi é0óxei eivac vobro vÓ yo- 
olov [érégov u&AÀov] Auuévog ve mQocÓóvrog xré. — Sequun- 
tur haec: oixs(y yàg Bvvécu — vOv rc magayotjua Ov da- 
qiovgc BovAág wxoáricrog yvouorv x«i ro» atÀÀÓsrov émil 
mÀctorov [rov y«»5couívov duo codd. habent in mg.] eixaorrjc 
xxl & uév uerà qeigag you xoi. éEqgysjonaO at ológ vt, ov O 
&ntigog &iy, xoivot ixavOg ovx amÀAÀAexro xrc. Parum pro- 
fidus Krügeri coniectura delentis voculam xai et ómooriyurv 
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post e'x«cz:)c, quippe qua non liberemur intolerabili huius loci 
anacolutho. Scribendum suspicor: xoáriGrog yrvóuw» (qv) xai, 
quo facto omnia recte procedent. 

Cap. 141 $ 3. xael oí roiotro. oürt vob; mÀAgoobvcec 
oUré sttbdg GOroariAg m0ÀÀÁXig xméumtv ÓVvavroi. [mmo 
vÀ*5000», quod de pedestri exercitu non dicitur. 

Cap. 142 $ 2. cq v uév yáo qaAenmóv xol àv cloryg nólav 
dvtíncÀoy mapg«oxevácacOo:. Procul dubio verum est c£ uév 
xré. l. e. rfj émirewyícs, neque audiendi interpretes miris 
modis vulgatam lectionem explicantes. 

t Cap. 144 $ 3 extr. &oyov vag 0 duvrvoUusDo pro doyo- 
Hévovg legendum esse monui in Anal. crit. p. 8 T, post Reis- 
kium, ut docet me Popponis annotatio. Cf. cap. 78 exir. , 


IN LIBRO Il. 


Cap. 2 $ 1. rà 0£ néuntro xai Oixáro [&v«]. Intelligen- 
dum ére; e superiore zzg, non scribendum. 

Cap. 9 $ 2. supple: xai évóuicav (kv) ni0£uevor óaOlos 
xp«ríoc., Cf. II 81 $ 3 évóuwev abrofos àv vqv nóhw - 
élsip. Similiter cap. 24 $ 1 corrigam: vouíCovctg $jx10v àv 
(pro $5xiora) oq&c —- $xoromíoa: xré. 

Cap. 4 $ 2. oí Óé xarà mvAÀac dpgnpuovg yvvoixóg OoVogc 
méÀAexvy ÀaO0orveg [xal] Óiaxówarvveg vóv uóyAov gÀS0oy ov 
T0ÀÀol, xré. Sententiam pessumdedit interpositum a sciolis xa. 
Cf. III 39 $ 7. Ibid. Zumeígovs 0' éyovreg vovg Qoxorvcac 
[rob u$ ixgevyew]. Ad éumeígov; e praegressis repete zov 
0:00c».  Additamentum plane absurdum est. 

Cap. 5 $ 3. flAeroeufág — wxovxe éntunoy — Aéyov- 
Ttég Ort OUTE TÀ TrETmwOULQuÉya Oolog Üpáctuauy — T& v &Eo 
[£Aeyov avroig] ui &Oixeiv" eb O6 uj, xal avrol [6qacav] 
cUtOv To); AvÓpag dmoxrevtiv xré. Expunge duo emble- 
mata, quorum prius manifesto nocet verborum compositioni 
per oóré — c« Cf. adn. ad I 137 $ 2. Similiter £y ante 
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tvAAjweoSa:, qui TInfinitivus pendet ab a»«iÀe, expellendum 
est 54 $ 8. 

Cap. 7 $ l. oí Aaxiüaiuórior xal oí EVuuayos [avrà]. 
Haec formula, quae innumeris locis apud nostrum salva eva- 
sit, subinde corrumpitur interpretam additamentis, quod bis 
accidit. VIII 37. ubi adscriptum est rà» faxeOniuoriov. In 
foedere IV 118 $ 8 rursus legitur: 2ZfoaxtÓaiuóvio: xal oí Elu- 
uayoi [avcov ]. 

Ib. $ 2. «el axc0ninovíotg uév — cvoig vdxtlvov éAou£- 
y0oig vag énetóvO0moav moiicDa. xavà ucyctDog vüv no- 
Acor. Loco manifesto corrupto Cobet medetur scribendo: 
Aoxcüaiuuóvio: (cum codd. aliquot in quorum numero est Va- 
tipanus) — émever&qeoav: recte, nisi quod ob praegressa 
illa zmaoeaxevátovro 06 x«l oí daxtÓciuórior aptior mihi vi- 
detur Aoristus éméra&av.  Retinenti Dativum  4extBaiuovtoig 
certe rescribendum erit émeráy9$, ut iam ab aliis coniectum 
est, probante in altera editione Poppone. Subsequentes Accusativi 
5ovy&tovrag — Ücgouívovc documento sunt male Reiskium 
coniecisse : oí raxeívov éAóutvot. 

Cap. 9 $ 1. exeÓeiuoviov uiv oie BVuuogov* TI e ko- 
cOovv5ciot uév oí évróg loO0 o6 mávteg mÀqv — Eo 
06 Ilelomovw5cov Mtyapüg xré.  Absurde sic scribitur, quia 
nuli sunt Peloponnesü extra Isthmum. De expuugendis vo- 
cabulis oí ivróg ic0uo0 nemo sanus cogitabit, quia nulla ex- 
putari causa potest, cur quis ea verba adscriberet. Vix autem 
dubito Thuc. scripsisse: oí uév évvoc 'IoOuo0 mávstg, 
ut JIcÀomovw:5o:o. eius formulae interpretamentum sit. 

Cap. 11 $ 5. m&o: yàp év voig Üuuacot xal &v vÓ map- 
«vrixa óÓo&» -áOyoyróg vi dog opy5 moocmimre:. Obscu- 
rissima sententia clara luce fulgebit, repetita praepositione 
iy si scripseris: év rot gc (6v) óüuuaci. Cf. Plut. Theaet., 
p. 174 c "Ouua pro 9éeu« iragicorum est idque ipsum ra- 
rissimum. 

t Cap. 18 $ 1. rove dyoove «vrob mag«Àimg [xai u9 Og- 
e3tr].  Interpretamento perüt omnis sermonis nitor. Similiter 
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mox insitiela sunt vocabula ré» yozuérov Tí mo0000ov post 
verba: Aéyov c9» icy)» aUroig dmÓ roVrov sivoi. T 

Cap. 15 $ 3. «và yàg íiegà iv avríj vj dxoonóle x«l &À- 
Àov Ot» iori, x«l và 6£5o mQóg robro v0 uípog rfjg móÀtcg 
u&ÀÀov 1üpvroa:. Post verba xai &dAÀo» 9:9» Classen inse- 
rui: x«i rà rác '4405v&c. Melius, ut opinor, auctori nostro 
consulueris inserendis duobus tantum vocabulis xai "4 95- 
»cíugc, qua nominis forma Thucydidem quippe Euclide anti- 
quiorem usum esse probabile arbitror. Nam apud eius aequa- 
lem Aristophanem, apud quem meíro tuta erat, constanter ea 
forma apparet. Cf. Pac. 270; Eq. 760, Av. 829 et 1652. 
Hanc igitur restituam IV 116 med., ubi hodie editur: cr: 
yàp iv vfj 4gxJOo "d Onvà&g itoóv. 

Cap. 16 $ 1. mavoixyoím yevóuevol ve xal oixtüoavreg. 
Suspicor zrevoxn6íq (ÜOto)y evóuevonri. e.degentes s. trans- 
igentes vitam. Reliqua tria vocabula omissa non desiderarem. 

Cap. 18 $ 2. airíar vr' ovx. iAeyiorgv '" AoygiÓnauoc Faft 
&m «Uro0U, ÜoxOv x«l iv rfj Evvayoyfj vos noléuov 
uaAaxog civet x«l voi '"dOnvaioig envrr0siog, oU mapouvóvy 
zo08vVuog noAsueiv. Hunc locum alii sic interpretantur, quasi 
legatur é» vf agaoxeví ro moÀéuov, ali, quasi scriptum 
sib iy rfj m«gaivícti voU moÀíuov. Quid sit Graecis Evy- 
&yewv. vÓóv. mÓÀeuor docere potest v. c. locus Isocrateus in 
Panegytico $ 84: oiuai 0é xal vóv móÀiuor O:oy vivi ovva- 
yaytiv xvé. 1. e. conflasse, excitasse bellum. | Sed «ncitare 
ad bellum s. bellum suadere s. eius awctorem esse Graece 
sonat: ifogu&v» ml rO mobsueiv S. eiogysioO oi nóAeuor. Prio- 
rem vero interpretationem vel peiorem esse non opus est ut 
dicam. Nec tamen propter verba oo sapauvóv mooOVpog 7to- 
Aeusiyv obscurum est, Th. respicientem ad ea quae narravit I 
80 hoc dicere: iam antea Archedamum in conventu Spartae ha- 
bito ad deliberandum de bello ignaviae famam nactum esse. 
Sed tametsi verbo £vr&y«iy saepe de convocandis consiliis utun- 
tur historici (apud nostrum cf. I 120 $ 1 et II 60 $ 1), non 
tamen Éfvvayoyqv vo6 zoÀíuov conventum de bello habitum 
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significare posse crediderim: quapropter suspicor supplendum 
esse: i» rfj Evvayoyf (rfj tol) vob moAí£uov. Sim- 
liter Xenophon in Hellenicis VII 1 $ 27: «ai moóra« uév cic 
4dihgose ovvdxyaye nepl elosvmo Onfaiovg xc. 

t Cap. 19 $ 1. Expunge verba jj:ivo O& 'Mdoyideuog — 
B«oiÀe)g post narrata 10 $ 3, 12 $ 9 et $ 18 inepte super- 
vacanea. Invecia videntur e 47 $ 2 et 71 $ 1.t 

Cap. 21 $ 1. yoeruoaci nac95vo [rt» &raqóogow]. Verba 
inclusa neque scholiasta legit neque Valla. Manifestum emblema 
est. Ib. $ 2, 3. xel i0óxe voig ve &AÀoig xal uáMora vfj. 
yeórqgvi.. émtEiévoa xal ui] mtgiop&v, xavaà Bvorácug ve yiy- 
vóptvoi: &v moÀÀZ £giUi gOav, oi uév wsheVovtec [éSiévau] 
oí Óé viwtg ovx &Gyrtc. Pro é£iévos paullo tolerabilius est 
quod exhibent libri deteriores éwefiéva:, sed neutrum, si me 
audis, scripsit Thuc., qui lectorum suorum sagacitate confisus 
omisit more Aiticorum, quod unius cuiusque erat e praegres- 
sis supplere. Byzantinis ille non scribebat. Non minus inter- 
polationis suspicione me iudice premuntur quae languide ad- 
haerent principio capitis sequentis: JIsgixAág Ó' ópóv uév «v- 
TOUG —— oU TÓpior« qpgovobytac, ni0reVOy Ó6 0pO Og yi- 
yvéoxciy [nucol vob. uj. énc£iévou] xvé. Cf. III 16 $ 1, 
ópgAcca:. (lovÀóuevo. OT v. ovx opgO Gc éysyeoxaci. Annota- 
tiuncula peti potuit ex ipsius auctoris verbis II 55 extr. II:- 
pixÀig Ó€ oroaTSyOg Ov xai rÓTt mtépl uéy TOU ju) eEiévau 
[rose "4 89vaíovg delet Cobet] vg» «vvv yvóugv sev dorso 
(an $»msg?) xal i» vá mooríoe PofoÁg xré. Sed aliud emen- 
dandum restat cap. 21 $ 3 in vocabulis: ew dxgo&cOoi dc 
&xa0rog OQy7T0, ubi verbi ogy&» contra omnium scriptorum 
usum (ex his cf. Dio Cass. 41, 56 $ 8 et 47, 38 $ 1) usur- 
patur genus medium. Vide IV 108 $ 6 et VIII 2:$ 2. Quo- 
circa e libris deterioribus reponere possis euro, nisi ali- 
quanto esset probabilius hanc lectionem esse glossema genuini 


vocabuli à o7 «. Optimorum librorum scripturam originem du- 


óQpayco 
cere suspicor ex hac ooy;«. quemadmodum IV 9 (cxoAov- 


O:5o«rt y»0ügeícg) lectio codicis Lugdunensis ye» 0oeíog 
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ds oria 
corrupta est ex hacce yev v aícg, quam repperi in codice, 


quem olim contuli Parisiis. Similiter ap. Soph. in Oedipo Rege 
za os 
vs. O71 zagovra natum esse ex yépgov v « egregie intellexit 


Heimsóth Krit. Stud. p. 330. "f2ou5ro0 glossema esse formae 
dgy« , eo probabilius est, quod IV 108 $ 6 formam opyó vro» 
Scholiasta Cassianus interpretatur per ópuzpué»cov. 

Cap. 22 $ 2. x«i ímmouayia vig [iv]iyévevo foayeta àv 
Qovyioig rv v "dOmgvaiov rtu évl vüv. innuíov xal 
OctcconxAoig uer aUvrOv mgOg roUg JBoworóv» imníag, àv 7 
oUx éA«oco» &oqyov oi 4O9gvaiot x«l Otcocnaol, ué£yo 
ov zgoo[opOgc&prov roig Bowotoig rà» OnAwóv room iyé- 
vero aUrüy x«i dníOavov |vo» OccaÀov xol '4Ogvaiov] 
ov z0ÀÀoí(. Deleatur scholium ad avvró», quale est illud quod 
hodieque, sed minus verum, in scholiis editis legitur ad idem 
pronomen abyràv] vOv 24905v«íov Ógkovróri. T Sequuntur haec: 
&ytíhovro uévro: «vroUg «vOTnutoóv conórOovg. E Graecorum 
sententia qui sine indutis cadavera sua suscipiunt vere victi 
non sunt, neque ergo, ubi illud fit, adversariis mos est eri- 
gere tropaeum. Quare iure mireris, quasi nihil esset in ea 
re insoliti, statim sequi: x«i oí IleAonovviyoios voonatov vf 
joregaíg £OT50«»; quae offensioni non amplius erunt sic le- 
niter emendata: x«ívo: oí IlcÀ. xcé. 1. e. nihilominus. 

Cap. 25 $ l. xai ig Me96vqgv vüg .daxovixüg dno[vreg 
TO Téby&& rQoGé[aÀov Óyvi ioÜeyei wal à y O oi moy 09x évóy- 
vo». At infuisse homines apparet e $ 2 ione voic ev vo 
qo0ío.. Hinc scholiasta &y89do7:0»] Asse: z10AAG y. Sed inaudi- 
tam esse talem ellipsin vix est quod dicam. Corrigerem igitur 
ovU(moAÀAócv) évóvroy aub oAíycv évóvrov, quod in simili 
loco legitur IV 8, nisi aliquanto lenius possem: a »09óív 
(pro a7» —- dvOgóonov) ovx ivórvtov, ut mox oí éy vo qoolo 
sint pueri mulieresque ceteraque turba imbellis. Cf. I 67. 

Ibid $ 2. x«i amó voVrov vob voÀwüMerog zo rog TOv 
x«zà TOv móÀeuov émgvéO: (Drasidas) éy X€Xmégrg. Sensus 
esse debet: hoc primum fuisse facinus eorum, quae in hoc 
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bello Brasidas patravit, ob quod Spartae publice sit laudatus. 
Quare scribendum so rov. Cf. III 118 extr. má9og — yué- 
yi0rov Ó5 Toy xarà tOv mÓÀtuov vÓyOc. 

Cap. 29 $ 4. méíotw yàp ZiráAxgv n£guwew. (l1. mépwoa, 
Clar. habet méuwaev) oroarik» [Opexíav] 'd95ratoi xr£. 
Multum vereor ut Th. nomen Og«xí«v pro suo agnosceret, 
quod idem valet de additamento in verbis praegressis hisce: dic 
rogoUrov — 1 Óià moÀÀOv utor [écg 'OüpVcac] 0000. Thuc. 
certe ita scripsisset: 4 Óià rfjg m. wj. é. 'O. óOo. 

Cap. 30 extr. émí re KegaAAgriav [vqv váoov ngoo]nAcV- 
Gar»rTtg mQ002y&yovro dvtv uóygg. Praepositio zog adhaesisse 
videtur e verbo sequenti. | 

Cap. 34 9 8. uía 08 xAivg xev qéoevai vy dqavór ot 
&y» qj cÓpgeO Got. dg Gvaígtow. | Ambigo utrum cum Cobeto 
delendum sit dg«vóv, an potius verba o? — dvaígeciy, utpote 
ilius adiectivi interpretamentum. | 

Cap. 35 init. &ggxóror 705. Inversus vocabulorum ordo ci- 
tatur e Dionysio de comp. verb., sed cum codd. Thuc. amice 
conspirat et meus Florentinus, et liber Victori teste Poppone. 
t Post pauca legimus: x«i ui iv évi dvÓgi moÀÀóor» dpoerág 
xuÜvreUtoDa. e) ve xal yeigov. einórvi [mwrevO tro].  De- 
leatur turpe emblema cl. Plat. Lach. 187 B yu ovx à» vo 
Kepl óuiy ó xívÜvrog xwüvreqgrac dAM dv roig viécw. KRe- 
tinenti z:orev& ro: omnino addendum sit ze x«l us. t — 
Ib. $ 26 re yào Evveiüog — cxovoi.. Expressit hunc locum 
imitando Cassius Dio LIII 3 $ 1. 

Cap. 86 $ 2. avroi sutig oie oí vbüv E£vr Óp reg. Verba 
oí — óvrtg, quae deleri iussit Cobet , agnoscere videtur Dio 
XXXVIII 38 $ 38. 

Tb. $ 3. dmó Ó' oiac v' énirgÓsVococ nÀO9ousv in! avr 
[xal us9? ot«g moÀwe(ag] x«l room» iE oiov uéyaha &yé- 
vero xvé. Verba septa cancellis non habet Dionysius Hal p. 
47 (Sylb), et recte: non enim tangit orator R. P. formam 
nisi in transcursu, ut inde illustret mores (r4» émnir5Óevaw) 
Atheniensium. Adnotatiuncula originem debet principio cap. 37. 
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Cap. 37 $ 1. m«gáünuyua 0i u&AÀLor «vtol Ópvvég Tivi dj 
MipoUuevo. évépovg. Legatur rioíy. Sequitur: xai óvoue uév 
Qi& TO u$ ig oMyove [dAÀ ig mAetovag] oixeiv Óguoxoaria 
xíxAqrai. "Th. certe scripsisset zm Aeíovg, vel potius sz o4- 
Aovgc. Deinde pergit: ovx dno uégovg vó mAetor (l. mAé£or) 
éy tà xoiw& x dm oOoeríüg mooriu&rou. imo: dmó yévovg. 
Eadem vocabula scribae confuderunt cap. 96 non procul ab 
initio: Z'érag x«l 00a &ÀÀx uéos évros vob "Ioroov — xa- 
rox$5ro, ubi recte Poppo coniecit yéyy et III 94 extr., ubi 
corrigo: Evgvr&oi , 0zteo uéyiGtov y évog eorl vy A divoov. 

Cap. 39 $ 2. succ 0' drtuu£vog Outrópevor ovOàv gocor 
iml vroUg icomaAeig xivÜUvovg qogotusv. Fac recte 
dici xírvÓüvrvo» iconaAQj periculum, in quo pares sumus hos- 
libus, quod non nego ob locum Dionis C. XLIV 30 laudatum 
a Poppone, nihilominus est in hac interpretatione quo h. l. 
merito offendamur; siquidem parum erat gloriae Atheniensibus 
si eiusmodi pericula adirent. At contextus postulat, nisi fal- 
lor, hanc sententiam: licet libere vivamus, nihilo secius pa- 
res hostibus pugnae aleam inire solemus, quam nanciscemur 
transponendo: o)Óé» qocov icomz«Aéig érml roug xivOV- 
vovg qxogoüuev. Cf. Dio 38, 47 $ 5 et 50, 18 $ 5. Im 
extremo capite cum pluribus codd. scribam: x«i ig «vrà éÀ- 
Oovc. uj cGroÀuorígo:g (pro — ove) vo» de noy9oUrrov 
qaiveoOau. Cf. 1126 éniroéwarrec roig évpéa dgyovo. — av-- 
roxgátogo: ÓiaOeivo,. Adde: I 31, 65, Il 62, 87, IV 17, 
71, 126; V 111, VI 60. 

T Cap. 40 $ 1. xai érépooig mro0g &oy« verpaupéroig xà 
zOÀwrixA qj évOsÓgo yvóvoe:. Haud absurde coniectum est 
£repa, Sed paullo aptius. mihi videtur éregota« i. e. generis 
diversi T. Ib. $ 9. Oiagegór rog yàp O7 xai vó0c &yousv core 
roÀu&y ré oí «vvoi uáMora xal negl ov éniyeitjoouér. éxÀo- 
yibeo0au 0 roig dÀÀou; GuxOín uéy Op&cog, Aoyiouog Oe 
óxror qépge. — Contortis aliorum. explicationibus aliquanto pro- 
babilior mihi videtur lenissima haec novatio: óv« rotg &AÀoig 
xvé. Cf. Homericum illud (Od. u. 22) 0io0avícc, 0ve v &À- 
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Aoi &ma«b Ov10xovo d&»O09cno:i. — In sqq. non exputo quid 
sit dmorgemóutvo: ix vÀv xiwÜVvov, nisi deleta praepositione. 

Cap. 42 $ 1. uj negl toov riv tivo. vóv dyOv« xal olg 
rOvOs ugóév ónóoyet [Ouoíog]. Invito oratore ultima vox 
adscripta videtur, quippe quem liberum illum Atheniensium 
victum liberalesque eorum mores ac studia prorsus aliena esse 
a Lacedaemoniis contendere longe sit probabilius. "Quare non 
sine causa hoc adverbium desideratur in codd. Dionysii Hal. p. 
47. Verba sequentia: x«i o)Ux &v» moÀAoig vOv» "EAÀÀgwvov 
laógpomog dGomtQ TÀ»Üc OÓ Àoyog vv Eoy cv qaveíg occupa- 
vit corrigere Dobree rescripto v& oro. Cf. I 96 $ 5. Krügero 
icoppomog recte cum Genetivo construi videtur, quia scil. d»- 
tíopozog cum isto casu iungatur. Eodem iure contendas v. 
c. igog recte habere casum secundum, quod non aliter con- 
struatur d»ráfiog! t Locum vexatissimum in extremo capite 
Dobrei insistens vestigiis sic emendo: xal év eUró vÓ duV- 
végGUat xal (ri) ma8eiv (1. e. vel occumbere) x &á1As0v (pro 
uM&AÀov cum Dobreo) £rgo&uevor xvé. t. 

Cap. 48 $ 1l. aAA otc 4 év«vtí« uccafoAy i» vo U$v 
Eri xiyÓvoeVerai. Melius intelligam: $ ig cdvavría uera- 
Boi xré. Extr. cap. dAyeavorépe — 5 [iv ró] ner& vo 
LxÀoaxiGÜ fre. xáxocig v 0 ucr& nuage — yiyvOutevog draí- 
c85rog O&rvorog. Expunxere viri docti 2» vo, nulla tamen 
reddita ratione quidni potius expungenda sint vocabula uerá 
vo0; de quo cogitari sane possit, quia Thucydidis proprium 
est particularum varietate variare sermonem. Vide I 1 extr. 
ore x& và 'roUg vtoÀÉuOvg, oUve ég v&ÀÀa, Il 1 osse x aca 
yüv oivre Ó.à OuÀ&oogg 98, $ loore moóg roUg &AAovg oUre 
Pg Wpg, ei iia saepissime, Nihilominus 2» vc h. l. recte de- 
leri probabile est propter locum I 6 $ 4, ubi ad verba uezá 
roó yvuváteoOa: scholiasta cod. Augustani annotavit: iyri vob 
iy và yvuváGeoDo:. 

Cap. 44 $ 1. ovx oAog Voopu a« u&AÀov rj ragauvOcoua:. 
Quicquid dicunt vv. dd., Thuc. scripsit o&ogvoot ui. Quae 
depravatissima verba sequuntur sic tento: xai oig (kv) évevóai- 
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uovijox. vt OÓ og Ouoíog x«i eU vrtÀevurifjoas (pro iyze- 
AevríGa: ia corrgebam An. crit. p. 4, nescius hanc coniectu- 
ram occupasse Popponem) £vuuecrog95 (pro £vreueror1). 

Cap. 48 $ 1. Vide ad I 134 $ 3. 

Cap. 50 extr. rexuroior Ó£* vOv uév roioVror opvíOcr xré. 
E constanti Graecorum consuetudine post ué» insere yáp. 

Cap. 52 $ 1. i» xe«Avfeig mviygocic. Ad rem cf. Livius 
III 6 $ 3: auxere (Romani) vim morbi terrore populationis 
pecoribus agrestibusque in urbem acceptis: ea conclusio mix- 
torum omnis generis animantium et odore insolito urbanos et 
agrestem confertum in aria tecta aestu ac vigiliis angebat cett. 


Cap. 54 $ 3. Vide ad II 5 $ 38. 


Cap. 60 $ 4. óg ov0cvóg oiouci doo» «tiva: — Taba. 
Imitatur h. l. Dio Cassius XLIV 38 $ 6 et L 17 $ 4. — 
]b. $ 2 nólw — x«09' ?x«aoror (insere uév) rív moÀiuów 


eUmgayotcay, &Ogóxv 06 cgaÀAouírgr. Ad finem capitis cf. 
adn. ad I 138. x. 0 

Cap. 61 $ 2. xal éiyo uév ó avróg eiua. — uera áAAere. 
Imitando expressit Dio XXXVIII 44 $ 4. Graeca oratio non 
est quae leguntur in fine $: reme: óud» 5 Ówkvowx éyxao- 
rtgeiy G &yya re: erit, si scripseris: og &yvore. Cap. 05 $1 
malim oig ÓérÓpeoww oíg pro & &xowav. Mox deleatur r0 
ante zrAeí(ozo T7«QuÀóyo. 

Cap. 62 $ 1. Corrigatur locus hiuleus scribendo: zó» à: 
TÓv0» TÓv xarà TO» mÓÀeuov (pof ovuévoig) uz yévgrai 
re Tt0ÀUg xav ovO0év u&AAor ncgiyevoueDa, doxeivo uev Üuiy 
x«i éxeivy« tv oig &AÀore noAÀáxig ye O09 dmnéÓciba ovx op- 
90e avrOv ÜnomrtvÓutvov xté. 

Cap. 65 $ 2. doregoy 0 «)0:5; oU moÀÀQ, 0 £o quei Opu- 
Aog 7oitiv, OtgaryyÓv tiAopyro Periclem. Minus accurate scri- 
bitur 0m«o, quod optime habet in sententia, qualis est noto 
loco apud Aristophanem: yoéurrérat yàp r0 | 0meo 01000 oi 
ónrooeg, quia yo£umrovcat oí jxvogeg ; aut Thuc. VIII 1 extr. 
Sed parum recte h. l. óze«o interpreteris: org«tgyov éAéoOn. 
vóy IliguxA£a. Quare aut domo scribendum aut oióyzeg. Cf. 
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III 82 in., IV. 28 med., VI 68. Mox corrigam : o» uév néoi 
(pro zegi Kr.) rà oixci« éxaozog Ay ov» (pro gÀye) du- 
BAsrigor. 50g Óvrsg xvé. Cf. VIII 82. Ib. $ 6. ómóre roov 
«ioOorro xvé. Respicit h. l. PHILODEMUS sregl xaxio» cap. 11 
scribens: dg x«i IlegixAfg voaméwwovuuévovg u&v ébiüjoey ' d0g- 
vaíovyg, ueyaAavyovuévovg 0é cvuvécrtilev. Ib. $ 8 suppleve- 
rm: ópog roíc uéy (Eri) £v dvrtigor, culus erroris causa 
in aprico est. .Simili de causa necessarium pronomen avróg 
elapsum est ex his verbis: ($ 6) ogeyóueror rob moórog («v- 
tóc) exacrog yíyreoD9oai Cf. VIII 89 márreg yàp «v&mucgóv 
&Éuobo.ww — m oórog xvtÓg txacrog civoi, IV 108 med. 
Bovàóuevor xUvol &£x«orot moro dmoorivoy VII 84 
z&g *ig — Üiuefiüro: «o vOg (Ins. £xacrog) roc vog Bovió- 
uevog, VII 70 màg vig — avUvóg éxaoroc qnetiyero mpó- 
r0g yiíyveoOa., III 38 dobAor óp rec vàv del drómov — xai 
Má&Aisra uéy «aUTOG ciméiy €x«orvoc (ovioutvog (l. BovAó- 
Mevot) ÓVracOoi, ei Óé uij, Qyveycvitóuev ox xvé.. Interpola- 
tione laborat locus similis VIII 89 extr: gycvítero oUv sig 
éxacTog «)rÓg moOrog [moocrárgs rob Onuov| yevéícOoi, ubi 
aut moórog male repetitum est e praegressis aut, quod fere ma- 
lim vocabula zgoorárgg ro) O5uov sunt ilius adiectivi inter- 
pretamentum. — Unus, qui me paene effugerat, error casti- 
gandus restat in $ 8 vob vavtixoi ro nÀsovi: [noo (o], quorum 
vocabulorum ultimum interpretis esse propterea paene-certum est , 
quod id substantivum ubique apud Thucydidem servat vim dimi- 
nutivam neque unquam ponitur pro uégog. S. uoig« praeter h. 
l. e& VII 58, ubi aeque inserviit explendae locutioni ellipticae 
cmó vob 7tg0g vÓ» Tugog»iuxóv móyror [pooíov]. Cf. I 85, 
141, II 39, VI 92 et VIII 49. 

T Cap. 70 $ 38. i£dAOti» avrose xal maiü0ag [x«l yvraixag] 
x&i voUg émixodgovg 5v érl iuario, yvvaixag Oé EUv 
Óvoiv. Tt Fieri tarnen potest, ut potius scribendum sit: é£cÀ- 
85i» avroüg x«l m«iüag x«i yvvaixag xai vOUg éTX0Ugove, 
(rovc uév) EU» éri iuatío, yvraixag 0 EUy Ovoiy. — In 
exiremo capite: xai [vo] ÓsVregov rog éreÀe/ra v moÀíuc 
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[ribs O0» Oovxvüiügo Euvéygawsr]. Diu est ex quo mihi 
subnata est suspicio miram hanc clausulam, ubiubi occurrat, 
olim adscriptam esse a magistellis, quibus consensu debentur 
ultima verba totius operis : ray ó Herd voUro v0 Oéoog yeuuev 
rtÀevrxog, fv xai tixooróy Prog mÀggoóra:. Eam ipse Thu- 
cydides, ut arbitror, non uno et altero loco sed ubique singulis 
annis exeuntibus adseripsisset; quod secus esse docent loci II 
47 $1, IV 116, V 24, V 39, 51, 56, 83. Loci ubi clau- 
sula reperitur hi sunt II 108, III 25, 88, 116, IV 51, 135, 
VI 7, 98, VII 18, VIII 6, 60; in quibus omnibus suspecta 
mihi sunt verba ézeAeVr« ríe 0v OovxvO(Ógo Evrvéygaw:v, 
etiam propter verbum éreAeUra adversus constantem Atticorum 
consuetudinem male repetitum. Idem tamen verbum haud me- 
lius iteratur V 51, 56 et 83. | 

Cap. 71 exir. rj» y5üv v4» IlÀ«reia. Priorem articulum 
recte omisit Dionysius Halicarnasensis. Contra cap. 74 $ 1 re- 
quiro: dÀÀ' &végeaOoun xal (rq v) yü»v vtuvou£vgr et ib. mox: 
inl (vv) yf» wvuvós qAOoucv. 

Cap. 13 $ 2. suégeg v'ions(onro àv aig eixóg qv. xopio- 
94rei. Malim: iv 60a:5. Ibidem post pauca in codice Danico 
speciose legitur àv ayyéAAorreg 1. e. renuntianles pro a may- 
yéAorreg. 

Cap. 74 extr. lacunosum videtur; edam: &£vyyvóyoveg Ó15 dore 
exa rijg uév dOiwiag xoÀábsoDa: roig Ónágyovo: mtQorégoig, 
Tíg 06 viacpiag rvyyávew roig énipégovoi vouliuog. — lta aü- 
tem non video quid melius inseratur quam verba x«i Oórce, 
quo facto simul Infinitivi xoAáQecOa! et rvyy&rew habebunt 
quo referantur, simul facilis explicatio erit Dativorum Partic. 
Toig Ümgyovo. et roig émigépovor. 

Cap. 75 $ 2. dore ro?g uiv gégtiv. Scribe pogeiy, ut 
reote legitur in praegressis: épógov» Ó' óÀgv ég «vró xal 
Àí&ovg x«i yv et in extremo capite éoegógov» rqv yüv. Cf. 
mox cap. 76, 77, VI 99 $ 1 et 100 extr. 

Cap. 76. Zvr8:» Oé xai &vO8:v aUrob dobáuevow dnO vob 
Boayéog vétgovc éx r0U ivróg uavoc0ég [ig vy» mohiw] 

9 
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7tpoccoxo0óuovr. Verba inclusa post ila éx rob é»rog nimis 
otiosa sunt, neque ab ipso historico adscripta videntur. 

Cap. 77 $ 4. ivróg yàp toÀÀAo? [40 9tov]. Substantivum ycpoíoy 
est ex eo vocabulorum numero, quibus magistelii veterum lo- 
cutiones ellipticas explere solent. Aliud exemplum reperitur 
I 63 $ 2 dg ig àA&giorov [yooíov], aliud mox cap. 78 zep:- 
ezelyiLboy. viv tli». xixÀc OtcAóuevot xard noe [vó qopíor ],. 
ubi in flagranti deprehendimus falsarium ,, comparatis locis, quales: 
hi sunt: IV 68 zágoov ve xal véigg üveAouév q sj oroezió, V 
76 Quiehóuevos vqv móhw megieceiyiboy, V 114 QceAóogte- 
v04 x&t& TÓÀtug mégievélyuoxv  xVxÀo rog MyoAcwovg. Alio 
interpretamento idem loquendi genus obliteratum est VII 19 
$ l émera AdexéAnunp qubo» xarà moÀaug OieAóuevor 
[ro &pyov]. 

Cap. 78 $ 1. Suspecta mihi sunt cum Classenio verba uéoog 
Lévy vi — dgévrtg. Praestat tamen omnia retinere quam cum 
codd. expungere sola vocabula zó —  «gévr:g. 

Cap. 80 $ 4. o? óoregov gÀ9ov, IL 5$8206veopov ma- 
ocyévoyro et VII 27 6 2 do üovegov magcyévovyro. Quum 
salis constet Graecis óc rego» $4xo esse poslea venio sed 
Üortpog txo (— o$0t:o0) sero venio, dubium non est quin 
tribus his locis et aliis fortasse apud Thucydidem reponendum 
sit ócrepor. Scripturarum compendia huiuscemodi errores per- 
petuo gignere mirum non est. Salva evasit vera lectio cum 
alibi tum hisce locis: Aristoph. Eccles. 381, Lys. 69 (cf. 326), 
Eurip. Rhes. 412, H. F. 522, 1174, Phoen. 1441 et Thucyd. 
III 38 $ 4 éor:oo: àxoAovojco:. 

Cap. 81 $ l.  Navmexrov iüuugv dmoAÀusr.  lmmo 
xacraAuei», nam illud Graecum non est. 

Cap. 883 $ 1. vó Ó' ix rc KogívS9ov — vavrixór 0 £0 
maoxysvéoOai. ro Kvüuuo, omog u) BvufoyOoci oi do 9«- 
À&cogoe &vco ['4x«pr&veg] , o0 mag«yiyvero:. — Expungatur 
nomen proprium, quod arguitur perverso vocabulorum ordine, 
siquidem d&vw necessario pendet a £vufogOioiw.  —Omisso no- 
mine res satis perspicua erat propter ea quae auctor dixerat 
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cap. 80 $ 1. Interpolator iterum interstrepit ipsis sequentibus : 
dÀM dqv«yxácOgca» mtgl rág avrág vu£oec [rfe iv Xroáto 
Máy9c] vevueqtjoxi, ubi soloecam orationem nequaquam tueri 
quae exempla Krüger affert e Polybio toto coelo diversa: rj 
x&rà TóÓ«g utoa ví éxxÀgciag et uerà vyv mnéumtSv düué- 
o«» Tíjo vtxQovoíag , quis est quin statim perspiciat? T'àg «vrac 
?/j4éoxg quomodo intelligendum esset, neminem Thucydidis lec- 
torem facile fallebat, ut opinor. Nec uáyge vevueqtjoa: auribus 
gratum esse quisquam contendet. 

Cap. 84 $ 2. émi vqv £c. Codd. dett. «o1, aliquanto 
sane melius. In re tamen de qua agitur verius videtur $6. 

Cap. 85 extr. malim: émárye Óé HoAÀwuriraig y aoit óuevog 
óuópo:g (ova) và»v Kvücrixrov, quia vicinitas memoratur 
ab auctore, ad explicandam officii rationem. — Verte: quippe 
Cydoniae vicinis. Fortasse tumen nihil novandum. 

Cap. 86 $ 2. vobro ui» ró '"Píov — xo O' &regoy. [Por] 
 xré. T  Interpolata quoque arbitror verba ultima huius capitis 
z«oextAeUoapro [xal zAsEav] voi&0c. Cf. I 139 extr., II 10 
extr., 88 1n., 90 in., IV 9 ext., 11 in., 12 in., 98 in., 96 
in., 125 ext., 127 iu., VI 8 ext., 15 ext., 67 ext., 69 in, 
VII 65 in., 69 in., 78 in., VIII 77 in. Ad quorum locorum 
exemplum interpretiamentis liberentur hi: IV 94 ext. 115 $ 
1, VI 32 ext. et VII 60 ext. t 

Cap. 88 med. ómoucreréoy. Fortasse verius est ózoueveróy. 
Cf. adn. ad I 121 $ 3. Quamquam illud ferri posse videtur. 

Cap. 89 init, 'Opóv» óu&g, e &vOpsg oratio tai, meqof z- 
Hívovg TO mÀáO0og rà» é&v«vriov Evvex&Ascon, ovx dbibyv vd 
Hy Üsuvà iv ogooÓ0íy Pquv. ovro. ydo moótTov uév Oi vÓ 
mQorvepixfOO0n:. x«l ugó' avrol oitoOa. Ouoiot sjuiy. ciyan [vo 
mzÀí0og tv ve xal] oUx anó ro icov m«otaxevácayro. Hoc 
dicit orator: Lacedaemonios postquam re et factis intellexissent 
se mari Atheniensibus pares non esse, comparasse navium nu- 
merum multo maiorem, quam rem eleganti litotete, simul ut 
evitaret repetitionem vocabuli ró w4590g, significavit dicendo 
oUx dGrmà coU iCov Tmagtoxev&cayro. Huic igitur sententiae 
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non leviter nocuit adscriptum olim interpretamentum roó màÀ$j- 
9og vÀy» vey postquam, ut fit, addita copula in textum se 
insinuavit. i qui corruptissima quaeque utcunque interpre- 
tantur, ita vulgatae scripturae sensum exponunt, quasi scriptum 
exstaret in textu: v0 mA$gO9oc rÀy veOy xxi roU v oUx G0 roU 
icov, ne seutientes quidem quam invenuste summique scripto- 
ris stilo indigne Phormio ita dicendo locutus esset. Aliud 
emblema perdidit verba sequentia: &mewra c u&Aiora mtioTéVOV- 
rtg mwp00ÉQyovrai, Gg mQooixo» cpíGiy OyOgsio, eivai, oU 
0i &ÀÀo vi O«ocoboww dg Oià riy» év TO mebO Puneigixy rà 
mco xaropBoUpreg xal otovzoi [oq íos] xal dy rà vavrixó 
zOwjGt.p v0 «vro. Neque ogíci pro ogía:» «vroig S. éavroig 
Graecum est neque zroiciy ponitur pro zregumotei» S. stégumou- 
«089o. Deleto pronomine, male repetito e praegressis, vroujotir 
ravró explica xarogÜicsu». Etenim sic pergit orator: zoó à' 
(c. x«rogSoUr) ex rob Oixoiov vui» u&AÀov vÜy mtgltaros — 
r0 Óé éxáttgon éuntigoregor eipau ÜpaoVzegol iGuey , ubi 
posteriora sana esse non praestiterim. T Post pauca scribitur: 
mo0ÀU Ó' Óutig éxeivoig mÀelo qóflor nagéyere xal mioTÓveQOy 
X&Tá T&€ TO TwQOVeyiXmgxkévat xol ori. ovx &y dyobrra ut] u£À- 
Aorvrág v&€ Ó&biov vob m «gà moÀv moífa» ayOioracQat: 
)u&g. lmo vero: ro m «gámÀov, e. vot roAÀwwruerog rob 
zagumÀs». Alterum scribae éyavÀo» erat e praegressis. Ad 
rem cf. 86 $ 2, ad dicendi rationem V 60: ovOév Opácavteg 
&Efioy Tfjg magaoxtvüg. T — lb. $5 szoAÀAà Óé xal org«ró- 
miÓ« 505 Emeoev [Un éAacoóvov] rfj dntigiq xré. Vocabu- 
lum émeoc» non defenditur loco VII 77 $ 1, quo provocant 
vv. dd. Dudum Haase repperit quod me iudice verum est 
émraiuce , sed ita ut simul deleatur óm' éAaocórvo», quod olim 
magister adscripsit male haec verba referens ad Spartanos: spec- 
tare enim potius Athenienses docent sqq.: o» — gréygouer. 
In exiremo capite denuo obstrepunt Byzantini pulcherrima 
quaeque annotatiunculis suis corrumpentes: o à' dyov uéyag 
óuiv dj xat«Àócai llehomovygoioy vq» éAní0a [rot vovrixov] 
j éyyvríoo xaraorioai 'dOmnvaioig tvóv qófo» [mol vfg 
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€aÀ&csgg]. Thuc. certe scripsisset: zz» éAmíóm v00 xacvoop- 
960suv iy v vxvtix( ei: voy go[lor vob $oogO fva: 
xarà €&Aaccav. Cf. $2. | 

Cap. 90 $ 1. otx énénAcov ig tO» xóÀmo» [x«l r& orcvá]. 
Ultima adscripta videntur ex 89 $ 5. Ceterum si quis talia 
amplectitur, ov. 99ovó. 

Cap. 91 $ 1. T'avrg uáv o)v oi Ilchonovr:5oio( éxoázovv 
[re xal Eq 8cionav rág "Adrriuwag vabg]. Quicunque haec 
verba mihi admodum suspecta Thucydidi vindicabit, is saltem 
xxi OiégOeigay» corrigat. ut recte legitur cap. praec: $ 4 , unde 
haec petita sunt. Certo enim discrimine apud Thuc. g8«ípci 
nusquam ponitur pro Oi«gO«íoeu.r sensu vob xaraÓvar. Cf. I 
29, 54, 100, II 92 $ 2 bis, $ 3 et passim. Ex eodem loco 
profecit is qui interpolavit verba sequentia: aimo óneEéquyov 
cq» àmi0TQ0QV ég T9» tUQUycoQ(av. 

Cap. 92 $ 8. £orgsav —  rgomaiov [dg vevixgwxóveg] cfc 
voo7müg xré. ldem emblema et simile óg »ix5oarreg saepius 
tollendum. Cobet iam sustulit I 64. Ib. 105 $ 5 dele &g »:- 
xücapveg — Ib. $.4 ég xókmor rÓv Koisoioy x«i KógivOovr. 
Verba x«i KógipOor , suspecta Krügero, equidem loco movere 
non ausim propter ea quae leguntur II 69 $ 1 ,ujr! éxmàAciv 
ix KooívOCov x«l rob Koioxatov xólmov ugüére 
wit éonAdsy. CÍ 81$ 1, 88 $ 1, 93 $ 1. Non autem in 
vicinia verba gzozg&oa: Tob llagei)g [vob Awévog rv 
'A89gveícr] ab eadem suspicione libera esse puto, verum fraus 
perpluit in $ 2, ubi post JVicaíag additur ro »e&cwpoíov 
«vro», quia Megarensium észí»e:ioy dicendum fuerat. Cf. 
I 30 med., 84 extr. 

Cap. 96 $ 1. Una litura dele verba uéyo. 0«Àácogo — 
*ElÀjonorror. Cf. Krüger! annotatio. — Ib. $ 2 risum movent 
Thraces montuosi (opec» à vy Opaxóv). Montani s. monti- 
colae Graece audiunt àge101. — Rectissime Cobet apud Xeno- 
phontem Anab. VII 4 $ 10 idem vitium sustulit. 

Cap. 99 $ 1. xarà xopvg 5v recte scribitur Cf Dio Cas- 
sus XLIX 43 $ 4 et LIII 31 $ 8. 
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Cap. 100 $ 1. "Aoyél«og o IlieoÓíxxov [víog]. Additur 
viíog apud Thucydidem, ubi dura foret omissio velut $ 2. 

Cap. 101 $ 1. Frustra Badham in 4oyío 'Eouf I 1 p. 199 
corrigit o? (pro ov) zeoic«», ut vel apparet e vocula à£ post 
0óo«. Hoc loco nihil est sanius; neque enim aliunde effici po- 
test, Athenienses quod promiserant (95 $ 3 extr. revera 
praestitisse. : 

Cap. 102 $ 2. Dele puerile additamentum zo rob 0O«rog 
et $ 3 vocabula và u5 cxsÓávrvoOa:, namque vel correcta 
(ro ug oxs0ávrvvcOa:) male abundant. Non digniora nostro 
& 4 sunt vocabula: ugóé yá «v» post ila: jrig — üjmo (mo 
(l. $q') dAiov éop&ro, quorum sunt interpretamentum. Ad 
finem capitis cf. adn. ad cap. 70 extr. 


IN LIBRO IIl. 


Cap. 5. xai uáquq éyévevo, é&v 5 oUx £Aaocoy Éyorceg oi 
Mvrilgvoio: o)v  émqvAicayro xvé. lmmo cyóvre:g. 

Cap. 6 $ 1l. éxazégoO:» [ráe nóÀsoc]. Vocabula male re- 
petita e proxime praegressis. 

Cap. 7 8$ l. x«l m«gamAéovoo: «i víg wxré. Athenis 
Naupactum navigantes sregusAéovoiww. Nullus est error fre- 
quentior. Similiter corrigas IV 25 $ 5, ubi (cl. $ 4) l. z«oa- 
zÀeVo«yteg. Loco IV 54 extr., voy m eol 9«À«coav, l. raoá, 
ut legitur I 8 oí raga 89&Aaccav &vOQoro:, ubi nol est in 
quibusdam libris. 

t Cap. 10 $ 1. & wu: uer! doerífjo Óoxovome ig GAAjAovg 
yiyvowro (qiix xai xowcoria). Verbum Ooxeiy iungi nequit 
cum ég cÀÀdAovg. Requiro dox:«6ewg. Cf. II 35 med., IV 
18 ext., 87 $ 1, 126 $ 4, VII 67 6$ 1. Sensus: nisi cum 
mutua virtutis opinione fiant. Vide adn. ad V 10 $ 6. t 
Ad sqq. dmoÀwróvro» ix cf. V 4 dnuoluóvrég ix tv Xv- 
o«xovoco» et Dio Cass. XXXVII 40 extr. 

f Cap. 12. ómedeyóuc0a. Egregie Haase ónzoyóut8«, quod 
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Atticum esse male negavit Krüger. Vide Cobetum in Mnemo- 
syne III p. 106. f 
Cap. 15 init. oí 0é 4axcOeiuórtot [xal oí EUuuoyor] énei07 
$xovca». Verba x. o. É. insiticia esse luce clarius apparet e 
Sqq., quae iranspositione sananda sunt in hunc modum .: zr9oc- 
OcEáuevot vovg Aóyovg Evuuá&yovg ve voUg Adeofliovg émoujoavro 
xai og moiggóuevot vy ég viv. revue» éofolgv voig 
vt Évupóy oig magolot. xcvr& Táyog &qoalor iévar ég vàv 
icüuóv roig ÓVo uéígtc. xal avo Tol moror dgíxoyro xré. 
Vocabula dg zowzoóuevo: codd. habent post uéoecu» structura 
impeditissima. Ad emblema cf. VII 59 in. ibique V. L. et Krüg. 
T Cap. 17 $ 1. iv roig nÀdora: 05 víijeg Gp avroig évcoyol 
x&ÀÀsi dyéyorro. Suspicor 4AÀa: &AÀAg. t. Fere eadem Stahl 
in Museo Rhenano XVI p. 62, ut admoneor a Nabero. — 
Cap. med. 0í0geyuo: ónAira: égpovoovy («órà yàp x«l ómyoérr 
0payug» &uBave vfjo guépgag). Fortasse: éA&ufové (c9) vfjc 
fHMéíp«g. Saepius autem zig apud nostrum ponitur pro ?x«crog 
v. c. VI 31: g rig [£xaorog] mgocerág97 , ubi deleatur inter- 
pretamentum cum Krügero. Cf. tamen Stein ad Herod. I 195. 
Cap. 21 $ 4 vocabula oí éxxaíüexa móÓcg eo confidentius 
delebo, quod vel Classenio, viro minime suspicaci, suspecta 
sunt. Sed alia sunt quae aliena manus affricuit vicinis hisce: 
Qi& Ofxa Ó' in&AEeov  nVpyoi qoav ucy&Aor xal iGonAereig vo 
Téíq&1, Üuxovreg &g ve 10 E00 uéromov «)rob [x«i] oí avroi 
x«l ig.TÓ éco, c0rt máoodov ui cive [zagà mVoyov| aÀÀa 
0! «vrüv u£cov Qifoay. Emblema raga nvgyóv detexit Naber. 
Cap. 28 $ 1l. x«l xÀi(uaxag mo008Épreg dmO ToU cvtiyovg 
roig cVoyoig x«l emevaifácavteg &vÓgac v Àelove, oi uév 
[Xo vé» mvVoyov] vovg émijogOobvrag x«i wároÜtv wal 
&roO«v. coyoy [&MAorrec, oí 0' iv voVzo [oí mÀsiove] moà- 
Ààg mQooGO0Éprig xAiuaxag — OntoífBeiwov. Verba camo vov 
cUoyc» addita videntur e cap. medio, ubi rectissime habent: 
oí dmxó và» mvgoyov yakenóg [oí dele] veAevrator xaraai- 
voyreg é&epgovy émi v5v váqggovy. Qui olim ista adscripsit, 
non assecutus est mentem auctoris, cui oí ué» sunt omnes, 
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qui murum iam conscenderant, tam ii, qui occupaverant tur- 
res et inde d»w0:y eigyor voUg émiflog8obrrag quam illi qui 
remanserant infra, quique xá&ro0e» eigyor eosdem, oí Óé con- 
ira sunt ii, qui nondu:n escenderant in murum.  Oí màÀéovg 
(cf. I 119 $ 1) contra loci sententiam significaret maiore ex parte. 

Tb. 8$ 4. oí uév ov» IlÀeroiág exeívovg éooov u&AAov ix 
z0U GxÓTOUvg ÉOrürTtg Emi TOU veílovg tijg vráqQov xal éró- 
Eevórv ve xré. Male Kampe copulam trausponi iussit post 
u&AAor. Bene hunc locum illustrant verba Heliodori Aethiop. 
VI 14 a«vroi uép o)» &re iy Gx Ó t ep Üt&yorreg oUyg éogGvro' 
xaronrevoy 0£ rà iy qoríi. Mireris autem apud Heliodorum 
apparere formam antiquam ó oxórog, apud Thucydidem contra 
recentiorem  zó oxóros. Nullus vero dubito, quin huic ubique 
locorum illa reddenda sit. 

Cap. 24 $ 1. Cf. ad II 8 $ 2. In vicinia recte Naber 
Suspectat vocabula: r7» ém' '4d0gvóv qípovcav. Mox lego: 
Tj» TQ0g YO Ópog gégovoav» [000r] et in fine capitis: oí uc» 01 
[ró» IlÀ«roeiv] &v0geg obrog $ncoB&vreg do 0s9av. 

Capitis 26 principium non minus vexavit annotandi libido: oí 
Ilehonorr5oi. énaÓj vdc ig vq» Murijrgv [0o xai, cf. 
Krüg. ad h. l.] recoagáxovr« va«üg dntcrtiÀar Cyorta '4À- 
xia» [0g y» avraig vaV«pyog, moocrábavrtg, scholium peti- 
tum e cap. 16 extr.| «?rol ig r4» '"IMrruoxg» xol oi £Uuua goi 
écéB aor. 

Cap. 28 init. legatur dmoxeAvar pro dzoxoAvocv. 

Cap. 30 $ 1. Ad Krüger coniecturam  uá&Auor! a(m)otoa 
comparo Dionis C. locum XLI 59 $ 1 oíg mógoco8:» s dAxi) 
7v. Mihi in mentem venerat ua À«x4 o)vc«.  Herbstii in- 
terpretatio in Philodlogo XVI 305, quam sequitur Classen, 
bellum declarat Grainmaticae. In capite extremo Classenio as- 
sentior iuenti ró xa:vó» roU zoÀ£uov. Doctae eius disputa- 
tioni in appendice p. 188 sq adde locum Plutarchi de au- 
diendo ed. Didot p. 50, 28; &; yàp moA£uov xal dx po&ocog 
zoÀÀà rà xev» tori, unde confirmatur eius suspicio apud 
seriores auctores xe» non esse sollicitandum — Nam loco 
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Plutarcheo scribentes xa«»và peccaremus contra mentem aucto- 
ris, ut apparet ex ipsis sequentibus. 

T Cap. 31 med. oj0:»l yàp dxovoícog dgiyOci. — Lege 
dxovoio T, 1. e. oóx douévo. ldem ante me vidit Poppo. 

Cap. 32 $ 1. Z&Asyor oU xaÀog tqv 'EÀlA^Óa idevOsoobr 
avróp, &i &vOgag ÓOuég Oceioev. Immo Óiag Oeípei, ut 
mox recte sequitur mavsoere:. — Oratio enim recta haec foret: 
ov xaÀdg cAevOepoig , €i — Qiag Oclotug — eire ur m «v- 
064 Xxt£É. 

Cap. 36 $ 5. 6omto xal ri» moorígae évevowdke [more 
áoxteivau ]. 

Cap. 38 $ 3. dxgo«ral Óé vó» FPpyov, và uiv utAkorra 
[oye] dmó v» tU timópvov cxomoürrtg cg Ovrota ylyvpt 
cü«i. — ]b. $ 4: & 0i uj, drrayoritóuevor Toig TouxÜT« 
Aéyovci uj Voregou dxolovOfjoo: Qoxsip vfj yvópg , obécg O£ 
t: (Dobree pro à' zi) Aéyorvrog moocmatcoa: (Reiske pro 
mQoemGipéce,, Aiticum illud esse male negante Krügero) x«i 
mooxiGO cO. ve mgóOvyo: [civa: del. Poppo]ra Aeyóneva 
x«l moovoíijoxi: foaO:g và iE avrov dmofmgoóutva. Loci sen- 
tenia mgocéc 9a, pro mpocic0écO«, imperiose flagitat: i. e. 
alacres estis ac prompli ad. admittenda probandaque ea 
quae dicuntur et tardi ad. eorum eventus prospiciendos. Cf. 
Eurip. Elect. 622, Thuc. IV 38 et 108. Ex m oocíc €. post- 
quam dittographia factum esset moocecO(íc0)a:, hoc a 
correctore in zgo«ic0écOa: mutatum esse'eo probabilius est, 
quod sequiore aevo vocalis E a diphthongo 447 pronuntiatione 
non erat diversa. 

Cap. 39 8$ 8. xaíroi Ouvórtgór &orww 9 € — dyrenoM- 
ugoar. Legerim: x«íirot(roóro) O«uvóregor xté Ib. $4 
procul dubio vera est paucorum librorum lectio Qiagepórrwg 
pro àiagegórvo» et $ 1 aut delendum videtur £r ante noo- 
có0ov aut transponendum : Zmecze vig moocó0ov. Cf. II 94 extr. 

Cap. 40$ 93. mes00uevoi — yvórczeg. L.mi0óusvos 
e& mox $ 4: oí Ovaquyóvrveg pro Üiagevyorreg. Ibi- 
dem: & Oé Óq x«l o)? mocáxo» Ono; dEfiobre roUro ok, 
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TxQü TO tixóg voi xxl roVoOc [fvugóooc] Oei xoA&btecOn. 7j 
maxVtoO«. rfc doy. HBidiculum emblema petitum e praegres- 
sis, x«l xà EVugoge &u« mowjoere, vehementer turbat com- 
positionis oratoriae artificium. KoA&tesO9a:, quod bene obser- 
vat Classen, h. l. est verbum medium. 

t Cap. 42 $ 8. yaAenoaroi 9€ [xal] oí énl qoruxos vc o 0 8- 
xazygyogobürveg émíOeib£iv viva. Legendum: mooxa- 
vr5y090U0vvteg UéniÜ0ciEeuiv vivó, quibus verbis respondetur 
insimulationi Cleonis 38 $ 2. Cf. 40 $ 8. 'EriüceEciy iam 
Classenio venit in mentem, sed zoxersgryooei» non minus est 
necessarium. t Hodie de émi8e(Ec:» dubito. . 

Ib. $ 5. iÀéyiore. yàg à» mevoD e(ganav &ueor&vew. In 
Dobrei coniectura sze69:(y à» iure Krügero displicuit vo- 
culae &» in tanta vicinia repetitio. Mihi cum Classenio pla- 
cel: vrelotsay, SC. oí voioUro. rÀO» voÀvróy. Mox inserto 
articulo legere malim: zóv uz vtvyóvz« (rig) yvopgc. Deinde 
improbanda Badhami (.4oy. Eoy. p. 200) suspicio: dy iy aoi- 
CóuevÓóg vi pro ro avv, qyapibOuevóg vic, quia dyri- 
q«oibóueO9o và duiv, ovy và &ÀÀorg (h. l. vo Órug) ya- 
oiCouévo. Melius me iudice Krüger expunxit vocabula yaoito- 
pévóg v, ut glossema ad ri avró. 

Cap. 48 $ 4. pro dvc/9v»ro», quod nauci est, lego a»(vz)ev- 
Ovvorv. Apud sequiores tamen illam formam non sollicitaverim. 

Cap. 44 $ 2. perperam Classen sequitur correctionem Her- 
manni ad Vigerum: éyoyrag vi Évyyvópgo — «siey, e wté., 
quae eí obscuram sententiam reddit et tenentibus usum voca- 
buli eic», ut dicam quod sentio , est subridicula. Nuperrime Bad- 
ham ]l. l. recoxit Firnhaberi coniecturam éyoryrag — éAetiy 
(pro sie»), quae licet ceteris (aweiva:, et éxv) videatur pro- 
babilior, non tamen est omni dubio maior, quoniam duriuscule 
mente repetenda erunt verba: oU Óià vobro — xtÀcvVoo. 

Cap. 45 in 'Ev» o)» vaig móÀt0. moÀÀÓv O«várov (l. 
9árv«rog cum Cobeto) (sula moóxtvras x«l ovx ioo» voc 
[GA  éA«ccóvov] ducprguárov. Data opera magistelli ele- 
gantes formulas o)x icog et ovy óuoiog corrumpunt, prouti res 
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postulat, de suo adscribentes interpretamenta dAÀd ueitoy vel 
dÀÀ &árroys. — Ib $ 3 4 voívvv Otwwótegoy v« rovrov O£oc 
eUpgeréoy  doriv d vóOUe yc ovÓOép émioqck., GÀÀ vj uév mevía 
&váyxg và» rÓÀuav magoéyovoa , 3j 0. ibovoía ÜBoc. rqv nÀe- 
ovtéíav [xal poorvszuati], «i 0  &AÀoai Evpsrvylot 0pyfj vOv 
iyOoüomov, Og éxáotg vig xavépgera: Ón dvgxíotov vuwóc 
xotíoGovoc, £b&yovow ég voUg xiwOvVvove. In verbis aí 0^ &AÀa: 
Svyrvyía: opyfj tv dyOgóoncoy» (um supervacanea sunt duo 
ultima vocabula tum, quod gravius, desideratur obiectum , quo 
respondeatur obiectis zv rólu«v et vt» nAcoveb(ay in membris 
parallelis. Quod si verum est, nihil est probabilius quam id 
quod desideratur delitescere in eo quod melius abesset. Per- 
facile autem est ad perspiciendum Thuc. non aliter scripsisse 
quam sic: «í Ó' &ÀÀe Evvrvyíev opyf (SC. rragéqgovooi) v0 
&vovy, quae lectio prono errore olim confusa est cum róvy 
dyüw, noto compendio pro zóv d»Ogómov. Qua restituta , 
membrorum aequilibrum (zó icóxoÀo») deleri iubet vocabula 
x«i qoowáu«r.; quippe lectoris additamentum. Praeterea cum 
Kampio pro éxáory requiro £x«crog, quod vero idem coniecit 
dyixrov pro dwsxéíorov Íortasse non est prorsus necessarium. 

Cap. 46 $ 2. recte libri deteriores praebent mepaoxtsváosoOa: 
pro absurdo Aoristo; fieri tamen potest ut recte Classen &y 
inseruerit ante dpuecvoy. Utut est, valde ve-qvrme eig illi sunt, 
qui Herbstium Anglorum criticorum doctrinam in hac quaes- 
tione evertisse opinentur. 

Cap. 91 extr. ómereiqibe. xol v0 ix rfjg dmeípov, $ — 
énior8coa qv víj v1oo o) noA) Oreyovog [fc qmeígov]. T Ib. 
züy éonAovy — é&AivOtoóocxc. Frustra tentatur hic locus. Cf. 
Dio Cass. XLII 12 $ 2. vóy ve ZonAovv qAtvO£oooer , et ib. 
40 $ 2. Quod Classen coniecit xÀgSgoo«g neque aptum est 
sententiae neque Graecum f. 

Cap. 52 init. oUxéri Éyovrtg oirov. [ov06 Ovv&usvor moAioo- 
xeioüai] Evréífgoay. Donec aliquis demonstraverit Graece sic 
recte dici pro ozouéreuw 54v noÀioox(av sive, ut noster scribit 
II 70 $.1, moAiopxovuevo: ivvégew, verba inclusa interpreta- 


44 


menti loco habebo. Non melius habits sunt a sciolis quae 
sequuntur sic corrigenda: yro)g Ó' ó .4ax:iÓeiuórviog doqmv 
rq» do0ívauayp avtOr, Bia uiv ovx éovAcro éAciv, elggu£vor 
«vro é&x .daxtüniuorog, 0rcg — ur dváDorog cim c IHA&roie 
Og cUrGy éxóprcy To0yoQ95cárro», mQoGTéuT, Ü6 avrog 
xiovxa Atyoyra xré. Vulgo aliquanto minus concinne legitur: — 
éAeciv* elgguévor yàp qv. «vr xré. Àd cigguévor, quem 
easum absolutum h. l. magistelli non intellexerunt, cf. V 80 
et 39. Similiter ryeyoauuéror reperies V 56. Simile quid accidit 
III 93 aiziov 92 [qv]: oí y &o (vulgo o? ze) Ococaol, ut iam Cobe- 
tum correxisse animadverto t. Ib. $ 2: «i? Bovkoryve: — Oixao- 
T&ig éxelvoig yoroacOa. voVg rt GÜ(xovg xoláS«v nagà 
0íxqv 0. ovüéva. Soribatur: Gore roo; GÓixoÜvzag xodáGer, 
i e. ea conditione ul noxios punirent T. Iu extr. cap. oí 0 
&Àeyor. «lzgo&áuevou. ua xgórega eimeiy — xal ncAOópteg 
&Aeyov roik0c. Certa emendatione repono: oí 0? Aóyoy «i- 
Ty0ÓuEVO! uaxpórtgov teimtiy — [xal] énelOórvec FAeyov 
rois0c. Cf. c. 60 et 61 $ 1. T 

Cap. 58 extr. dÀÀà 54 dÀÀoig q&oiv qéporveg émi Oue- 
yvo0uí£vgv xoicw xa8910rutÜ a. Malim: ém $0g éyvo- 
Oué£ysy xolaw: locus corruptus propter t£acismum. Cf. Isocr. 
Archid. cap. 10: xoíoig éyvcocuévsy ono rv £yOpóy. Prae- 
terea expectes aut pegóv rcv (sc. ónà y) aub x«aO(ovzgve dp&c: 

Cap. $6 extr. Suspicor: x&» v0 zagavrixx ToU 0' Üniv 
M3 ogéAuuor xaOioríra.. Praegressa bene tractavit Kampe. 

Cap. 57 init. Zlgooxéy«o0€ xré. Imo: zs90ocoxéyacOe 
i. e. praeterea considerate. 

Cap. 58 $ 4. odg dmoDarórvrag ónó Mijóor x«l ragérra, 
ép cf sjueréoa Criptuey xar. érog exaarov Óyuocíq éo O 1u«oct 
vé xal roig &AÀoig vouluoig, 00« v€ rj yíj juy dycOi0ov cpaia, 
m&proy GOmagyág émigégorreg. Difficile dictu est quid lateat 
sub corrupto vocabulo ée97ju«c:. Coniectum est non admodum 
feliciter £éaz:&u «c1; cogitari possit de oréu aci, de pra- 
yíouaa«, de évvusruaci, (cf. V 11) sed quod satis proba- 
bile sit vix reperias: praeter unum $vuao:. Utitur eo voca- 
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bulo Thuc. V 58 $ 1. In fine non mihi primo negotium creat 
éccauéror, pro quo alii codd. habent éceuéro», alii cíoauépor. 
Scholiasta, qui explicat (pvc«puévc», fortasse imprudens uti- 
tur ea ipsa voce, quam olim scripserat historicus. Cf. V. L. 
Illarum certe formarum Attica nulla est. Cogitavi de í(sauévov, 
sed, utut est, verba sequentia x«l xric&árprow genuini vocabuli 
interpretamentum esse vix dubito. 

Cap. 59 $ L gdcacQ8«. O08 xoi émuxÀacORre:. rf yróum 
oixrq Góqoor: Aa[lórvrag, ui] ov mtioóutÜ« uóvoy Otwórqra 
[x«vr«avoobtvrac] «AÀ oio sc ày Óvreg ná9ouuev. xal dg 
dor&Ougroy vó rájg bvugpogüg xré. Quid sit oixrc oóogeoori 
A«uBávsu» nemo facile dixerit; sed procul dubio iungendum 
est rfj yyoug A«fóvrag, quo intellecto transpositaque virgula 
(quae legitur post A«fforrag) post émix4aaO voi, sponte excidet 
formulae r$ yróug Aafóvrag interpretamentum xaravoobyrag, 
et clara ac perspicua erunt omnia, nisi quod fere malim: ézi- 
xAacÓfára: oixvttp cóQoovi vj yr»ópug Aaffóvrag xré. — 
Ad émixAacO gro, cf. 67 $1: dxovVorreg énixAacO re. — Ib. 
$ 9 ro aicyíoro oMé0oo Apo rcAevrioo:. — Aptius foret 
rà à Ay loro, cl. Lys. VI $ 1, neque additum Aríuo ab omni sus- 
picione liberum est. Iutellectum certe quam adscriptum malim. 
Extr. cap. supplendum: yerío80«« 0&6 corígag cune» (pns) 
x«l ui ro)g &AAovg "EAÀÀgrag iAevOsgoUvtag :) 4 &c OioAéGa:. 

Cap. 62. med. iyyvráro 0? rvo&árvov. Mirum ni Th. 
scripsit rvo«»vídog. 

t Cap. 68. rdg óuoíag yágurag ut dv «0100 vai. Grae- 
cum est dy rar o0i:0ó0s «i qyégw, ut recte legitur $ 6. Con- 
trario errore 67 5$ 5 scriptum: xal oUx dy za to 0 ór veg vüv 
rjv iom» ripcpoíxy, ubi verum est xai oUx àv à y vi0 0v veg. 

Cap. 64 init. 4gÀov v' émowjoare ovOé rore vov '"EAAjyov 
éyexa  uóvoi: oU. ugOicayreg GÀÀ 5r. oU0' "IOzraioi, [onec 
0i] roig uév vavrà QovAóusrvo: [mowiv] voig 0€ vararría. 
Aliquanto expeditior hic locus erit expuncto additamento óueig 
0à (nam cogitando supplere cum interpretibus ovx éusy0íoart 
nulla nos sinit grammatica) quod non expressit in versione sua 
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Valla. Qui autem sciolus infersit zo:eiv, obliteravit Graecorum 
locutiones notissimas, ravra ei rdv«vria fovAscOa:. 

Cap. 65 init. iy onov» üaig xal itpougvíamig. | Lege icoo- 
uM9yviíc, ut bene scribitur 56 $ 1. Frequens est librariorum 
error, uí vocabuli praecedentis numerum iterent in sequenti. 
Sic V 27 $ 1: aí — oamnovóal iyéyorro xal voztgor « í Evg- 
M«yíat..— Àb cap. 24 et 25 recte legitur numero singulari 5 
Pvuuayia eb vq» Evuuayíav. Iterum V 48 aí omorÓol xai oí 
Evupuaqiai, ubi 46 extr. ordine scribitur ézodjoavvo orroy- 
Qüàg x«l Évuuavqíav. Similiter VI 8 zv. ve voig íegoig xai 
à» rotg xowvoig, quamvis rei ratio postulet (loquitur enim 
Thucydides de solis Segestanis) i» ré xoiv« et recte sic 
scriptum exstet ibidem cap. 6 extr. 

Cap. 66 med. Aóyoig v& m eíoecv. Veram lectionem sretoa: 
habet unus codex. Mox $ 2, vg» mol avróv sui» ui] x v6í- 
ytty wevcÜcióa» inóoycoiuy, Grammatica postulat x» zevety. 

Cap. 67 $ 1l. xal ómio óuóv xci sud». Repetitum xai 
poscit, ut repetamus praepositionem ózég ante rmóv. 

t Cap. 68 $ 4. An. Crit. p. 6. additis rationibus, quas h. 
l. non repetam , ostendere conatus sum Th. scripsisse: zeol IIÀa- 
v&iy 0i .daxxsÜoiuósyioL oUrOS Gdvépauvor (sive i vepá- 
Movtg) éyévovro pro dmxrovevo«uuévo:. Ibidem in $ 8 
rescripsi ov Évvememohióoxqvvo pro £vyenohiooxotvro. t 

Cap. 69 extr. óxwog nooqpO4coc:. Haec verba deleverim. 

Cap. 76. víeg — £goouo: ovca:.  Àut cum Krügero 
scribendum (iv) 4 óou c ovo, aut uno vocabulo 2poppuotoa:. 

Cap. 78 6$ 2. yróvreg 0' oi moóg voi Keoxvoaíonig. 
Intelligendi: oí góc (1. e. x«zà) vr099 Keoxvoaíoveo veray- 
Hévo:, quare necessamrus videtur Accusativus. 

Cap. 81 $ 2. dmeyoc vro e libris deterioribus bene re- 
ceptum esse pro dzeyógyccv non solum probabile est propter 
Zonarae et Grammat. ap. Bekk. An. p. 423 testimonia sed 
etiam ob frequentem huius verbi usum apud nostri imitatorem 
Cassium Dionem, quem vide v. c. XLI 40 extr. et 48 init. 
Idem LI 8 $ 7 et LII 17 $ 4 eodem sensu usus est verbo 
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d»ayo&oO9o:, quod Hémsterhuis ad Pollucem IX 153 Thuoy- 
didi reddendum censuit I 126 v. fin. pro Oueyorjoarro ob ve- 
terem glossam ap. Hesychium aliosque d v «4 ose» 0'* 0i£q8c- 
g«v' obro OovxvO(Osgc. — Post pauca, expuncto interpretamento, 
lege: diég8ciga» avrov |iv v itg] cAAdjAovg. 

Ib. $ 83. vqv uév «iria» énigégorreg v0oig vTÓv Ófuor» xa- 
v«ÀVovoww. Diversi generis sunt omnia quae Kr. ad h. l. tuen- 
dum affert. Reponendum arbitror ó 9 — x«r«AvVovci, quod 
quum male haberetur pro participio, «cg mutatum videtur 
]n coig. 

Cap. 82 $ 1. Supplendum: xai Bvuuaylag &ux énerépoig 
(énl) vj vó» éivavriov xaxoocu xré. Nudo Dativo Graece 
finem significari posse haud facile credam. Praepositio GIIJ 
inter literas consimiles CT'H facile perüt. Similiter praep. ég 
absorpta est terminatione vocabuli praegressi $ 3 ubi ig dxov- 
cíag dv&yxag (ic)mimvew Graecum est et Thucydideum, neque 
ratione valde diversa $ 3 ante 8 («coc 9i0ácxaAog perit 8 (ov, 
quod in codice quodam Parisiensi man. 2 superseriptum olim 
repperi, sive de coniectura aut interpretandi causa additum , sive 
ex antiquiore aliquo libro petitum. Eandem voculam requirebat 
Krüger. — 6$ 2 £we &» $ «v*5 qvcig dvOgómo» y. Hunc 
flosculum decerpsit Dio C. XXXVI c. 20, (ut $ 9 ad xaivobo- 
9a« rv. 0. conferre possis XLVII 4 $ 3). Ib. àusívove zág 
7vépag éyovoi. Graecum est &uevvoy xvé. — $ 9 grati accipimus 
a Dionysio Hal. xoAAs» (pro noÀv0) — vi» $neofoAjs. T 
Mox in verbis róAu« uév yàg dÀóyicrog dvÓgeía quAératog 
evouícóg corngatur ovouáco5, quam lectionem et scho- 
liasta, qui soooyyógtvoav, et Dionysius H., qui éxáÀov» in- 
terpretatur, et Salustius B. C. c. 52, qui h. l. imitans scribit 
vocalur, habuisse ante oculos constat. f Ibid. $ 5 ó 2m.xe- 
Àeyaa«g vóv ui Owvoovusvor. Thucydide dignum fuerit: ó 
emixoAvoag rv umg06€ OixvooVucvov, quae ofvudoog dicta 
accipiantur. Ad émixoAvseas cf. VI 17 $5. t Ibidem: o9 y&o 
uerà Ó» xuuívo» vóuov coqgthí«g ai voixbva. Evvodo. 
dÀÀà maQ& rovg x«Otcrürag mÀeovtbtiq. Coni: wogé- 
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Aeva — nmeove&ía, cl. cap. 95 extr.: óyreg yag 6uogou. — 
ueyáAg àdoehíia (l. opéleca) iQóxovr civac xvé..— 

Cap. 85 init. Kzpxvoaiot roxVraig Opyaig v aig mgó TOig 
ig aÀAgAovg éygro«vro. Cl. capitis 82 initio, suspiceris: ew 
roig.moó roi, le. primi omnium. 

Cap. 88 extr. Vide adn. ad 25 extr. 

Cap. 90 extr. x«i uer& rob. éncAO9óvrov oi Moonvio: [àv 
ré "dO graior xol rbv Evupáqov] mooctqo0gox»v. Manifesto 
emblemate legitimus verborum ordo turbatur. Quia autem pro- 
xime praecesserunt vocabula oí. à' '446gvaio: xal oí EÉUuuaoi, 
Genetivus absolutus nullum patitur additamentum. | 

Cap. 92 med. supple: xaAég (kv) avroig é0óxe s móAig 
xa9íorxcOo. Prope finem: x«l $o£avrro [xar& OcouonvAag | 
x&r' «UrÓ TO OrtyÓ» xré. Vereor ne ró crevóv» pepererit ad- 
ditamentum. ; 

Cap. 94 extr. Vide adn.ad II 96. 

Cap. 95 $ 1. édóxov» — ÉvorgareVaw. | Lege &vorgarevouv. 

Cap. 98 med. ig rj» $Àg» — 00:v OiéEoÓ oi ovx goav. 
Imo z£0oóo.. Praepositiones ài et e£, ut saepe a scribis con- 
funduntur, ita haud raro aut iunctae reperiuntur, ubi alteru- 
trum genuinum est, aut peccatur in partem contrariam. 

Cap. 101 $ 2. moror uév [o)v] rovg óuópovg. Vocula ovv 
rectissime abest a libris deterioribus. Eadem opera IV 104 
extr. corrige verba: x«i éfovAero qO&cat uálora nip [ovv] 
vj» ugínoluw xré. — In fine capitis deleatur alterum. duj- 
govg male repetitum. 

Cap. 102 $ 8. Dele praepositionem vitiose iteratam in his: 
aÀÀ ig ioMiÓóa rq» vóv xaÀovuévgy KaAvÓóova xai IÀsv- 
oÀva x«l [ig] v& raVrg qopía xal ig Igóogiov víjg J4ivoMag. 
Cf. 98 extr. 

T Cap. 104 $ 2. rq» msevrergoión — [ra 4A]. By- 
zantinis fortasse utile additamentum, Graecis non item. f 
Cap. extr. rovg ué» yogo)g — pue0' íepgi v &meumoy. Malim: 
téeogeloy. 

Cap. 106 $ l. x«i rà» dEo Àgg8ífvrov ovqv0l oixciot 
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&»0ov «sx». Male spreta est ab editoribus lectio Palatini 
codicis cv 4»oig, quae sola intelligi recte potest 1). 

Cap. 109 $ 83. có» uio90gQópov ÓyAoy [róv Eevixóv]. Duo 
ultima vocabula interpretamenti speciem referunt, nec mihi dis- 
plieet Schaeferi coniectura delentis idem vocabulum loco VIII 
25 $ 1. 

Cap. 111 $ 1. o£ 0' 'dymroaxiorot xal ol &AÀo( 000 u£v 
ér/yyavoy oüvoc &99000i EvyskO Ovse dg iéypyQO ay 
dmió»r«g, Opugoav x«l avroi xré. Merito in his haesit Clas- 
sen, sed infelicissime coniecit: 000. n euo v o uévoru étVy- 
qa»o», nec tamen locus ita difficilis est ad emendandum, modo 
componatur cum initio capitis 118: 549: wrqov£ dmó v» — 
'"Aumnpaxworóy dvaígecu «ivrooy vÀÓY vyexoO v oüg dníx- 
vtuvay [vexgosg dmoxreíivew nemo potest, quare aut ex- 
pulso yexgüv scripserim d odg dméwvecvavy, aut simpli- 
cius dw daníxruvav, ut ov explicitum sit a magistellis per 
TO vexgév oUg] Uoregov Tfjg mootyc u&yggo, Ore uec 
ro» Mavtiuvéov x«i vv ónoomóyOov Evve£foav 
&onovÓo« | ÀÁd horum verborum lucem facile intelleges loco 
quem tractamus corrigendum esse: oí:.0' "umpaxiórai xal 
oi &ÀÀor 000. uév irVyyavov vovso:g (1. e. Mantineensibus 
et sociis; cf. cap. init.) &8000: EÉvv(sE)eA 90v veg og Eyvo- 
cx» GcGmióvr«g (Manüneenses cum sociis) Gougcav x«i «rol, 
quibus nihil est clarius. Idem error recte castigatus est, licet 
obnitentibus viris doctis, a Cobeto loco I 83 extr. ravrgv rqv 
oroatelay Evvij AO oy, ubi rescribi iussit.£vp(cE)iA90pv. 

Cap. 112 $ 1. éczó» 0: Óvo Aógo [5 'I0ouívg] $wgAo. 

Ib. $ 2. «ai &u' óg80o énininre roig "Jdumooxiotoig Pri 
éy TGig &eUyaig x«i ov mQopoÜmguévoig rà yeyevgué£va wr£. 
Copulam abesse mallem. 

Cap. 118 $ 2. m A£ov s quM. Poetarum loci siam 
Atticos ante numeralia dixisse zr A«eiv. 


]) Pertinent haec ad lib. 1V. Errorem nunc demum animadverto, 
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IN LIBRO IV. 


Cap. 1 $ 1. Meooü»y» [vqv iw XixeMía]. De nulla alia 
Messana h. l. quisquam cogitare potest. — In fine cap. x«i 
&AÀai [ni] mÀgooyusvoat xré. Cod. K aí &AÀAai.. Articulus e 
dittographia ortus videtur. 

Cap. 9 v. fin. Vide ad I 188. 

Cap. 4 exir. vó ya mÀéov voU qcpíov aUtÓ xaptcgóv Ünfjoye 
xal ov0cy £O ci vtígovg. Ai, ut apparet e praegressis, muro 
quidem opus erat, sed maior pars oppidi quippe natura munita 
ovOéty éOciro reyovg. Contrarium errorem IV 61 med., ubi 
male editur && z5 Óéotvo v« pro 0éor ri, sustulit Krüger. 

T Cap. 5. év raig 'dOwvou. Lege iv vfáj I409vaíiovy. Ct. 
Cobet, Mnem. III p. 387 T. Prope finem post zAeíoo, dele 
yav06l. 

Cap. 9 $ 93 ita tentavit Badham (A4foy. 'Eou. p. 200): 
Ggiío. Ü& rob rtlygovg vra/rg GoOtveorárov Ovrog émiOTÓ O € O- 
€ «i (gj) «vvove syeiro mpoOvujotoOa:. — Locus tainen vel ita 
correctus et obscurior est et nimia verbositate tam misere lan- 
guet, ut Thucydidem non agnoscam. Ut dicam quod sentio, valde 
dubito an genuina sint vocabula érziomácaoSe: — moo8vpuj- 
o00 «c, quibus deletis omnia dicta sunt quae dicenda erant. 
Vide tamen an sufficiat cum Krügero delere zgo8vurjoco8a.:. 

Cap. 10 $ 1. x«l éx rovro» &y neguyevóutyog. Suspicor 
ante ««i excidisse dg. 

T Ib. $ 3 locus est mutilus, quem sic fere suppleverim: ó 
uevóvvoy (uév) duov B5Vuu«yov  yíiyverat, ónogopuoao. 0€ 
(àv «v víor, éxceírvoug yàg) xaimeg qokenóv ov. ebmogor 
égra. T. 

Cap. 12 $ l1. s domig mepiégoVyg ég vqv O&Àaccar. Hinc 
corrigatur Diodorus XII 62: s Ó' aosxig mepipgoveton [xal me- 
coíc« dele] e/g v4v 9&A«rra» xré. T 12 extr. él moÀ) ydg 
àimoiek víijg OóE gg. Conieci: émjes cà vcág OóEmg late 
enim pervagabalur opinio. Cf. I1 60 $ 1 cà rfjg opyiíjg, VII 
49 cà vig éum&glíag et ita saepe. Contrario errore dI 8 5 
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eÜyoux — émoie. perperam émje est in quibusdam libris. T 
Ita fere scripsi in An. Crit. p. 6. Hodie servato émoíe« malim: 
éxoítivrdà vcíjg Qó£gg, quomodo scholiasta videtur legisse, 
qui explicat: £ooeme rà vig QóE qc. Eb énoíe sensu 1n- 
transitivo — vergere satis tuetur locus II 8. 

Cap. 18 p. fin. ojre & Óicvorj0sgoav, qoáEa« vovg &onAove, 
Érvyoy moujsavt:g. Lege: à Oievóg0goa» xré. 

Cap. 14 extr. Zusvov x«và yópoav [imi rfj HIVÀo]. Cf. 26 
$ 1. Non magis praestiterim cap. 15 in. vocabula z«oi IIíÀov 
genuina esse. 

Cap. 16 $ 2. oivov — raxróv [xai] usuxyuévor. Male ad- 
ditur copula, quia non oirog sed cívog ucgayuévog dicendus 
erat zaxróg. Cf. ad II 4 $ 2, III 112 $ 2 et mox 19 $ 2. 

Cap. 17 $ 2. ov uev flgaqetg doxósi. Inseratur &» post uéy. 

Cap. 18. Badham (.4oy. Eoy. l. Ll) locum corruptissimum 
tentat in hunc modum: ccgoóror Ó' dy0góv otrieg vdyo0á 
vr dugíf ola óvv« (pro ec dugíQ olov: vere, si quid 
video) dog«Adg i9evro, x«l vei; Evugogetg oi «vtol cvBvve- 
TO TtQ0» y» 7Q00gépowwro rÓv T& móÀeuov [vouíocoi] u 3j x9" 
000y à» zig «vroU uégog BovÀgra: uer x yexoíG oce», (pro 
BevoqeiptGsuy) [rovro Evrciva, delet cum cod. Italo] 3AÀ' dg 
&y ai vrVyav avTOv ynoorra. Pars loci posterior aliquanto 
lenius et, nisi fallor, probabilius sanari poterit ad hoc exem- 
plum: ccgpópyov Ó' dy0góy — dopaleg &Ocvro (xal vaig 
$vugoocig oi avroi Bvverorrtgov àyp mpooqpépowrvo) vÓV Tt 
z0Àeuo» (jv insere, aut cum Dobreo eam voculam substitue 
pro zóv) vouíccos: ui x«9' 0coy àv rig «vro puégog BovÀg- 
. TG uera yeupioeuy (& v), &ÀÀ dg ky ai vVqai avTOv dyroovrat. 
Possis quoque: uezagetoseiv, dÀA  xcé. 

Cap. 19 $ 2 locus impeditissimus, quem vide an sic liceat 
refingere: vouíCouév re ràg uty&Aag éy9odg uá&hior àv Oia- 
Avso8«i Bsflaiog, ovx «v [dvr|Guvvóuevóg vig, [xai] énixpa- 
víjoag và mÀcio, vOv zrohéutor (pro rob moAéuov, ni forte 
mavis — res enim eodem redit — scribere: rà zrAeí(o v0 70- 
AÀéudv, vróv dv vinóAtuov) x«v. diváyxgy 0gxo:i éyxaza- 
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AeuBávor u$ dnó voU icov Lfvufg, GAÀM dv, magóv robro 
(pro ró «vró cum Poppone) 9o&oat, szp0g TO émiixdg xol 
doerfj avtró» (cum libris quibusdam pro avro) vocac, mao 
& mgoccüéqero ueroiog dmalÀayi. In his duvróuevog debetur 
Krügero. — Mox praefero Vaticani lectionem cvrauvvaoOa:, 
propter oppositum Gvremodobvo:, prae vulgata dvrauvUvtoto. 

Cap. 20 6$ 2 inseratur articulus ante £vwugog&g. Ib. $ 8 
ovi piv pílovg yevécOai. Lege píAoig et cap. extr.: 
x«l àv roUVTO Tà ÉvÓy r« GyaÜdÀ Gxormtire 00x cixóg (&Ev)- 
€i» a4 dur» y&p — 100. 0 r4 xré. Vulgo intolerabili hiatu 
editur: toc€ Oc. 

Cap. 21 init. oí uérv oUrv .daxtÓaiuóviot rToGaÜTa cimoy. 
Adi. rocobrog (rocóc0:), quod rectissime habet de brevioribus 
dietis (v. c. II 12 prope fin., III 52 med.), ad conciones 
referr non potest, de quibus usurpatur rodoórog (roió00t, 
óc) ojrog (00s), ut innumeri tam Thucydidis quam aliorum 
scriptorum loci docent. Quare et h.l. et quibusdam aliis, v.c. 
IV 88, reponendum rore r« cimov. In utroque vocabulo 
perpetua est in libris confusio, ita tamen ut longe plerisque 
locis legatur quod verum est. T Ib. med. cap. verba dvgo — 
miOavérarog (cl. III 36 extr.) scholium esse suspicor. f 

Cap. 22 $ 1. oí 0£ moóg uév tqv dnóxpicww ovOtv dv cei- 
T0», £vyéügovg 0& ogícuv [éxéAevor] éAécOai:. Verbum Zxé- 
Aevov, quod abest a codice Italo, recte omissum videtur. E 
praegresso d»reéizo» commode intelligi posse eizov, unde sus- 
pensum sit Infinitivus éAécOa:, neminem qui Thucydidem dih- 
genter cognoverit facile latebit. Usus autem verbi Aéy&» pro 
xtAtUt.y el est admodum familiaris. Similiter in medio fere 
capite abesse malim verbum (joVAovro:, quia post ovx é8é- 
Aovoiw tali supplemento opus non est. : 

Cap. 23 $ 1. [aí m«gi IIVÀov]. Genuina esse haec verba 
neque aio nec nego. 

Cap. 24 $ 1. i» rovro 9 oí [iv víj XuxeMq] Xvoaxooto:. 
Quasi aliae sint Syracusae quam Siculae! Th. certe scripsisset 
é v. Z. oí ZXvpgaxocio.. In cod. Italo est p XixcAíq. *Post 





53 


pauca: zó» zóÀeuoy Émowobyro àx Mtoonjyyge.  Praepositio 2x 
abest ab Italo et Vaticano. Non tamen dubito quin ex Mecorjyge 
sit genuinum. Sed $ 3 vereor ne aliena manus sua immiscu- 
erit his: ro ve "Pzyíiov [dxoorgolov rfc "Italiag] vic ve Mto- 
exuvgc [rfe ZXuxeAag] et VI c. 44 fog dgíxovro ig 'Priyiov 
[re '"IraMag dxgorwüoiov]. Nam parum recte ipsa oppida 
Rhegium et Messana dicuntur promontoria. 

T Cap. 25 8$ 1. /g rà oixtia ovparóntÓn [vó vc iv víj Mto- 
od»g xal iy và "Pyyio]. Graecum saltem foret xai v0 éy và 
"Pyyío. t Quae fuerint utriusque classis stationes satis notum 
erat e cap. 24. 

Ib. $ 2. uíav v«óv «vv0ig dnüAtcay. ERectissime Poppo, 
negante Krügero, recepit deteriorum codicum lectionem avro. 
Etenim nusquam in toto Thucydide verbum dzoAAv»a: de na- 
vibus ponitur pro OiagOtíoev». sed semper pro dzof&AAew 
Confirmatur quoque ea crisis $ 9 verbis éréga v vaby droA- 
Av«ci. Vocabula và» d»Opóv crnoxoÀvufoárrov intelligo de 
nautis ex nave, quam amittunt Athenienses. Ceterum confiten- 
dum est inesse huic rerum expositioni aliquid obscuri, prop- 
terea quod iuter se pugnare videntur verba vaüg xevag et 
qéol. — éniflg9eiog , unde hoc tamen apparere videtur «evdg 
non stricto sensu intelligendum esse, sed ad solos classiarios refe- 
rendum, ut remiges nautasque in iis mansisse pntemus. Classi- 
arios non statim rediisse ut navibus suis opem ferrent, apparet 
fere e sequentibus: xai uezà vobvo vr» Zvpgaxoctoy &of&vrov 
xré. — lb. $ 5 cf. ad III 7 $ 1. 

Cap. 26 $ 2. orevogooía v' iy oMyo ovrQavromeÜtvo- 
Mívoig éyíyrero. Hic quoque necessarium videtur éorga- 
romtÜcvuévoig et supra cap. 28 extr.: IIeAonovrsoioc 0 
iy Tf Qmneigo éovoaroneücvuevot proovzo«tostOtv- 
óutvo: Vide adn. ad I 62 et cf. IV 124 $ 2: eogóvzec 
üyttozQoarontütcuué£rvovg. Utrum verius sit dubito 125 
$ 2: dmoO:v 7àg noÀU aÀMjÀcoy écorQoaronsücvorro. Nam 
sensus esse potest: castra ponere solebant. — Mox $ 4. xai 
u&Aiuera [oí] EiAoreg. Articulus h. 1l. commodius abesset. 
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Cap. 29 p. fin. oor mooonínrcy &y avrovg ii mooo0ox1- 
roc $ foVAovo. Scribendi mos Thucydideus suadet à zr o o o- 
Qoxs roig. Cf. II 93 extr., IV 72, VII 29 (cf. 32). 

Cap. 30 $ 3. recte Kr. verba zv re wijoov tv«moflroré- 
ox» oUcxy» iransponi iussit post égmégumei», sed praeterea ma- 
lim: córe dg év' dfuióqpeov roig '40mvaíoig onov- 
Ügv nowicOa. rq» &nvyelonoww maocoxevéGero. Fortasse tamen 
servari poterit rovg '4O0mvaíovg. 

Cap. 33. 5$ uáAior! avrovg m p0GOéorvrtg m oocxéoiro. 
Malim cum codd. quibusdam é; :8£éovr:ig. 

Cap. 35 extr. praefero cum libris aliquot Zuv»orvro prae 
üuUravyco. 

t Cap. 36 $ 2. Aafiov 0' & gjrrsaro. Imo vero: o6 gr5joaco. 
Cf. 30 $ 3 Zyov oroarikv dj» grüoaro. Interpretes male ac- 
cipiunt pro sópóuerog 0 $v15o«ro. T 

t Cap. 39. «al qv oirog év rfj vrjom xal &ÀÀa Boóuare 
éyxatéljg83. Scribe xai(u)qv. Videatur Hoogeveen Doctr. 
Part. p. 584 sq. t Initio capitis elegantius omitterentur quae 
uncinis sepsi in hisce verbis: yoóvog 0€ 0 EVumag éyé£vero 000v 
oí &vOpeo [oí év vfj vx oc] énoliogxitgoav, dnó vüjg vav- 
uayixc u£gou Tío àv vrfj vxjoo uy ne xté. 

T Cap. 40 $ 1. aAA Zyorvzag xal uaygouévovg c iOVravro. 
L. Zoe. t Nescio quo errore Àn. Crit. p. 7 simul conieci 
&vtíyovrag. Verbum simplex Zyorrag optime scribitur. Supple 
ómÀ« € praegressis. Ultima huius capitis verba OcAocw — 
QiegpO eipero scholii speciem referunt nec minus illa: A£yov vo» 
oicróy. Cf. IV 79 extr. et. V 16 & 5. Thucydidis erat in- 
terpretari vocabula barbara (cf. VI 4 $ 6), non Graeea, ut 
opinor. 

Cap. 42 $ 2 suppleverim: xai (yàg) à» 'umoaxiq xré. 

Cap. 48 $ 8. £vgsye rv» 'dOnvalor vo Otbioy [x£gac]. 
Initio capitis et in ipso fine post ZoA/Vyea«» dele xougv, pe- 
titum e cap. 42. Saepissime autem  magistelli adscripserunt 
Ópog, morauóg, yfj, joo, «oy aliaque eiusmodi &dditamenta, 
quae singula iudicare longum est et inutile. 
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Cap. 44 $ 5 expungenda videntur vocabula oüg éyxovéAemov 
inutiliter repetita e $ 4. 

T Cap. 45 $ 3. róv vrgg Xegoovr:5cov io0u0v — é&v 9 1 
Me8óvg icri. Si genuina sunt vocabula iy —  éozí, corri- 
gendum 2» 7 xzé., quia urbs Methone non in isthmo sita erat 
sed in ipsa paeninsula. f 

Ib. $ 9. xai goovgio» xavaovgotuevow Scribe (à y)- 
x«arxorgcápevot Cf. I 4 dyeuóvag dyxavaorjoag , 115 $ 
9 goovoàv éyxaraumósrsg. Adde II 6 $ 3, 8 $ 8, 102, 
extr. III 1, 51 ext. IV 2 $ 1 cett. Itaque I 113 $1 scn- 
bam gvÀexqg» (iy)uaraorqoavreg et 132 $ 9 ov ydo éi£üv (év)- 
Oá&mrev. Utrobique, ut et loco quem nunc tractamus, cauda 
vocabuli praegressi praepositionem absorpsit, idque eo facilius 
quod in libris antiquissimis Scribae exarare solent é»xara- 
or5joayreg. Similiter I 142 $ 2 malim: goovoiov 0' & (éu)mouj- 
coyzat, Il 19 $ 2 et 47 $ 2: «al (iy)xaOsLónevos &xeuvov 
xré., collatis locis parallelis III 1 et IV 2 $ 1. Vel a sequi- 
oribus diligenter hic usus observatur. 

T Cap. 46 $ 1. é» và 5g& [rfc "Iorovgc]. Corrige soloe- 
cismum expungendo nomine proprio, quod satis fuit memorare 
III 85 extr. Cf. IV 2 med. et 48 $ 4. t Ib. $ 2 mirum est 
neminem, quod sciam, suspecta habuisse verba «ore — cvàg 
oxorÜÁc, quippe quae in optimis quibusdam codd., velut Italo 
et Vaticano, desiderentur. Rectissime enim desunt: quia non 
erat haec, ut arbitror, conditio quaedam his indutiis peculiaris 
sed tacita et omnibus communis. Scholium est petitum ex 
initio capitis sequentis: eg Ó' &me:ca«v (ita lego pro ésreí- 
cO qcav) x«l uyyavgaauévorv vo vrkotoy éxnAéoyvtg £jg9g- 
cay, C€héAvvro aí ozovÓni, xci roig Ktgxvoatoig ma- 
ocOíOQovrrco (ita rectius libri deteriores quam z«geÓéOovo) 
oí TtárTtG. ; 

Cap. 48 $ 1 absurde legitur: cg Ó' jo80vro x «í rig av- 
roig dÓnÀco:. lmo vero vig — idÓnÀeoc:. Nota est utrius- 
que- voculae confusio in MSS. —  $ 2 everti; 0. éni v0 
ríyog [rob oixQu«rog] . Duo ultima vocabula nondum legit 
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Eustathius ad Od. « p. 1421. Inepte otiosa sunt post verba 
vicina éx re vr0U oixdiuarog — cbiéva. 

Ib. $ 3. xal [x del. Kr.] xAuvóv vivov, ai £rvyov ao r0ig 
éyotoas. Malim «$700 sive «vr004, quod perinde est, 
quoniam utraque forma promisce Thucydides utitur. Of. I 104 
exir., Arist. Nub. 210 sq. 

Ib. $ 5. ivameo — oousgvvo et cap. 7&4 $ 1 ?»y«ameg — 
douyvro. E constanti usu Atticorum rescriberem oím:g, nisi 
ipsa haec vitia indicio forent ludificari nos falsarium nescio 
quem, qui ea verba plane otiosa de suo addiderit. Et in cap. 
14 ea res etiam evidentior est propter additum articulum verbis 
riv éni Ogixge orgaceíay mageoxeVatey. Eodem sequiorum 
abusu arguitur vs. manifesto spurius in Aristophanis Pluto 584 
?7»« — ÉEvvaytíoti. Restat tamen apud nostrum tertius locus 
VI 98 $ 2 éiyéópgovr moóg t4» Zwxiüv oi'.4Oqvaio. iv a meo 
xaO8tLóuevo: éreiqu0ny vÓv wvxAor, ubi similiter Tramo pro 
oimeo legi videtur Krügero. Si me audis, aut Tramo iungen- 
dum est cum éreíqioav, aut, quod malim, corrigendum os «o. 
Facile ex 40HN.41OIOIIIEP feri potuit 40HN.AIOI- 
IIEP, ei deinde '449gvaio: n«g. male corrigi in "405vaio: 
(lvo )meo. 

Cap. 58 exir. ej» Aaxovied» 9ocov éAVzovv ix €«kácoge, 
jmto uóvoy oióv v' qv xaxovoyticOoi. Imo oa v' gv. xzé. 

Cap. 54. xai &0gov «UroUc éorgavontüevuévovug. Ma- 
lim à£eoroaromedevué£vovg. Cf. 120 med. Initio capitis 
numerum àioq:tAÀío:«g nimis magnum esse animadvertit Poppo. 
Latere suspicor vet oQ«xocío:g (v pro w,, nam sic fere in 
antiquis libris exaratur 8) — ónzÀ(re:g, quem numerum non 
esse iusto minorem in decem naves apparet v. c. ex VI 7 med. 
yavdl rQiáxovv« xal éEaxocíoi(g onA(raug. Of. IV 58 
init. Ad caput extremum cf. adn. ad III 7 $ 1. 

Cap. 55 $ 2. f ónAwróv mÀá90g dg éxaoraqó0s £Du. L. 
6cos. t Mox pro ro imi rfj v5oo má8ovg pace Herbstii e 
codd. quibusdam recipiam 2», ut constanter 5 i» cvfj r5oo 
fvugooà à Thuc. memoratur cum alibi tum in hoc ipso capite 
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$ 4 xai dücü(tcoas (1. ££0icav) ujnoz' «991c Evpuqopá ric 
aUroig mtgitUqq oia xal àv vfj vijomg , quae. verba adscripsi 
simul emendaturus. BRequiro enim: x«i idíüicav qüj mor «J- 
Oc Évugooaig meopguziygociy, oie xal iy vfj v10o, 
deleto pronomine «v$rzoig cum cod. Vaticano, cuius libri prae- 

: Stantiam pauci sunt qui satis agnoscant. Inaudita est Graecis 
locutio £Évug op& megirvyyg&veu vivi, neque avroig Sa- 
tis recte scriptum pro sgío:. t In praegressis male sollicitari 
zoÀéuov rayéog apparet e simili loco VI 45 extr. et Cassio 
Dione LI 5 $ 6. t. 

Cap. 56 exír. veuóuevot: 0 avtv £000av axcQoiuóviot. 
Noli coniicere ààeO di xeoav ob IL 27 1). Prope initium ca- 
pitis suspicor: zrÀ5jSt« ye (pro ve) éA&ocovg — «ive [xai] 
é&y 1À ToioVro, 1. e. quippe singuli in illo rerum statu nu- 
mero inferiores se esse ducebant. Cf. cap. praec. extr. 

Cap. 57 extr. TávraÀov 0 mao& rovg &AÀovc [vovg év v$ 
» 100] .daxec0üciuoríovg x«ríügoay. Probabilius expungas quam 
violenter corrigas: rovg éx t ü$g v353Gov. 

T Cap. 59 $ 2. cí &v rig n&y v0 ivóv ix Aéyov — yga- 
xo5gyogoíg. Legerim: «có dyóy eimety Aéyemy weé. T Cap. 
extr. BovAóuevo: rectissime Ulrichs cum pessimis libris scribit 
pro fovAevóuevo:. Nulla in talibus est librorum auctoritas. 

Cap. 60 $ 1. «ai OiuaAAaxrág moÀU rÀOv iuOv Aoyov dvay- 
x«iríoovg [meoi vàvÀs] '40gvaíovg vouíca: (scil. yo). 
Deleatur scholium ad Aó7y«v»v. terum interpolator interstre- 
pit hisce: émayouéve» [«)r0)c] dvügag, o? xal — ém- 
cro«reVovoi. Cf. I 830 med.: moóg 0é &vüpag, ov yijv ve éxdc 
&yovor. xré. — In fine eixóg — meiogáoncoOQxi. — In dete- 
rioribus quibusdam libris est ze«oáosoOa:, quod ne quis verum 
existimet, moneo semper ei wbique post eixóg ap. Thucydi- 


«. l1) Vide Matthiae Gramm. $ 497. Male certe supra sollicitavi locum I 90 
extr. — Mox e praecepto Cobeti in Mnemos. VII 32 sq. Thucydides scripsisse 
censendus est 'Osvaim» áxobovvec pro órraxotovtec, idemque error 
castigandus II 62 $ 4, III 50 extr., V. 84 extr. et alibi. 
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dem —- etiam ubi agatur de re futura — sequi Aoristum sine 
&v, nusquam Futurum. 

Cap. 62 $ l. 4 Soxeire xré. Verissime Duker: oo* $6v- 
yíav uü&hÀor sg nóÀeuov vÓ uév mabícai ky énovígo v 
0 Evy»0iaaó ca... Vulgata debetur absurdae coniecturae, 
quam amplexi sunt editores non videntes neque Graece recte 
omitti post verbum Ooxsi» voculam 6*. — male enim pro- 
vocant ad I 3 $ 1, sive ibi recte legatur doxei Óé uoi, sive, 
quod mihi placet, corrigendum sit Óoxsiv 0f puoi, ui recte 
est VIII 64 — neque formas quas nostro obtrudunt zavea«i 
et £vrOiacioa: (pro formis in ei(v)) non esse Thucydideas. 
Facillime autem sic explicatur corruptela, ut, postquam in 
jovq(a (i. e. jovyiav) neglecta esset lineola, zróAsuoy a correc- 
tore iu sróÀeuog mutatum putemus. Pugnant enim pro hac 
emendatione sequentia: x«i — cv cnür»g». Ib. $ 3 cikooíe 
— «scri. Dio C. XLIV 27 $ 2, ubi h. l. imitatur, in utro- 
que membro habet à.ór;, ut fortasse legit apud Thucy- 
didem. 

Cap. 63 init. Fortasse: x«i vos AAuzég (pro có éAimég) 
Tío yvÓOugg, ov éxaoro: (i. e. singulae cwitates, cf. 64, 
pro éxaoróg vi) cu0guev moábuv xré. In sqq. recte habet 
fxaorog, quia ibi cogitandum de legatis (cf. c. 58). 

T Cap. 63 $ 2. Supple uz auqoré£ooOer vy» móhw oOtipev 
(é&y). t In extremo capite tantum non persuadet mihi Cobet 
rescribens: jy Ó& dmior9oavreg &AÀoig ómaxovompey, o9 zr eol 
Tob r.uop)aoxo DO al ruv «, GÀAA xy cvvvqOpuce» (pro 
x«i &yav ti TUgoruev) gílo. uiv à» voig éyOlorong, 
Oi&gogo. Ó' oíg o9 qoi xav dváyxgv yiyvolue9a. — Mihi in 
mentem venerat: dÀàÀà& xà» ei euvvgoluev sé. 

Cap. 64 $ 2 ro)c i» réAnu Ovrag. Participium abesse mu- 
lim, ut abest I 10, II 10 et IIT 36. Ubicumque addatur, 
magistelos in culpa esse suspicor. 

Cap. 67 $ 2. 4zuoc8évovc [zo9 érégov arg«rzyov]. Cf. cap. 
66 med. Mox supple: 68e» émAip8tvor (ig) và vdjg, quia 
mÀwOccy significat mAíivOovg mÀA&cocv. t Post pauca, dele- 





59 


tis verbis $ qvÀax; — ugütvóg, cum Krügero scribendum 
dgavég. T 

Cap. 68 $ 4. égaca» qotjyax dyolycuww. xdg m/Aac xol inc£- 
iéyoi ég u&qqv* Evvéxeuvvo O0 avroig [r&v nvÀév] dvou- 
O6t00y. Coninvtv vovg 'dOmvaiovg.  Alticae elegantiae est 
Genetivo absoluto subiectum non addere, ubi sponte e contextu 
inteligitur. Of. supra 67 med. xal róre moóg vaig mVAc«ig 
507 9» X &uatfa xal dvoiy 9eioc v xré. Neque agnoscit 
ea vocabula Suidas i. v. moáÉevreg. Mox scribam rj» vixva 
zt0pEvÓuevo, vc «ofjoev, nam neque iter facientes mapgeiya: pote- 
rant, neque ita deinde opus fuerat addere: xai órvcv 707 mpl 
vàg nVÁag. 

Cap. 70 $ 2 supple: dg Ó'zmvV8ero (xó àv) xré. Non 
enim licet ex d»áAero», ut quidam. opinantur, mente sup- 
plere ipsum contrarium &Àé»e«. Cf. Xenophon in Cyropaedia 
VA4S$1. | 

Cap. 72 $ 3. — oU moÀAo)g — mpoctÀkca» T 6g oi 40g- 
yoiou x«i dmoxcelvayveg éoxVAcevoay. — Rescripto zoootAéoa»- 
v«g (Valla profectos) dele copulam. Eandem suspectam habeo 
cap. 79 $ 4 in verbis: yoóvoy Ó' émioyóvreg [xai] dg ovOiv 
dq éxaTégov émtytiQeivo, dimijAdoy moóre oos (pro moórepov) 
oí '.dOnyaio: xvé. Paucis interpositis recte cod. Italus: zóv 
"AOnvaior ovx (pro ovxéri) éOclgoávrov uáyeoOo. 

Cap. 73. Locum conclamatum sic tentabam: roig 0 Évur&oge 
Tfjg Üvváusog o Mí y c v (cum Poppone pro xai có v, cl. Schol.) 
zXgÓrrOYy uégog éxaovrov xiwÜvrcUny cixórmg &yecv (pro 
&0fAswv) voÀu&y. Loco III 36 similiter iungitur roAurjoaca: 
zapaxiyOvveógot. Pro eixog eivac recte dici eixóroag éyeiy non 
est quod dubitemus. Nunc tamen ut lenius praefero: roig Oe 
(avri) Évunáoge Tic Ovváusog rOv mapóvrcov ufgog tx«crov 
xiyÜvyeUew, xal eixórog. £OCAe.w roAuay. Felicius quam h. l. 
Badham (1. .) tractavit cap. 72 extr. post ov0érepo: probabi- 
liter inserens yerópevoi ÜnéQrtQo:. 

Cap. 74 $ 1. Vide ad 48 extr. Mox necessarium puto: và» 
froayu&troy (róv) moóg voUg 'dOqvoaovg. 
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Cap. 75 extr. àià BiO9vryóv Opgaxóor» oi tiov négav [iy 
tf .4oíga]. Ludimagistrum redolent verba ultima. 

T Cap. 76 $ 1 fovAouévov utvaoríoc: rÓ» xócuov [xal] 
ég Óguoxpoaiay [core oi 'Osvaior roéwoi]. Debuerat certe: 
ot éorly :j vv» 'dOnvaioy aut simile quid. t 

Cap. 80 med. soAeu (o cg tralaticio ertore pro moÁeutxoie, 
sed longe gravius peccatum a scribis est in verbis praegressis: 
él x«i v00 Fmoabav qofovucvow «avrov (Helotarum) cz» 
»vtórgva x«l ró mÀgOoc. Diu est ex quo vidi ferri non posse 
vj» vtórgra, tandem repperi quod verum est. Codd. variant 
inter yeórzgra et oxaiócs va, quae lectiones manu ducunt 
ad genuinam scripturam vg» (yev)v«vóv gra, 1l. e. vqv d»- 
0gsíay. Fortes erant Helotae et propterea eos metuebant 
Spartani. Postquam articulus z4» primam syllabam ye» prop- 
ter similitudinem absorpserat, ex veiórgr« ali yvsórgra fece- 
runt, uti vides, alii axa:órgr« , modo Graecum esset vocabu- 
lum, de sententia securi. Similime ye»v»«:óvzr« apud 
Apollodorum II 3 $ 2 abierat in ve yeócgv«, sed perite 
Hercher (qui utinam mei meminerit, ut ego illius) restituit 
scriptoris manum. JZ'i»vaíog interpretamento cyópsíog apud 
Thuc. cessisse suspicor V 9: xai óucig, 0 &vOÓpec EUuuayor, 
axolovüscarve &iy0potícg. In codice enim, quem olim Pa- 
risiis contuli, scribitur yeyy«íog (superscripto m. 2 yo. ivÓptiog) 
quae lectio propter praegressum 4»óosg altera aliquanto est 
probabilior. Ex utraque in cod. Leidensi natum est monstrum 
scripturae ye» üpgeíog. — Cap: 80 $ 2 supplendum: ofzeo 
x«l 59bíooay moórog (avrog) €xacrog àAevOtoobtoOc. Cf. adn. 
ad II 65 $ 6. 

Cap. 81 med. d» r«módocww x«i dzoOoqqzv. Rei ratio 
postulat: x«i (àv r)emoOoyrjv. | 

f Cap. 83 $ 2. «oor éx rob roioVrov xoivfg u&AÀov ó 
Bo«cíüng và vob 'AooiBaiov rElov moácoew. Àn «oivóg, 
i.e. sine studio? Cf. Dio C. XLV, 44 $ 2. t Alterum certe 
eo sensu usurpari non memini. 

Cap. 85 $ L 4 uév &neuyug —  yeyévgros t» aivíay 
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inaAqOcvVovcoa. Verte: facta est eo consilio ut sqq. Quare 
reponendum éz«àÀg9«evVcovoa. lb. $ 3. xal r4» aivíav ovy 
€5o mi0Ty droÜ0cuxyUyeu cÀÀ 9 &Owor viv £AevOcolar &ni- 
*gépev d doOevge x«l dóVr«rog viuooíüjo: rà moog 'udOm- 
y«tovug, zv  éníociw, dgqiyO9o.. Desideratur verbum unde sus- 
pensi sint Infinitivi émigégeww et. dgiyOa:, quoniam vix licet 
e praegressis cogitatione repetere dAÀ' (££e rv «ivíav)i 
e. sed accusabor, quia illc ££c ponitur alio sensu, sc. pro 
Óvy5couc:. Melius sane in apodosi post éAevOGegíay Thuc. in- 
seruisse&, verbum óó£cv, quod cum  Krügero subintelligi pror- 
sus nequit. Utrum stili vitiositas h. l. imputanda sit ipsi 
auctori an librariis, non definio; vitiose ita scribi nemo mihi 
eripiet. — Quae verba hiulca simul et interpolata sequuntur 
corrigenda puto ad hoc exemplum: xaíro: (ins. r£) orpg«rié 
ye Tf [Qv vóv éyo Po] ini Nícooixv éuob  BogO16avcoc 
ovx 10éAgsav 'idOmvato, nA£ovte (1l. nAstovc) Óvreg mooouiba, 
dGre ovx &ix0g virg ye «vroUg (cróÀo insero) rà év Nioaíq 
ovo&ro icov mÀáOog iq' óu&g dmocrtiÀo:. Verba $» — yo, 
in quibus mire variant codices, continere pronominis r/ó: in- 
terpretamentum habeo persuasissimum. — Árticulum quem post 
x«iíro: restitui qua causa exciderit nemini erit obscurum. 
Cap. 86 med. à» c«gífj pro do«gíj certa est et evidens, si 
qua alia, emendatio, quam dudum receptam esse oportuit, sed 
vix minus evidenter corrigi poterunt, quae absque vitii suspi- 
cione depravata leguntur $ 4:oíg re voUg 'dOgvaiovg iyxAdj- 
pou. xavaoÀeuobucy, «vrol &» gawolusDa éy9iova (. éy9ío) 
d ó ui ómoüstag dosciv xaraxvópuevoi. — Ad ég9(ova inter- 
pretes ex éyxAWuac: supplent iyxAnjuer«, non cogitantes ab- 
surde dici et nihil significare éyxAcu«ra (eaque éy9íova) 
x«raxr&o0«:. Collata autem praegressa periodo: y«Aezoréoa 
yàg àv río dÀMogVAov domo e xré., nihil est certius quam 
post doesvi» excidisse zo qdv, vocabulum illi tam simile, ut 
saepissime cum eo a scribis permutatum sit, Optime autem 
did 2y€ío — doyrv» xaxaxv&cO ot quis Graeci sermo- 
monis gnarus ignorat? Loco ita correcto, uaxoaà yaíoetv qo&to- 
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uev. Scholiastae commento, quod sequuntur interpretes: o:g 
dyovv ig! oig. Datüivum enim esse instrumentalem apertum 
esí — cvoig éyxAdu«oiw ép oig. 

Cap. 87 initio compares Dio C. XLIV 38 $ 1. Violentissime 
Badham (1. 1.) et iusto obscurius locum corruptum $ 1 sic re- 
fingit: sivo: 0' Orvreg aEuo0tré ui] xaxovuévoig sjuiv gaíye- 
o0ci. viv iÀAevOtolay uj cxivOvvov» (ov aav). Tam a senten- 
tia quam lenitate remedii magis se commendabit haec lectio: 
eUyo. O0 Oyrtg Gbuooere ui] xaxovucvoi QuoOtiaDa: (dele xai) 
riv &dwOtoíav, (gy insere) uj dxírüvrvov )piv qaírteaSa:, 
üxcióv v &ivou xré., in quibus nulla litera mutata neque ul- 
jum vocabulum transpositum est. Ad infinitivum post relati- 
vum cf. 98 $ 8. 

T Cap. 90 init. 45A» — [nó i ítpóy rob ' 4 nóAAovog]. Ipso 
loco, qui legitur alienissimo damnatur additamentum. Petitum 
e cap. 76. T 

Cap. 92 $ 2. xai siol Óqmov moÀéuiot dv Q vé &v qooío 
xaraÀgqp900i. [xal] 00e». éntk80pveg moÀé£uix E0geacar. Cor- 
recto ózo pro o ze sponte excidet copula, quam, ut vocula 
r& haberet quod sibi responderet, corrector nescio quis parum 
curans pravam syntaxin de suo addidit. Eandem male repeti- 
tam deleverim $ 3, inserta simul vocula ór« cum Reiskio: xai 
7z00c ToVrovg ye O5 oi [x«l] u5Q Ori vov; éyy)g aÀÀÀ xol 
rovg &dmoOecy (l dmoOtv) neióvros QovAotoO9o. — Ib. $ 7. 
oU TÓ itgóv dvÓóumg veuyíoayreg véuovra.. — Vide an satis 
defendatur haec lectio (capite 97) verbis: m«opaflaivortec tà 
vóuuun ry '"EÀMjsov et (cap. 98 m«ogavouí«» — oroua- 
cÜárv«., nam est ubi parum aut nihil intersit dyópog inter 
ei s«pavóuog. Sin minus, aut à »ocícg coniici potest aut 
c«Q«vópnog. Sed mutatione opus non esse videtur. 

Cap. 93 $ 1. émed 9é mgoocuiEer. In optimis libris est 
x«i àémel Óé, unde fortasse legendum: xo! émecÓ dj. Sed 
maioris momenti est emendatio verborum sequentium: éyy?)g 
voU Orp«rtVuarOg xUrOv ég yopíov xaÜDícag 00cy Aóqov Óvrog 
pevraSU ovx éO«cdgovy aAMjAovg. Verbo O«opti» pro og&y 
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quia sequiores tantum utuntur, punctum temporis non dubito, 
quin lenissima mutatione hic rescribendum sit: o9 x« 9 «ooo» 
(ovxé9" éópo», de quo antehac cogitabam, num sententia admit- 
tit?) dAAjAovg. Cf. VIII 104 extr. Gore — ud xáronca 
eiyat.. — Ib. $ 2. óg [avro] 9776409 recte Krüger (cf. meae 
Exercit. Criticae p. 151), sed idem pronomen deleverim mox 
quoque & vig émío: [avro], in qua formula émiéva: absolute 
solet usurpari. 

Cap. 94 $ 2. Una litura dele verba: &rs ma«voroerikg Eé- 
vov tá» ma«póptov x«l dorov yevoué£vgc, quae adscripsit olim 
nescio quis memor eorum quae Th. narraverat cap. 90 $ 1. 
Raro tanta sermonis scabritie sese prodidit emblema. lgnorant 
enim boni scriptores substantivum zrayovo«ri&, excepto Dativo, 
qui adverbii vice fuugitur. Et quam inepte additur istud mag- 
óyroy ! — Ad verba extrema vide adn. ad II 86 extr. 

Cap. 95 $ 2.4v0150cre — £c «vrovc. Imo éz' avrovg. 

Cap. 98. Nisi me fallit opinio, depravata sunt ultima verba 
huius capitis, quae sic corrigenda videntur: c«gog r' éxéAevov 
cgícu énivoémeny (proeismeiv) un cmiobow éx vijg Bowo- 
TO» yigg — diAà xarà và mátrQue vtOUg pexQoUge| orrévOovoiy] 
à»ceitic0a:. Participium | oméyOovow (debuerat eius auctor 
G7zté.G&uéyorg aut ÜmoonóyrOovg) interpretandi causa adscriptum 
videtur ad xar& rà márg«a. Ad corruptelam verbi émizgémeww 
compares locum VIII 67 $ 2, ubi pro ive«sreiv multi codd. 
exhibent dvaroémev. Verum esse eimeiv primus agnovit Cobet. 

Cap. 99 extr. dmiórrag [xai] dmoAefeiv. Incredibile dictu 
est quam saepe ista vocula in veterum scriptis interpolata sit. 
Cf. ad I1 4 $ 2, IV 92 $ 2.et $ 3. Hie recte haberet, si 
scriptum esset dzeAO0:iy. Recte abest a capitis initio : dzrióvrag 
— dünogéotoOa:. 

Cap. 108 extr. dmpocó0óxgrog xooontoo». Thucydideo 
scribendi mori magis congrueret: àzoooc0oxQro:c énureoóv. 
Et ésr.meoo» cod. meus Paris. habet revera a 2 man. scrip- 
tum supra mpooozecó v. Cf. 1193 extr., IV 72, VII 29, VII 32. 

Cap. 1095 $ 1. mvy9ayoucevog vov Oovxv0ióg» xvii» vt 
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Üyew Té  yovotior [ueráAAov] édyaclag iv vá mnipl vaUr« 
Oo&xg xré. Veterum usu teruntur doyvosia et wovoeia pro 
awri- et argenti-fodinis.  Graeculi saepe adscripserunt Zoya 
aut uér«AÀA«, quae textui illata nimis patienter ferunt editores. 
Eodem emblemate liberandi sunt loci II. 5Ó et VI 91 prope 
finem. | 

Ibidem $ l. 'A4ugumoAuov xol 'dOgvaiov rüv ivóv- 
rov róv atv Dovióueyor énl voig écvrob víjg iogc xol óuoíag 
Meríéqovva uévew , 0v. Ó£ ui] [20éAovva] driévos v&. énvrot 
éxgepóuevoy míyre suegov. Orationis fulero 29£Aovva melius 
carebimus. Sed insuper de vitio suspectum mihl est Zyóyrov, 
quod satis proprium non est de iis, qui in urbe aliqua habitare 
dicendi sunt, sed potius usurpatur de eo, qui alicubi aliquan- 
tisper commoratur. Longe igitur malim évosxovvvov, ut 
recte scriptum est cap. 124 $ 1 et alibi. 'Evéiva: optime 
habet I 67 $ 1 et IIT 34. Loco VI 50 (iv $o«v yàp «avr091 
&v»Ópecg và Zugaxocio» (ovÀóuevo:) sermo quidem est de op- 
pidi incolis, sed ita diuersa est eius loci ratio, ut ne satis 
quidem aptum ibi esset 2»oxgo«v. Sentiuntur talia melius 
quam demongrantur. | 

Cap. 106 $ 1. x«i rà» ££o kygOévvov ov qv0i oixttor &y- 
Qoy go«y. Unice recte Palatinus ovyvotg. 

Cap. 108 $ 4. de «vro énl Níoawxv víj éxvrob uóvg ovoa- 
ri& ovx q0ÉAgonp oí 'idOgvaio: ÉvufiaAeiv. Recte improbatur 
Dukeri coniectura JNicaíg. Nam ex additis illis r éxvroó 
oroxri& liquido constare puto excidisse post JVíoe:x» partici- 
pium fon 4ocvc. Cf. locus similis 85 extr.: émi Níooeiav 
iuoU BongO:5ox»vroc. Cum Poppone illud non scriptum in- 
tellgere nulla nos patitur grammatica. 

T Cap. 109 $ 2. Xásq» — ig vó ngóg EU oia» néAayog 
verQ«uuéygy. Topothesia non minus ridicula quam si dicas v. 
c. Cymen Euboeae oppidum spectare mare lcarium. Sub Eó- 
Bo:«v aliud nomen latere certum est. Geographia suadet Z.- 
Oovíay, ut intelligatur sinus Singiticus. T Cap. extr. ZXá» 
Óé x«i iov d» vía rs. Possis dyríorgoay , sed lenius for- 
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tasse corrigendum aáy»ve6c177, 1. e. àvreovrrgy. Diversi ge- 
neris es& quod legitur V 80 init. 

Cap. 112 extr. «07e [dvo xai] éni rà ueréopn ^rgg nóAewg 
éro&nevo. T Cap. med. rà veige« renToxóTt x«l 0ix0o0onuov- 
Mévo. L. «ivo«xodouovuéreo. t Cf. v.c. I 89 $ 8, ubi 
pro &»oixo0ouei» in Lugdunensi perperam est verbum simplex. 

Cap. 118 $ 1l. oí Óé moóocovr:ig xai oig r&b r« djptoxt. 
Lhno r«vr4 (sc. roic zo&ocovot»). 

Extr. cap. xaréqvyoy Ó£ xalà rov Topgovaiov ég «vtoUVg. 
Malim £g a) r6, sc. v0 qgovgriov; nam xerégvyor mao! ;407- 
vatovg (cf. 114 $ 1 et $ 4) ic vo qpovoior, non vero ég '4407- 
yaíovug. 

Cap. 115 init. Cf. ad II 86 extr. Cap. 116 '448qvà&g. Vide 
ad II 15 med. 

Cap. 117 $ 1. vouíoxrttig — x«l Evuflivar v& nÀdo. L. 
x&y. Mox $ 2 óc &t1 Boaoíüag cevzVy«. Veram lectionem £og 
servat Scholiasta ad Ar. Pac. 487. Cf. Cobet ad Hyper. p. 51. 

Cap. 118 init. Recte Kr. verba: roig ué» mxtÓaiuovioig 
— mtQo0x9ovxcvoutvor Viransponi iussit ante verba zregi uév vob 
íegoU xvé. Quo facto, simul in his verbis deleatur emblema 
Qoxéi sui» , loco iam depravato insertum ab interpretibus. — Ib. 
$ 8, cf. ad IL 7 $ 1. — Ib. $ 19. Forsitan: moro» mol 
ríáge elonvagg fovisvono0o: 'Oqvaiov; x«9' ov. à» dg 
(pro éoíg) 5j motoBeio [mol vg x«raAvVoeoc vob moÀéuov]. 

Cap. 122 extr. KAécwog yvópug [ne0 év vec]. Participium 
neque lectum a Valla neque in hac formula usitatum. Cf. LII 
50. Male Kr. obmovet locum I 78 $ 1, qui est toto coelo 
diversus. 

Cap. 1283 $ 1. Míév09g agior«voa: avrüv, nog ér 15 IHaÀ- 
Ajvg, 'Egetouov dnoixía. Plura apposita Graece iunguntur per 
voculam óé, quare scripserim: 'Egergeo» (0 ) amoiwxía. — Ib. 
$ 2 suspicor: 0:0 xai oí MerÓaio. uxAAor érólugoav, trjv v€ 
[roó om. codd. It. et Vat.] Bo«cíóov yvéuzv ópovrtgo &0c- 
M9», texu«iQO0ueyor xal amo ví X£uxwuovge or. ov mpovüiOov, 
xxl &u« ry» no«ccóvroy ogicw oAiycor [ve] órvov x«i cg 
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róvt ó (pro xal dg vOv) cué£AAgaav ovxéri dvévsov, cÀÀa 
ztpol ogícuy «)roig qofovuérov [ró xaráügÀor del. Kr.] 
[xal] x«rafioseuíror n«gk y»dtugv vro)g noÀÀoUg. Verto: el 
simul quia, proditores numero quamvis pauci essent, mihilo- 
minus tunc propositum suum non amplius segniler agita- 
verant, sed sibi ipsis metuentes plebem praeter opinionem 
vi supéraverant. 

Cap. 125 $ 2. Beaoíüag 0d &u« tá 6o dg d0c vov; Ma- 
xédovag mooxeyqoos9xórage. Qui, ut h. ]l. Macedones, xu«- 
r&OTkpTéQ £g — quygr qmooUciww m' oixov (cf. $ 1) male 
dicuntur mooyopsiv, quocirca reponendum duco sr o o « y & « & y - 
Q9yxórc«c. lta demum recte sequitur: « «i «0 06 — Óicvociro 
àvaycoposiv. Cf. 128 $ 3 opgyitóuevo. — vfj tooxvaqm- 
oüocv vv MaxeÜ0óvoy. T Ibidem Evrayayov xai avrüóg àg 
rérQ&ymvov vábiy vovg ónA(rac. Scripsit Thucydides, quod 
veteres in ea re constanter dicunt, àg m AÀ«íc:o», cuius lec- 
tionis vulgatam interpretamentum esse noli dubitare. Cf. VI 67 
ibique adn. Scholiastae: i» mA«;oío] év verouydwvo oyrpuere 1). 
flIta loco VI 22 Pierson ad Moer. p. 219 pro megovyuévag 
xg.Odàg nostro reddidit «&y ovg. Cf. eius Praefat. p. XXXII. 

Cap. 126 $ 2 l. moAsuix& pro moAéuia. — $ 4. Quod con- 
lectum es& co à9:i pro ms 0c. ferri possit, si simul 
scribatur (rfjg) ówswge. Cf. Dio C. XLII 27 $ 1 ww — 
d59:1g. Lenius tamen corrigas: à«6cí« óweog. Cf. VI 831 
extr. v0Àugg cte SáuBsu xai Ówtog kaumoórgti:. Ób. 
$ 6 xóouo [x«l ráfc] «0016 ónayayórrec. Apud Thucydidem 
ei antiquiores xócuoc saepe nihil aliud significat quam záEig. 

Cap. 127 $ 2. L. rà» (uiv) uer& Boactiüov EAMjvov xz. 

Cap. 128 extr. rü» 0' dvayxaíoy Évugóoor Ü iav accvágs. 
Àn ó.acrágc? | 

Cap. 129 $ 8. éyopgov» éc rovg MerOaiovg. l. ini. t Ib. 
$ 4 xol ég olor» agíxero —  vixgOijyoi. Praep. eg non 


l) Librariis ignotum vocabulum esse apparet quoque e loco VII 78, ubi pro 
verbis é» zr Aas0íe in multis codd, legitur ày dizrAaoío. 
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agnoscunt codd. HN. Legendum rz «o' oAíyovy. Parum abfwit 
quin. Cf. III 49, 79 VII 71, VIII 76. f 

t Cap. 130 $ 3 xaí rivog «avro vov [dno del Kr.] vo? 
Ónuov dGyrtumÓvroQ — xal cg ayrtüntp éniomaoDíéyvog — 
xxi Gopv(gOévvoc. lmo 9opvÜvoa» vog, i. e. quum 
tumultum ezcitasset. t 

Cap. 132 xei vv xfeovre» [xvro»] m«gavóuog &vOpag 
é£gyoy ix Znágrgge. Pronomine, quod h. 1. melius abest, aegre 
caremus post verba praegressa: Óiexi voe rO otoárevum xai 
vq» 7nxoacxevür. Quare illuc transponendum videtur. — In 
extremo capite requiro x«4:or&coi» (pro xe9íozqg6iv) 
scil. Ischagoras et Áminias et Aristeus; nullo enim iure inter- 
pretes ad xaíoryo:w solum cogitant Ischagoram. 

Cap. 1838 $ 2 xei 5 [Xovoig] uev — vy 06 vj Xovolg 
roU 70Àéuov voUÓe éméAa(ev oxvo x«i &vavov éx uécov T 
óre ÉneqeUy&.. L. ov! égvye, ni potius utrumque vocabulum 
expungendum. t 

Cap. 135 $ 1 xàÀíukax« moosOcic. Licet ita iam legerit 
Scholiasta, ut apparet e scholio: s zmós9:o:c] vijg xAiuaxoc, 
tamen Thucydidem xAíua«x«g dedisse arbitror; nam in re 
quae hic narratur nimis ineptus est numerus singularis. 


IN LIBRO V. 


Cap. 2 8 1 vó» KoAogovícorv Aure. Pluygersio debe- 
mus vóv Koqgov Auéva, quem tam diu criticos latuisse per- 
mirum est. Ib. $ 3 s«üg Oé megiémeuwe Óéxa ic vOv hiu£va 
[mepumAeiv]. Ultimum vocabulum abesse malim. Paullo di- 
versus est locus VI c. 50 Oéxa Óé row» veo» npoUncuwav dg 
r0» uéya» huuéva [mAebont vé xai] x«avaoxéyao9o:i, et tamen 
ibi quoque verba inclusa magis sapiunt magistellos quam his- 
toricum. Cf. VII 9,17, 20. Mox cap. 3 $ 1 ambigo utrum 
leniter corrigendum sit: x«i «í wíg &ua mtpiémAeoy (ai) 
ig Tóv Aui£va mégunéuqOcioar, an potius vocabula ég — mre- 
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ovméugOeioo,. (aut certe hoc participium) tribuenda sint in- 
terpretibus. 

T Cap. 6 $ 1 deleantur duo additamenta '44»0oó» dnoiwíic 
ei rq» Oacior dnowxíxa», quorum illud e IV 88 extr., hoc 
e IV 107 huc adscriptum est. t Posterius insuper arguitur ar- 


ticulo male apposito. — t Ib. $ 5 requiro: zó Ó' ómAcrixo» 
£vpnav 5900070 (pro 2900í0907), ut recte sequitur ére- 
táy«ro. T 


Cap. 7 $ 1. ere«ra jvayxác89 [1orjoct] orco 0 Bocoíüag 
zQ00:0É£yero. Egregie cod. Italus, quod criticos latuisse im- 
pense miror, omittit manifestum interpretamentum. Rectissime 
enim dici dv«yxátcoO«í v. optimorum scriptorum exemplis ab- 
unde constat, quae exempla quodvis lexicon tironibus suppe- 
ditabit. Male contra, nisi fallor, idem verbum ueuóyora me- 
dio fere capite: ovy dg v9 GogaAei, v Gv «yx&G grat, me- 
Qioq100r, quae iusto obscurius dicta sunt, nisi statuamus post 
dyeyxálgreu propter ductuum similitudinem excidisse verbum 
ayoritLcodar. 

Cap. 9 $ 1 eq». 0 énugecogow o roóno Ouxvooüuei mocé- 
cü«. Oi0áoxo iva uj vÓ re xaT OÀyory xoi ui] &navrag 
xipÜvveVay évÜtég qauvóuevov. dvoÀuíay magáoyg. In opti- 
mis codd. legitur rz rc, in qua scriptura delitescit, quod 
unice h. l. conveuit: ?y« ur tc T0 x«t oMiyoy — xiwÜvycdav 
— droÀuía» m«g&cyg. Non enim sufficit neque quod Reiske 
proposuit vó ye, neque quod Bekker et Krüger ediderunt co, 
deleta vocula rs cum libris quibusdam pessimae notae !). — 
Vitiosa syntaxi laborant $ 2 haec: ro)g ydo ivavríovg eix&t;co 
x«raqQgoroet Tt Tuo» x«i oUx àv» iÀnícayvag dg [àv] 
éneEéA O01 rig avroig ég uáquv wvé. Non intellexit is, qui male 
repetivit particulum &», solere Graecos eam voculam , quamvis 
pertineat ad sequentia, ponere inter negationem et verbum, 
unde illa suspensa sint. Sic cap. 8 extr. recte scribitur v. c.: 
oux &» vouiboy a«UroUg Onoíog duoÀefiv «U0:g utuovopu£- 


]) His iam prelo subiectis, video in eandem emendation»m incidisse Popponem. 
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rovg. —  Aculissime Krüger intellexit $ 4 e verbo £vvraT- 
Oüv«: literam y eximendam esse. Ibidem primo obtutu dubi- 
tes de sinceritate verborum: dzoó voU mgogevotüg uo» xci 
dyrimagarayOévvog s éx voU ngóg vó magóv Bvuugé- 
povrog xré. Ai legimus: I 936 $ 1 vó ué» Ó:0i0g — *0 Ó€ 
Oapooüy» (i. e. vó Osüicyai — 0 8apcosiy), 1 142 $ 4 iv vo 
ui ueAerüvri (1. e. ueAery), IL 63 $ 1 vo viuouéro (i. €. 
rà vi&gOn.), V 9 (mox) rob ómariévas mÀéov rj roU uévov- 
rog (i. e. voU uévsw), V 102 uerà Toó Üpouívov (i. e. vob 
0p&c&c:). Ad quorum locorum exemplum dmó vob cvrimaga- 
rayOérrog dicium esse potest pro dmoó vob &vrimaporeySiíjva: 
(i.e. 2& dyremapger&Ecog). In alio quovis scriptore suspiceris: 
00r:; 06 rd&g roioilras ápuagríag vàv iyavrioy xáAlior idv 
xal Gu« moóg vi» éavroU ÜUvauu» vi» mugelonauw. mroicivat 
ui dmnó Tob Qgopavoüg u&ÀÀoy xal idyvrimagatayOelg 
5j é&x toU mg0g vO ma«pgóv EBvugépoyrog, mÀeior àv» ogOoíro. 
Etenim non intellectum Nominativum inter duos Genetivos zrgo- 
qavobtc e& Évugégorrog a sciolo in Genetivum mutatum esse non 
foret quod magnopere miraremur. Attamen apud nostrum propter 
scribendi usum modo memoratum satius fuerit à durissima locu- 
tione abstinere manum. — Ib. $ 5 éAzig y&o u&Aiore (l1. n&Acov 
&v») avroUg oüro qof 9g 0 vo. Fortasse non spernenda est lec- 
tio codd. deteriorum LOP $Soovfs95vc. pro qofiyO iva: — Al- 
terum verbum non est alterius glossema — neutrum enim non 
est scribis notissimum — sed O0PT BHOHN AI et DOBH- 
OHN.AI Íacle mera corruptela unum ex altero nasci potue- 
runt, facilius vero duabus literis elapsis hoc ex ilo, quam 
ratione inversa. Insuper 8oovf59 va: hic et per se paullo aptius 
videtur — licet alterum non sit ineptum — et ideo praeferen- 
dum, quod sic, quae res nostro ut bonis scriptoribus omnibus 
cordi est, magis variatur oratio. Cf. VIII 96 $ 1 et $ 2. Praegressa 
enim modo sunt verba: x«l xard v0 eixóg qo ob v v « «vrovs. 
Ad $0opv(g9ira: cf. mox cap. 10 $ 7 ÉvréBg — 9opv(395- 
vct. — Magistellis sua reddiderim in ipsis verbis sequentibus: 


T0 7àg ém0v (oregov Ücwóregoyv Toig moÀsuiotg roD Tr«QOy- 
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zog [x«l ueyouívov], quae vocabula non tantum addita exstin- 
guunt lumen orationis sed etiam subabsurda sunt, ita adiecta, 
quasi ró émi0» (cTépo»y non veniret animo hostili. Ipse sane 
Thuc., si sua essent, scripsisset: x«i u«youévov 70$. — Ad 
verba vicina x«i $ucig — dar»Üpciog vide quae supra annotavi. 
In iis, quae statim subsequuntur, utique recipienda, quam edi- 
tores spreverunt, Stobaei léctio: x«i vouícert (roía) cive 
voU xaÀóog moltueiy vÓ tOécAew xal r0 alaqUveotai xol (v0) 
vOoig &oyovoi mtíOtoDa:, inserto de meo articulo, qui ante 
voig proclivi errore elapsus est. Numerale in huiuscemodi sen- 
tentiis a Graecis addi solet, neque Thucydides hac in re a 
reliquorum usu discedit. 'I 74 $ 1 roí(« và ogthiuorara ig 
&UrÓ maoteGyóueDa  doiOuóv rt vetv mÀeioroy xal &vÓga 
oroargyóv ÉEurverOratroy xai mooOvuia» doxyorárqy. Cf. I 
122 pr. fin. ro.» t6» utyíorov $vugooóv dnyAAexrat 
aEvveGíag 1: paaxíag wx dusAs(ag. Adde III 40 $ 1, 66 $ 
2 et IV, 64 extr. Fieri igitur potest ut non aliter scripserit 
Thuc. I 76 med.: ómó (ro: v) vóv ueyíorov vixgOévtts, 
ru4fjg xai Üfovg x«i coqpsAe(ag. Cf. etiam III 42 $ 1. Pergit 
orator: x«i cfe wuiv vf 9uéoa 3 & y cO ote yevou£voig éAev- 
Ouoíay ve Ómágyeuv wré., ubi constans Graecorum usus postulat : 
4» (EvÓpáciv) ayaO0ig yevoué£voig, ut rectissime legitur 
in praegressis: xai aUróg ré dvi ayadO0g yiyvov xzé. !). 

Cap. 10 init. Vide adn. ad IV 21. $ 2 absurde scribitur: 
immo» vt m00cc rtolAol —ónogaívovrai. Elegantem 
mecum emendationem communicavit Naber: omodóg moAÀg — 
ómogaívtrat, qua plane solvitur loci difficultas. t Ib. $5 
oig yàp — rovg émióvrag. BRedolent haec verba interpretem. 
Ad rem cf. Liv. IV 37 $ 10. t 

Cap. 16 6$ 6 0i4& v4» ix ríüjg "erTixfjg more ueri Ocpor 
[6oxobca»] cr«qogoiw. Graece sic dici nequit pro ez. yu. Ó. 

1) Apud Xenoph. Cyrop. VII $6 ll: ecze»: o &vdoec — xvr5oacÓu,. 


' AÀY [0] &»dpec GyaOol ysvoyus Oa xv£. abiicienda interiectio perperam repetita. 
Cf. $ 12 $ 32 $ 41 (ter). Apud nostrum iterum àvdoóé» inseratur IV 92 $ 6. 
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Üoxobíoav ycevéaO0 «1 d. Àd quem vero locum provocant 
III 10, eum alia de causa correxi, neque si sanus esset huicce 
ex mea quidem sententia praesidio foret. Nisi autem egregie 
fallor, aliquot codicum lectio à go» Ooxotéccv tog com- 
parata cum plurimorum librorum scripturà óópcov 90óx5- 
c,» tantum non digito demonstrat in archetypo quondam lo- 


cum sic scriptum fuisse: Óià và» éx vüjg 'drrixüjg more utrá 
d'upod'ox70tu 
Ócpoov dvoyóopyciy, superscripto glossae glossemate, culus 


reliquiae hodie iuxta genuinum vocabulum leguntur in editioni- 
bus, unde eas quo citius eo melius expungemus 1). 

Cap. 18 $ 2 interpres sua infersit, de quibus vide adn. ad 
IL 7851 et cf. scholium ad prima vocabula capitis 22 : oí 82 £vpu- 
uayoi] vov oxcüaiuovíoy. Vetusta esse haec interpretamenta 
apparet e recto usu articuli, nam recentior scholiasta procul 
dubio scripsisset rà» '40. et rov» .«x., quod exhibent libri 
quidam pessimae notae. — Initio huius capitis verba: eoi 
Hév và» iov TOv xowürv OVuy x«l iévas xal uavctue- 
60a xai O:opciv xarà và márQia vOv (lovAóuevov xal xavà 
yüv x«i xarà O&Àl«ocay daÓsog monstrum alere certum est. 
Suspicor autem 7E N.41 reliquias esse verbi, quod cum 8v«v 
saepissime coniungitur, rob XIIENAEIN, quod verbum si 
capite et cauda truncaveris, ipsae illae literae (nam 4f et 74 vix 
distinguuntur) restabunt. -— Ib. $3 dudum obtemperatum opor- 
tuit Dukero codicum quorundam scripturam àíx«ig xoro9ov 
praeferenti vulgatae dix «ío yo. — lnterpretis esse puto ul- 
tima huius capitis verba '48gvoíoig x«l J4axe0eiuovioi : pa- 
rum enim me movet quem opposuit tali suspicioni Krüger 
locum 29 $94: &fopxor civat moooOcivei x«l dipeleiy Ort àv 
dugoiy roiv vroAéotv Ooxfj [.4daxcÜciuovioig xal d 97- 
»«íoig; dele], quoniam is locus manifesto non huc spectat 
sed ad cap. 23 extr., quo continetur formula societatis solos 





l) His scriptis e Popponis editione intelligo d'oxovo«v iam suspectum fuisse 
Haackio, qui tamen non intellecta corruptelae ratione male tuetur scripturam 
pevà doouy dóxqo,w. Vide V. L. apud Popponem et scholiastam., 
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Athenienses inter et Lacedaemonios, in qua de utrorumque 
sociis nulla fit mentio. — Ib. $ 10 'OÀvuníac: x«l IIvSoi 
xal 'IcOpuot x«l iv "AO1voig. Tam nomina praecedentia quam 
bonorum codicum lectio xai '40vai: documento sunt Thuc. 
scripsisse x«i '449:»550:, quod e correctione, ut suspicor, sed 
male addito » ephelcystico habet unus liber pessimae notae. 

Cap. 21 $ 2 requiro éxmí9ero pro émeíOcro. | 

t Cap. 22 $ 2 voutCovrtce ijx«ov! &v ogíct roUg re " Moyktove, 
ànt0g ovx 59cÀov '"Jurchidov xal iyov £A80yrov inionév- 
0ecOa.  [vouícavrsg «)roUvc] &vev  4Oqgvalov [ov] Otvovg 
ei.yai. T Pron. «vrovg omittit cod. Italus. 

Cap. 22 $ 1. Oí 0é Evuuayoi iv tfj MaxcÓnluov. «vT0l 
Krvyov Oyr:g.  Pessime Krüger pro corrupta voce «ocoi fre- 
tus locis aliquot interpolatis rescripsit av voó.  Collato loco 
V 17 $ 3, unde apparet iam ante socios convenisse Lacedae- 
monem (cf. V 27 $ 16et 30$ 3), ex ATTOIGTTXON elicui 
ATOICGTTXON, i.e «$816 érvyor. 

Cap. 23 $ 3. Expunge partic. óvrag perperam repetitum. T 
In extremo capite transpone: 6r: &v Oox$ Gugor£ooig sbopxov 
eivai. T Ita corrigebam in Anal. Crit. p. 9 ignorans vel potius 
immemor Cobetum Mnem. VI p. 289 adhibito loco Xenophon- 
tis Hell. VI 3 $ 18 proposuisse: 6r. à» Ooxfá &£vopxov du- 
gorépgoig eivai. Qua de re admonitus ab amico nescio tamen 
an locis Thucydideis V 18 extr. et 29 extr., quibus mea emen- 
datio nititur, in Thucydide emendando aliquanto plus tribuen- 
dum sit quam loco Xenophonteo. 

Cap. 26 extr. In frequentissima confusione praepositionem 
iE et Ói& prae ébgy5coua: praetulerim. àigy:5oopo:, quia de 
narrando magis quam de explicando aut interpretando sermo 
est. Of. VI 54 $ 1 àv égorueqv. $vyrrvyiav, 5» eni mAéoy 
Üigyy6áuevog onogavó. 

Cap. 27 $ 3. dmo0ciEa: 06 dvO0paog oAiyove [Goyuv] «vro- 
xp&rogag. Quod ad potestatem alttinel interpretatur Krüger: 
at ita certe scribendum foret rg» doyrüv, quod ipsum tamen 
nimis otiosum, quia ea notio iam continetur vocabulo «vzoxgá- 
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v90, quod nunquam eiusmodi additamentum comitatur. Cf. 
v. c. VIII 67. Vix probabiliorem arbitror L. Dindorfii con- 
lecturam ad Xen. de Vectig. IL $ 7 corrigentis &ogyevv. Quare 
vocabulum deyj» expungere malim memor locorum I 96 
med. et IV 53 med., quos eodem emblemate liberavit Cobet. 
Eodem denique liberandum suspicor locum illum Xenophonteum, 
quo facto ibi scripserim: x«i ei perowxogVAÀawkg ye comtQ 
0ppavogUAaxag xcO8i0r«iuty xré. — Sequuntur verba haec: 
xai uj mo0g rÓv Ófjuo» roUg Aóyovg eivai ToU uij xe raqaveig 
yiyvtcOat vo)g uj ncavrag rÓó mÀQOog. Bene Goeller 
intellexit in his verbis nullum esse praesidium loco t IV 46 
$ 3, quem non dubito quin hoc modo restituendus sit: oí d£ 
vob Ouov npocrárai [róv Kszgxvoaio» dele] d:0ióreg jj oi 
'A85vaio. av 1076 (pro rovg) éAOórrag ovx dmowrvtivooiv. 

Cap. 28 $ 1. Oi 0é [vóv» '.Aoyeíov dv0gig] dxovVoartec 
àru09g dauyceyxav xré.. Inclusa abesse malim hic et simili- 
ter 87 $ 2: xai o? [r&v 'Apoyciov &v0pec] wo doO9orvo «v- 
voUg Oryouévovg vóy Aóyoy xré. Cf. IV 38. 8$ 3, 68 $ 5. 

Cap. 29 $ 1. dele avrà». Vide adn. ad II 7 $ 1. t Ib. 
xavíctoanro [ón:xoov]. t Ib. $3. Vide ad eap. 18 extr. 

Cap. 30 $ 1l. x«i grivro Tüv rc £Odygow ToU m«v»rTOg. 
Perperam scholiasta roó me«vróg] Óeivob. Imo rob ma«vcvoc 
"o&yucrog. Cf. I 128 med. de Pausaniae proditione: x«i vo 
-"&vTÓg vzQÁyuarog doyyv émowjsaro. — lb. $ 9 scribae 
errore male repetitum est pronomen in verbis: KooívóO:o: Oé 
maQóytoy ogíc. tà» Evuu&ygov 000. 090 «00i iütfavto vac 
G7z0v0Àg — na«gexáAecay Ü' cvtoUg [«vurol] oóregov — avcé- 
ÀAeyov Toig JoaxtÜcwuovioig. 

Cap. 31 $ 5.  Boiozol 0& xai Mtyapgíjg 10 «vvo (l. aU) 
Aé£yovreg 1joUgatov negiogóuevot [Óró vv axsÜoiuovicov] xol 
vopitorreg ogíou vq» " IMoysiov üguaxoavíiay avtoic oÀiyaggov- 
uívowg Q0oov EUuqopov tivau vüjg MaxcÜaiuoviov moAtíag. 
Verba circumscripta sciolus male intellecta vi verbi zzgiog&o8at, 
i. e. (caule circumspicere) de suo interposuit. Cf. VI 93 u£à4- 
Aovrec O^ Ert xal rrégiopouevor, 103 o? mpgóregov ntgitcpüvro, 
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VII 33 oí moórtgov méoiopoutvoi. Adde Dion. C. XLVII 33 
$ 1, XLVIII 24 $ 5, LI 24 6$ 1. Infelieiter olim h.l. trac- 
tabam Exerc. Crit. p. 153. His scriptis video huius, si qui 
est, inventi honorem cedendum mihi esse Dobreo, nec tamen 
scripta deleo, quia quantocyus certissima emendatio in textum 
recipienda videtur. . 

Cap. 32 $ 2. xai 'Moystíov. Notanda quorundam librorum, 
in quibus est Italus antiquissimus, scriptura xdoyeím». Ib. 
4uÀMovg 9é xarüyayov mái [ig 4$Àor]. Additum sáAw, 
eísi omitti potuerat, noli sollicitare. Similiter enim dici ex 
Aristophanis Pluto v. c. constat. à » « BAénew máAiy, ex Ranis 
ivauove: mái», similia multa. In vicinia $ 4 suspectum 
habeo &ma& sigguévorv: ràg Ósynuégovo éxi0movOóg, quae 
alibi constanter om ovóÓa«i audiunt. Praepositio autem €7II 
facillime dittographia nasci potuit e primis literis vocabuli 
CIIONA AC.  Rescripto vero omovÓág sponte apparet in ipsis 
verbis sequentibus delendum esse orzov»0óv post mevrgxov- 
raezíÓcv (l. mevrgxoyrovríO o). 

Cap. 38 $3. rovrov o)v ópóvrtg oí '[MOnvaio: ov0év doro 
yuyvóutvoyr Üneróncvoy (l. ómevórovy) ug0év Oixoio» | Qua- 
votioO«i core ore IlvÀov dnoirovyrov [evvóov] dn:0(Oocavy. 
Pronomen recte omittunt codd. LOP. 

Cap. 36 $ 1. Aóyovg moibvr«i iüíovg. Imo idíq, ut rec- 
tissime exhibent iidem libri. Cf. V 42 ióía Evuueyíav ne- 
moigyrat V146 i0íq Ecvíoug nowvutvon IT 16 ov óá8ioc 
tàg peravaGTáoig T0i00»t0, Ib. 34 Óguocía vagág énouj- 
c«»vro (ubi in quibusdam male legitur ósmocíag) et iia con- 
stanter. T Ib. $ 3 transponendum suspicor: del x «Ag s9ní- 
oravro (i.e. probe noverant) — ogíco. qíAiov yevéoto. t 

f Cap. 38 $ 1. vó yàg avv0 énoíovv. Conieci £ozevÓov 
sc. roig Boworoig. [Cf. VI 10 et] supra cap. 37 [ig] rà ópoi« 
omtUÓcrv, ubi recte Krüger delevit. praepositionem. t 

Cap. 42 $ 2. ónó [rov Bowróv] «ixov. Ab $psis 
Boeotis non patitur sententia, quia nulli alii populo Boeoti 
h. l. opponuntur. Quare nomen proprium glossema esse suspicor. 
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T Cap. 46 $ 1. 6 Nixlag xaínto [6v daxeÓauuoyiov avràv 
qnac5uévoy] x«i «vróg é-ynetrguívog [meol vot — djweuv] 
ópuocg xré. Cf. cap. praec. $ 2. Et incongrua menti scrip- 
toris sunt quae sepsi uncinis et spurca oratione conscripta. 
Nam deceptos esse Lacones nihil attinebat h.1. diserte repetere, 
quoniam rei cardo vertitur in fraude, in quam ipse Nicias 
inciderat, idque eo minus quod i//ud iam significatur vocabulis 
x«i «Uróg, ium prorsus absurde additur «vróv, tandem Nicias 
non éÉgmárgro mtpi voU sed ré ui «vroxgáropag óuolo- 
yío«. Qxsy. Vocabula và» ex. — :qmarguívov si me au- 
dis, sunt scholium marginale ad verba x«l «av-r0g, verba 
zépl — ix» ad Égmarguévocg. t Ib. ÀMéyov év uev 
rÓ ogéríoo x«Ào éy» Ó& ví éxtivov  dmoemei vOv móÀeuov - 
dv«fáAAsoOa.. Utrobique legendum videtur £u». (Cf. v. c. 
" Xen. Cyrop. III 1 $ 15. 

Cap. 47 $ 7 uj wggioauévov vov. nókiuov  ánacorv Tiv 
0:00ov. eive [.d8mgvalov xal 'Aoysiov xol Mavriwéov xai 
'Hh:íov]. Ne praestiterim quidem verba vj» — «ivo. esse 
Thucydidea. Ib. $ 18 vag 0i ÉvrOijxac vàg meogl vv onovóov 
xai vy» 6pxo» x«l río Évuuay(íac dvaygáwor iv ovrÀg A- 
Oívg 'JdOnvaiovo uev àv nola, 'Aoysiovg 0 iv dyog& év vob 
'"AnólAevoog rà ioó, Mavtvivénag O0 iv voU Aióg vÓ 
íep &év [vj dele] yogà' xaxa8évroy 0i xai "OÀvuníaoc: 
orjÀz» yaÀxíüv xowf Olvumioig; roig vvvi. Quidni Eleenses 
lubentur ozáAÀg» oráo«(.? Num illis sufficiebat xoivg oz«O tio 
illa Olympiae? Quod parum est, me iudice, probabile: quare 
suspicor propter zó ópuo:oréAevrov istius rei mentionem exci- 
disse inter dyog& et xc«r«Oírvrov his fere verbis conceptam: 
"Hieíovg 0 iv vo6 Zdióg và ico év dyog& !). Sequun- 
tur in foedere haec: é&» Óé zr. Ódoxá A&uswvov cives Toig mo- 
Àeo, vaVreig mgooOtivat mgóg Toig Évyxtuué£voig 6r. &y Oobq 


1) Ob eandem causam in quibusdam libris in foederis initio desiderantur verba: 
c adOvvaiov; — Evupudyovc (scil. id Evpuáyovc, quod legitar ante éxei). 
Cf. Scholiasta. 
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[rag móÀeciw] dmGoig xTé. Expunctis duobus vocabulis ma- 
gis Graeca haec fore arbitror. 

Cap. 50 $ 8 xal idóx&« r« véov £ocoDa:. Haec ipsa verba 
leguntur apud Dionem C. XLV 7 $6 3. 

Cap. 53 $ 2 id0óxe O6 xal &vev. rfjg aiviag 5» EníÓav- 
gov — mpoocÀa[r — Tío T€ KogivOov Eyexo sjovyieg xal éx 
víg Jiyivpge foeyvrípav £occOc. vv BoxO9cuxv 5j XxvAÀaiov 
zépiTmt Àeiyp Toig " 4ogvaioig. Graeca oratio erit rescripto 
mepgumé(ovo), roig '"95vaíoig. 

Cap. 54 med. expectaveram: uezà vov uéAAoyta (uiv a) — 
Kapveiog 0 qv [uiv], itoopzvi ztepisbot — rapaoxeváteoOo. 
Abest uiv a cod. Q. Error Scholiasta antiquior. — 1t Cap. extr. 
àv vuwtg [oí] niv — oi 0£. Similiter subinde dicitur £yio« uév — 
of 0i, oí uéy — &ÀÀAoi Ó£ cett. T Ferrem: oy oí ué£v viveg wsé. 

Cap. 56 $ 2 é&ccua» [xarà 9&Aaconv] xcrenAcócc:. Dele 
ridiculum emblema male repetitum e praegressis. Ib. $ 5 per- 
peram Kr. coniecit: (x«i) fíq aígrüsorvrsg. Distingue: oe 
égrjuov otogo Oià vOv móÀeuov, Big «íiprcorvtg. 

T Cap. 59 extr. éro(uovg yàp cive 'doyclovg Oixag Qobrau 
xxi OffacÓn: ioag xal óuo(ag, c vi EnixalobUo: ['4doyeioig] 
Aoxcedouuóvioi.. T 

Ib. $ 5 nooc:48óv rec — OitAcyéoO gr. Longe melius Bek- 
ker ex aliis libris, in quibus est Vaticanus edidit zo0o624- 
9ó0yc:. Arist. Plut. 485 ovx &» qO&vowroy robro no&czor- 
reg veram lectionem g & &vocce servavit Ravennas. 

Cap. 60 initio verba vá» 's4oytio» rectissime omisit unus 
codex uon optimae notae. Ib $ 4 à» moAAG mto»: [«ivíq]. 
Ultima vox recte abest a cod. Danico et a Parisiensi meo. 

Cap. 62 extr. requiro: xai «vvv rüv Tiycavóv (riv) iv vjj 
7zÓÀs, sed fortasse verius expungemus nomen propnum. 

T Cap. 63 $ 3 Zoyo yàp dya090 QUoscO ntc (Voto ai 
Dobree, ego malin dxoAscto8«:) rág airíag av oatev- 
cóutvog (ita optimi codd., vulgo oroertvo&uevog ; verum 
videtur ovgavevopevog) xj [vóve] mowiy avroUg ór« BovAov- 
v&i. Ferrem fortasse: £i Óé uij, vÓ v € moutiy xré., sed aliquanto 
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probabilius statuemus voculam TOTE natum esse dittogra- 
phia e prioribus literis vocabuli JZIOIEIN. t 

t Cap. 64 $ 1. Expungatur Téysa. — Cap. extr.: xal ov 
QdOiov qv ui] áO9óoi xal dAlijAove meguueivao OuAOEiv viv 
moÀtuíay — EvvtxAge yàp Ói& uí£cov — Opuog Ó£ qme- 
jo7o. — ln ETNEKAHI€ latere suspicor ETN€XHC: 
Évveyctg yàg (8c. qv molsuía) 0ià uécov, 1. e. continua enim 
terra hostilis (Argolis el. Arcadia) eos separabat. t 

Cap. 60 $ 2 0gAó» — Bovikouéwv cvoi. Minus apud 
me valet Ammonii observatio de differentia inter verba fov- 
AecOx, et éOfAe.y — nam non minus recte sj cvemqógroic 
dicitur BovAso9'«. quam V 85 y dyeoy:] qpovsiv — quam co- 
gitatio lectionem "Plutarchi GovAóuevov facilius a librariis, non 
intelligentibus quo referendum esset, in fovAouívg» mutan 
potuisse, quam ratione inversa (jovioué»vgv in flovAóuivov. 
Quare, utpote difficiliorem, Plutarchi lectionem praetulerim. 

T Ib. $ 4 deleverim verba: rovg '.doyeíove x«i rove fvuuá- 
4ove, quod additamentum ne idoneo quidem loco illatum est. t 
Similia in scholiis editis leguntur permulta, velut mox $ 6: 
dvaycopobvreg] oí. oxiÓoipósio:. Ib. $ 5 o)x /siyorv 6ri 
€ix&coco(.rv. Malim eix&cocioav. | Mox in verbis coU; 
éavtüv Gro«tgyo)g avOig iv aiia tiyov vÓ vt moórtgov — 
Laxciüciuovíov; dqeO voa xré. forsitan melius legeretur 
&geiyat-. 

Cap. 66 $ 2 u&liore 09 MaxsÓauuóvio. ég 0. du£uvmvvo éy 
roUrQ TQ xoig ibenAóygoav: Qui Boepelag y áo ueAAdoeog 1j 
TzXQuOxtvi «Uroig éyíyverzo xré. Nihili est quod Kampe con- 
lecit iÉegávgo«v pro éEemA&ygoav, nec confugiendum est ad 
Krügeri suspicionem intercidisse quaedam post id verbum, 
modo mecum pro yàg rescribas dé (cum qua vocüla saepe con- 
fusum est) virgula posita post éyíy»ero pro hypostigme; quo 
facto omnia plana sunt. Verto: nunquam post hominum me- 
moriam maiore Lerrore perculsi sunt. Lacedaemonu quam 
illa opportunitate, sed post brevem moram cett. 

Cap. 67 $ 2 uezà Óé rovrov MousáhMi: x«i é& TO 


-- 
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0cbí xépom Teye&vos xal. JdaxcÓaiuoviov oliyor TO £oyarov 
(l. rojoyevor) Zyovreg x«i oi immüg avTOv iq éxorígo TO 
xépa. Comparanti cum his quae mox exponuntur de acie Ar- 
givorum apparebit primo loco parum recte legi copulam. Quae 
quum in optimis codd. talo et Vaticano non legatur, con- 
iecturae: deberi eam suspicor et substituendam esse Zme«v, 
quod vocabulum quam proclivi errore ante literas évri c() 
elabi potuerit, non est quod dicam. Prorsus ita legitur in 
extremo capite: x«i per ^ avrovg oí $vuumyou — &meiv 
"AOnvoio. &oyovo. x«l bimniíjg wii. 

Y Cap. 73 $1. Exc. Crit. p. 154 supplevi xai (ràv) £vuuá- 
yo». t Post Kampium, ut nunc video. — Mox éxvxAo6 vro 
scribam cum codd. Italo et Vaticano pro singulari. 

Cap. extr. sj uévro: qvy9 x«i.dmowóoo90:g. MAptius fo- 
ret ószoyópogoi; vel dva 0050s. 

Cap. 74. initio pro £vry«A89000« malim EvreA90voó v, 
deleta virgula post iyérezo, Cf. IL 8 $ ve 44A ^EAAag n&oa 
ueréogog qv Buviovadv vov moóctov nótor. 

T Cap. 75 $ 4. ibidem pro r5 mooréíog ruépe requirebam 
omisso substantivo vá mporsgai«. t Quae annotat ad h.l. 
Krüger non eam vim habent, ut mutem sententiam. Homeri 
enim et sequiorum usum in hac quaestione nihil moror. 

T Cap. 7 $ 1. dele alterum dzroóidórvag. t Ib. $ 9 lege: 
«i ÓéÉ xa rÀv éxvOc Ilelonovvácov vig éni và» IIchonóvvacov 
[r&v] im émi xoxo aAetéuevos dao. (flovAevoxuév og. (pro 
-p ovg). 

T Cap. 80 $ 1. pro éiyeyéygro requiro Aoristum éyérero. t 

Cap. 82. oí 0 awsüaiuóviot £g u£y eavToUg ueveréurtovto 
oí gíÀot, oux mÀOov éx mÀelovog, dva(xAóouevo. 0é vag 
yvpvone«idiac ifoyOovr. Neque in contortis huius loci inter- 
pretationibus neque in violentis eruditorum coniecturis quic- 
quam est praesidi. Nisi egregie fallor, exciderunt nonnulla 
post gA€o», quibus olim explicabatur, cur tamen venerint La- 
cedaemonii. Cuius lacunae indicium deprehendisse videor in 
Obscuris istis ix srAeíovog, in quibus de margine huc de- 
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latis, ut suspicor, latere puto grammatici alicuius anuotatiun- . 


culam E, ó voüjc, i.e. deficit sententia. Quare missam 
nunc facio quae olim mihi placebat coniectura: fwcg uév «vroUs 
pevenéumoyro oí qíAo: éx mAsiovog (cl. IV 42), ovx qÀ80r, 
vóv 0 drvaflalóusvo: vàg yvuvonoiüiag iflorSovr. 

Cap. 88 $ 1l. [éx vob ".4oyovc]. Interpretamentum vo 
«vroOcy. 

T Cap. 99. 0co. qnare: — noAAg» vy» Ovx uéA A mouv 
víjg no0g :juXg qvAexüg Towjcorvro:. Qualis fere sententia 
postuletur, sensisse mihi videtur Portus, licet Graecitati vim 
inferat interpretando: uéAAovoww cxoif/og qvA&rreoOo: ruüg. 
Lege una mutata literula: üuauíAAmoiy — moujcorzo , 1.6. 
ÜiauiAAdcovvtat quA&occoO ai, certatim sibi cavebunt 
a nobis. 1 Ne quis forte postulet d.&uiAAa», moneo sub- 
stantivorum in oig frequentissimum esse usum apud Thucydi- 
dem: émixo&zgaig (I 41), moéofevoig (72), év0vugoi (132), 
énerjücvoig (IT 36), matüevoig — xevóusuyig (IT 41), dno- 
A«voig (A3), réxvocig (44), qÀóyccig (49), imavocoig (58), 
Qi&gevEig (III 23), 4oggoio (IV 81), mapoíxgoic (92), moosx- 
qófsc; (V 11), m«oáyytAoug (66), napawivOvrevoig (100), 
7zeíoaci.g (VI 56), &mesig (VII 34), xavágevEi:c (VIII 38), 
Üu«moAéugsig (42), Oóxqoig (67 et alibi saepe), dyriuíugoig 
(67), alia, ex quibus multa non nisi apud eum eiusque imi- 
tatores reperiuntur, quaedam raro leguntur apud alios. 

t Cap. 102. x«i xui» — £v xoi corio: mig 009g. 
Lege op9oig t, quod praestat, ut opinor, Krugeri correctioni 
ogQovg.  Facilime autem confunduntur notae tachygraphicae 
terminationum «og et oig. 

T Cap. 103. émi jonfg ui&g veg. Cl. Eur. Hipp. 1158, 
corrigo oucxo&g. t Utrum uixo&g an ouuxo&g restituendum 
sit, dubito. Haec forma reperitur in bono codice VIII 81 $ 2, 
unde recepit Krüger. 

Cap. 105 $ 2. xai xutig obte Oérvveg TO» vóuov obrt xt&- 
Mévo TQGT0. q0996kuevoi, Óvyr« 0€ maoaAa(óvveg xal éoousvov 
ig del wavraAcóyovveg qoóue0x aUtO, tiüóreg xal Ónág &y 
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. xxi &AÀovg iv vfj avvf Ovvápuei rci» yevouévovu; üpovzag 
&»v «v0. Ut nemo in tali sententia Latine scriberet: e£ vos 
id (sed idem) esse facturos, ita Thuc. dedisse puto: x«i óu&g — 
0pórrag àv r«vcv0. Vulgata enim lectio misere languet. 'In 
sqq. adhibita elisione edendum m A:ioz' doecvf goovcoi, et 
móÀÀ' &v vig Epor xré. Similiter c. 107 uec' dogas(ag. 
Qua de re semel monuisse sufficiat. 

Cap. 111 $ 1. Tovro» uév x«l mentipauérowg &y vt yévouro 

. «al Üpi» xal ovx dvenioTqMOGLy Ott oUÜ. dnÓ ui&g m noté 
ToÀt0Qxíag ' d Onvoio: 0v &ÀAAov qóffoy &neqoogcay. Adiec- 
tivi Gvumiorüu oci» terminatio hausisse videtur necessarium 
Participium ovc:». Cf. VII 45 $8 2, 67 $1. — Ib. $ 3. ov 
yàp 05 émí ye viv iy voig aiGoqopoig xai mQoUmTOig XiyÓV- 
vog zÀeciora OixgOtigovcxy cpÜgurovg aioyUvgy voéweaOt. 
zOÀÀoig 7d Tooopouéyoig Eti. ig oia gégovra, vO ciGqoov 
x«Aotusvo»  ovóucrog énayoyoU OÓvváóut  émteomácaro 
1500590ti0. roU Qrnuarog &Qyco Ébvugopaig à»5xéoroig  ÉwOyTag 
TéguTEEGEUP. xal xilayUvgy aioyío uer dvolag sj vU qmg noocAa- 
Bs». Neque est ulla vis h. l. in verbo medio zzion&o9«:, 
neque satis recte inde pendet  Infinitivus sine articulo. 
Quare lenissime corrigo: zoÀAoig yàp — t0 «iGyoórv x«Aov- 
pevo» — éméomace vro d0050cio. rob Qrnjuxrog — ntepuimeaety. 
Ferri posset: zoAÀAotsg yàp mQoogmuévovg — émteomáoaro 
5005 9í£vrag — ntguntoti» ad exemplum loci Xenophontei 
Cyrop. V 5610 dore xal ró» Kógo»v (Cyaxares) émeomácevo 
iumAgo85»o: ÓaxgUo» rà OÓnu«ra. Sed illa ratio, ut multo 
lenior, ita verior esse videtur. Praeterea cum Reiskio lege- 
rim: iy roig éGy&roig x«l ngoVvmroig xiÓvyoig et in ex- 
trema loci parte cum Krügero amplector lectionem Scholiastae 


" 


qj vUxm 

T Cap. 113 xai axiDaiuortog xoel Tun xal tAníci nÀdi- 
cro» O5 me«poaBAguéro: [xal mwrecavrsg] mAÀecioror xai 
cgaAjsio9e. t Post pulchrum illud maoafefAguéror, 1. e. 
àuroéwavteig maga(jóÀwg, ut recte interpretatur Scholiasta, 
valde friget istud additamentum, quo deleto aliquanto concin- 
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nius Gorgiaeque dignius discipulo verbis mAeisro» O5 maga- 
BB Aguéro: reliqua mAetorov xal oqaAdjoso8« respondebunt. 

f Cap. 116 dg «vroi; rà Oiaflarnoia [íepà iv roig Oplosc] 
iyívero. T Manifestum scholium expungebam in Ex. Crit. p. 
155, post Cobetum, ut postea intellexi. 

Annotatiunculis in hunc librum finem imponens animadverto 
me in exeinplare meo Thucydidis dubitandi signum apposuisse 
cap. 91 init. verbis: su:ig 06 víjg :utrfoag doqíjg, c» xai 
mavóüf (l m«vo05), ox dO vuobuev rq» ztkevriv. Nempe 
haerebam in verbo dOwpuei» iuncto cum Accusativo substantivi. 
Fieri possit ut dOwuobüpes glossema sit genuini verbi o o o c- 
Qobuev. Mois p. 286 ed. Piers. opgc0eiv, '-vrixóg. 
qoftric0oa. 3 d Ovueiv, EÀAgviuxog. 


IN LIBRO VI. 


T Cap. 1 [v] sixoo« araÓlov uáAwra uéroo Oisipyeras tà 
MU Tmegog sivc: Non ignoro praepositionis éy in distantiis 
indicandis praesertim apud sequiores usum, aliquanto tamen ab 
huius loci ratione diversum. Apud Atticos nilquicquam simile 
me legere memini. Fuisse olim codd., a quibus praepositio 
abesset, apparet e scholiasta, neque eam agnoscit imitator Pro- 
copius, cuius locos laudavit Bloomfield. Dudum suspecta mihi 
(cum Krügero, ut hanc plagulam corrigens video) fuit libro- 
rum scriptura in iis quae continuo praecedunt: X,xeAíag yàg 
mepimAovg uéy écvip  óÀxáÓ. oU moÀÀóo Tivi PFÀacgov d OxtÓ 
:j4toé». Vide enim annon Thuc. scripseri& Z.xeAía ad exem- 
plum alterius loci II 97, qui non aeque facile potuit corrumpi : 
abro meolmAovg éorziv mq yij wé. 

t Cap. 2 $ 5. eil 0d xal vór. dv vj "Ita Aiq Zuxthol, xol 
5 yoo« ànó (l dm) 'IraAob — oórog [| IraMa«] énovonáco1. 
Deleatur scholium ad oézwg. t Simile scholium in marginem 
relegetur ap. Xen. Cyrop. IIL 3 $ 62, ubi post oó vog éyépt 
perperam repetitur zíg £wyerat; víg dya90g; quod idem 
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valet de loco Plutarcheo de frat. am. $ 6 «àv Movoo»v — 
&g uot oUcag obrog dvóu«tov [Movoag]. Ad Thucydidem 
ut redeam, in vicinia non fero r&áq« &» positum pro nudo 
vr&(« il. €. ioc, quare ibi scripserim: ráy« Óé x«l &AAog 
7zt0g; éaGTmÀcoavtE. 

Cap. 4 $ 4 ró Ó£ q4moíov ov vüv 5 mólig &cri x«i Ó mpó- 
vegoy ir&gíaDg divüi. xa«Asirai. Bekker annotat. jxa- 
Aeira: .B (cod. Vaticanus) priore diphthongo a correctore po- 
sita, ut non dubitem fuisse x«Aob»t«i." Quae lectio unice 
vera videtur. Cf. IV 102 «vó xwoíov robro, Ono moórtoov 
"E»véa ó0ol ixa loUvvo, V A49 5 0 xavaüixg Ouqilun 
Myoi 6c». 

Cap. 6 $ 1. égiéuevo: &gEciv.  Revocanda vulgata ante 
Bekkerum &oyeiv. Ib. $ 4. uevà vÀv  $moAoíinovr Zr: Evu- 
páyo».  Vocula zr:, quae abest a codd. Italo et Vaticano, 
vereor ne huc male a scribis retracta sit e praegressis: roug 
AovxoUg &v« Évuu&yovg ($ 3). — In ipso capitis fine deleverim 
partieipium «&/couívovg quod otiosum adhaeret verbis hisce: 
éyygícavro noéao(eg néuwo moiroy ig vqv "Eyeoray  negi 
vt TÓY Yoguárov Oxtqouévovg cei ómáQuqec — xal và 
voU noÀtuov Gu« — à» Oro doriv [eicouévovg]. 

Cap. 10 $ 2. extr. odg x00 roAAóv àr évujonvro Evn- 
Háyovg yevíoOo. wré. Graecum est aut moó moAÀAóov» &v 
q07H^&rov iuujsayro (cf. I. 33) aut moó moAAob, quod 
h. l. restituendum. — Verae lectioni perniciosum fuit, ut suspi- 
eor, scholium: og oí IIsÀ. iviugoavro àv Gvri moÀAÀv 
yo9zgu&crov xré. Utut est, zpó noAAov v. non magis Graecum 
esse puto quam v. c. zoÀÀóQ» pro zoÀÀoó moíacOc:. — Mox 
$ 9 supplendum: dore 403] oxomeiv ruv! «vrá xal utj nueveopo ve 
(rg) móke aEiobv wwwÜvveVay x«l doytjg &AAge ogéycoDat nolv 
(kv) 8» &youev. Beffawoooucoa. 

T. Cap. 11. Supple: «à y&o 0:& zAeiorov (nÀstorov) mávrtg 
icut». Oavuatóueva. T Ad formam orationis cf. V 113 extr., 
VII 67 init., VIII 96 extr. 

Cap. 12 $ l. insere zoig ante woruao: aut dele articulum 
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ante oéu«civ. Utroque enim modo saepe noster locutus est. 
Additur utrobique articulus y. c. VIII 45 et 65. Prope finem 
dubito de sinceritate scripturae in verbis: uyÓé rovro àuna- 
g&oqgrt vÀ Tío nmóÀemg wxivÓtsvo iÓüíy éAAaumovsvecO at. 
Post éum«oá&coq7cve praetulerim A«umovUvecOa. Cf. 
cap. 16 $ 3. 

Cap. 14. vc 0é móAeog x«xó&g BovAsvonauévgg iavoóg &v 
yevíéaOai.. — Adv. xaxóg male omissum est ab editoribus cum 
libris optimis. Sequens x«Adg causa fuisse videtur cur ex- 
ciderit. t In extremo capite malim: xai (pro 4) éxov «cive: 
uude» BAáws. t 

Cap. 15 exir.: iÓíg &éx«oczot roig éurgütsunou avrob 
dq49:00£yreg. Huius loci est ?xaocrog, et sic corrigatur 
cap. 46 $ 3 ioígego» ég rdg éoriÁAOtiG Og oixcia €xaGcTOt. 
Cf. VIII 1. 

Cap. 16 $ 5. Conieci: zooozoígow ve Évyyevetag ui] odo7c 
(pro o?c«v) x«raAumórttg. $ 0. rà idux nif uevog. 
Hoc verbum obiter redde Dioni C. XLIII 24 $ 1 pro ézex- 
Boca: 

Cap. 19. u&AAo» [x moórtgov] cougvro. Vide ad I 13 $ 1. 

Cap. 21 $ 1l. & (pro d$») Évoróoi» in oratione pedestri fe- 
rendum non est. Ib. $ 2. supple avró9:» 0c (0c) xzé.; nam 
verbum 0c; ex $ 1, praesertim interiectis istis: eioqoóv — ov- 
Aevoauévovg , subintelligi nequit. 

Cap. 22 $ 2. ró» 0£ xal avró8t» oirov xré. ure in ar- 
ticulo haesent critici. Suspicor: zog Óé xai xré. 

Cap. 24 et 35 init. l. ro:abva. Vide adn. ad IV 21 init. 

Cap. 29 $ 1. Deleo verba: & r« rovro» sigy&ouévog qv, non 
ferenda ob sqq.: &! uév roVrov c4 doyaoro. T $ 2. «vrob 
expungatur t suspectum etiam Krügero. — In extremo capite 
ingratissima coniunctione scribitur uerazeumrov xouicQéyca, 
ubi participium ex interpretatione adhaesisse mihi persuadeo. 
Cf. cap. 72. — 

Cap. 80 $ 1. $ dvaycoyz dyiyvero [ig vijy Zixehiay]. Cor- 
tra vocula excidisse videtur versus finem in his: ra ué» o€6 
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xv5jcouyro vroUg ÓO' &( more Óqotivro. Legerim, quod hac 
in re dici solet, roüg Ó' &| sore &vi Owoiwro. Apud Xenoph. 
Ephesium cap. 10 parentes ad AÁbrocomam et Anthiam peregre 
proficiscentes: &g« zv: u&g oi qurrsg owóueta; Possis tamen 
etiam lenius: royg Ó' e£ zov émówoivro. Cf. VII 61. 

Cap. 31 $ 8. ig rà uaxgórara mgoÜDvugOívr:g. Una 
deleta litera conieci: àg v&à cxpgor«ra. Cf. Dion. Hal. de 
verb. eomp., p. 220: eig &xpov ibique Schaeferi annotatio. — 
t Ib. $ 4. éniüu£ir víág [0vróueog xai] i£ovotag. t 

T Cap. 33 $ 2. moógecoi» uiv. (ém) '"Eysoraior 5vunaia 
xxi tovrivoy xaroixicu. T Vid. ad III 82 $ 7. Quam 
facile €77 ante €T' negligi potuerit, vides. — $ 5. ov ydo 
Ój uy vUyoo: yt cv mQooü0Éyorro: [goflotuo:]. Huius verbi 
nemo Graece sciens suscipiet patrocinium. "Vide v. c. IV 95. 


Cap. 34 $ l. ég rovg ZuxeAovg méumovreg. Mallem quidem 
Ld 
eméumovteg (1. e. sreguméumovrreg), ut scribitur v. c. cap. 45; sed 


vulgata ferri posse videtur; quod idem valet de verbis ózoO £y ez 
yd 1(ju&g Tágec, ubi noli corrigere ózoOéEezo:. Similiter mox 
$ 5 £r. recte habet pro zoro:. Cf. VI 91 $2 et IV 95 $2. 

Cap. 37 $ 3. dore m«gà rocobrov yiyrooxo uóÀug &v 
Hot Üoxoüci.y — ovx &» n«vránaoi: OixqOnotjyoi:. — Suspicor: 
dore 7TT&Q OÓGOv ytyvooxo xré., ut vulgata scriptura nata 
sit ex interpretatione: z«odà rooobtrov 060v yuyvéoxo. 
Ne quis haereat in coniunctis verbis yiyvéoxeiu et Ooxceiy, 
conferat mihi VI 18 prope finem. 

Cap. 38 $ 4. à 0é vóuog [éx] rov uj Óvrao8 e. Du&c  uxA- 
Ao» à 0vrauévovo éríé£og criuátGey. Deleta praepositione omnia 
recte procedunt.  Genetivus est causativus, Thucydidi admo- 
dum familiaris. T'ó éEgg hocce: o. à. v. u&AÀor éríO* rob p. 
0. 9. qj (rot) &riu&beuv. (ba&c) Ovrauévovg. Fieri potest ut 
àx corruptum sit ex interpretamento £»ex«, quod magistelli ad 
eiusmodi Genetivus explicandos addere solent. Id factum v. c. 
I. 45 exir. rob ui Àvuv [ivexa] rác omor0ág, ubi recte eam 
voculam delevit Cobet. 

Cap. 39 $ 1. vovg Ó' £vovrac [rà xocu«vra del. Kr.] xai 
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&oyuyv &ovaova Bekvíovovg. X Àut feAz(orov; expunge 
cum Krügero, aut mecum dg:ore. Cf. E. C. p. 156. — Mox 
$ 2 £Vunav» dgehouérg Eye. Lege EUu av v dgelou£vg 
&&t , 8C. rà egéAiua. 

Cap. 40 $ 1. syga&uevo: — x«l voU mavtóg xiÜOvyebco:. 
L. x&v. | 

Cap. 42. [xal] ig r3» "IraMayv xoi ZiuxtA(iav. Duplici xal 
hic locus non est; si esset, repetita praepositione et articulo 
scribendum foret: xal (ig v4v) ZuxeMav. 

Cap. 44 $ 2 extr. Vide ad IV 24 $8 3. — $ 11. 4:19046- 
yovg xai réxrovag. Hinc corrigatur Cyrop. IIT. 9 $ 11. 
véxvOveg v€ xal Ài00060gu0i, ubi in aliis est A.doróuo:.. Ve- 
rum esse Ai&oÀóyo. iam Piersonum ad Moeridem i. v. À«&ovo- 
yo)e sed nequiquam monuisse video. 

Cap. 46 $ 1. og moórov gofavro ncOcv. Emenda zoó- 
vovg. ldem error et alios forsitan locos obsidet et 48 med., 
ubi l. moéó rovg 0d meí(9« Meoogríovg. Mox pro dAoyórega 
requiro superlativum. 

Cap. 50 $ 3. Vide adn. ad V 2. 

Cap. 51. 2e:À8óvreg qyópatov [ic vj» móAiv]. Tria ultima 
vocabula otiosa sunt — nam e praegressis potius cogitandum 
ig vr» nvÀ(ÍÓa — et loco posito alieno. Mox malim: dg cidov 
v0 Grgárevu« &yOoy (Ov); cf. II 3 $ 1. 

Cap. 52 $ 1. Voculam ze post ix bene explicat Poppo. 

Cap. 53 $ 1. rà» ZeÀauiwviav [vobv]. Substantivum delevit 
Cobet ad Hyperidem. Interpretamentum recte omisit Plutarchus 
vit. Alcib. c. 21. Cf. 61 $ 5 (ubi bis omissum est, sed iterum 
adscriptum $ 4) et III 32 med. et 7'/ extr. 

Cap. 54 $ 5. xal énerjütvoav. ini nAcoior 0j rUgavro 
ovto. doerqv xai Evycgww. Cave corrigas: (oí) sUgarroc ovvo: 
xré., nam, ut recte intellexit. Kr., rVoavvo: est appositum. 
Nisi forte scribendum : ez mA&oroy 0j rvo&vvov xr£. 1. e. 
(omnium) tyrannorum diutissime. — Ib. $ 7. à 8guog ['495- 
valor]. Nomen h. l. otiosum delere satius iudico quam corri- 
gere ó Ófuog ó "Onvaior. 
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Cap. 55 extr. ovy — rnópggosv à» qQ ov mgórtgo» Évveyig 
cuiAgxer vá doyf. Duo ultima vocubula sintne epexegesís 
an interpretamentum ambigo. 

Cap. 57 $ 2 expunge vocabula ó 'Zmmíag. Fallitur ad h. 1. 
Krüger. 

T Cap. 58. éni rovg mounéog [rovg ónAivag]. t Additamen- 
tum petitum e sequentibus. Verba ultima uerdà ydp — moiety 
si genuina sunt, de quo subdubito, e codice H Paris., pro 
706p, Quod pro sroieioG e: Graecum non est, utique reponen- 
dum zéumtip, quod alios iam monuisse animadverto. 

Cap. 59. In epigrammate: 

dy0góg doioreVoavtog iv 'EAÀAÓ: vv iq' éavtob 

"Inniov 'MoysOínqu $e uéxevOe nóvig 
cod. Italus habet '4fo«s0íxgg, quae lectio vera esse potest, 
modo simul scribatur zfÓe xíxevOs xóvig. Sed in vulgata 
lectione nihil est quod merito cui displiceat. In praegressis 
legimus: 'ZmmóxÀov rob» rob AauwoxgvoU rvgávvov .iav- 
v(Óg vÀ mol S9vyavíoa éavrob uerà roba 'Adqcüixgv 
'AO«vaiog [À» abesse malim] feuwexgroó PCÓoxe». An 
é£í0oxc» ?  Dubito enim an verbum simplex sensu locandi 
in pedestri Atticorum sermone admitti possit. 

Cap. 60 $ 1. ég vovg m0 v» pvarixOv r4» aizíay À«- 
Bóvrac. n genuina est praep. megí? Recte cap. 61 $1 rà 
uvGriuxA, c» émaíriog gv. Ad cap. extr. vide adn. ad TII 52. 

Cap. 61 $ l. uez& vob «vroU Aóyov [xal vá Bvvouociag 
éml TO ÓÜn5uo]. Interpretamentum manifestum insuper proditur 


vitio syntactico. Deinde l. óm' (pro &m') éxsivov, — $ 9. 
vOUg Opu5povg — roUg &» ta&ig rmooig xecuévoug. Krüger 


ad V 61 6500: qyoav «vvó0. Ónó AaxcÜmiuoriov xeiuevos 
propter h. l. male diffisus est verissimae suae coniecturae xaca- 
xtuuéyovg. Etenim utroque loco praepositionis compendiolum 
perüt propter sequentem literam K, haud aliter quam saepe 
V. C. e srepuTtoteiy factum est zoisiy, e megunéumelv méumtty, 
similia. Quoniam autem Gr. est xararí0:o0 ai, non vríOscoOa. 
óu:povg, nisi fallor, xaraxeioSa:, non xcig&ai, 9ró viwog illi 


87 


dicantur necesse est. Cf. III 28, 35, 72, 102, IV 57, V 
84 et VIII 3 med. 

Cap. 64 $ 4 méumovow &vOQa ogíc. uév niTÓv — émi- 
viünoy: gy. 06 Karavatog [ó dvo] xai dw dvO0góÀv ix rgc 
Kaorápgg is £y. Nemo monitus non sentiet quam non 
modo otiose sed etiam ineleganter addita sint vocabula d 
&»5uo. G9 9. éAeys. — «€i. BovAoyrot éxeivo. mavOgusl — nil 
r0 Groárcvua iAOci»v, «vol uév dmowÀjcti» vo)g mad 
ogío. — ixtiyovg 0é ó«0íog [v0 orgárevue] moooflaAóvrag 
TÓ Oravoüuari aigrosuy. — Athenienses gvA(íCoyro dno rÓw 
ómÀo» iv tfj móÀt, neque igitur Syracusani poterant émi có 
orpártvua éÀOcip, poterant venire éml vó ovgarómeÜoy 
8. érl vó or«vVoopua, quod cum illo vocabulo facile confun- 
ditur. Deinde post 6a0íog expungatur zó oroárevua. Cf. 
Plut. Nic. cap. XVI init.: ei oVAovra: Aafeiv &oguov dvOgóv 
v0 GrQaTÓmzEU0v. — Ultima verba dg! àv a)róg fxev Si 
abessent, nemo desideraret. Vide an male huc adscripta sint 
e $ 4 dm' dy0góy — tjxey Eqg. Etiam sequi potius debebant 
statim post Kara«rseioy. 

Cap. 65 $ 1. Vide adn. ad I 90 $ 3. 

Cap. 66 $ 1. muor [kv] avrov; — Avmyouv. Voculam 
&y natam e sequentis pronominis literis prioribus delebo, quic- 
quid dicunt Herbst eiusque sectatores. Gravius laborat huius 
capitis pars ultima quam ad hoc exemplum emendandam sus- 
picor: éx ué» vijg móÀecg ovOclg ébuoy ixiÀve tÓ moro, 
&meiva Óé (codd. zoóé vo« 0é) oí íinnífg — npooclor97oav, 
Écran 0  ügregoy — Evviekyg, xal ngoofAOov uiv iyy)g vob 
orz«votpuarogc (pro orgerevuarog) vràv "dOgralov xrí£. 

Cap. 68 $ 4: oí ui» (yàp mapaxtAeVovtat) óri meol. mravol- 
Qog £oroi 0 Gyr, éyb. 0€ Ovi oUx év maroíO. EE qc 
xoxteiy Oc s uy óQa0íog dmoyoosiy. Non sufficit. fortasse 
cum Reiskio delere praepositionem z&. Num forte delenda sunt 
vocabula: 6v, — £? Quibus expunciis orationem similem ha- 
beremus huic (III 18 $ 5): ov yàp iv vfj rrixíj &oroa 6 
7ztóÀeMog, Og tig oiérat, dÀÀÀ Ov qv (1. e. à» vrasvg Ov $y) 
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' Avruxi] oqeActrai.  Structurae diffienltas potuit parere inter- 
polationem. Aliquanto tamen probabilius reponam: ór« ovx éy 
maroíó. dÀÀ qg xré. 

Cap. 69 $ 3. rgozág — dàljAe» émoíov». Lege émoi- 
ob vro, l. 6. GÀAM(jAove éroenov. Vide v.c. VII 54. — Extr. 
cap. émecra Ó' £y magégyo x«l ei vi dio $uyxavactorvagt- 
vog Q&oy aUroig ÜnaxoUGeva: — Àut ÓnaxovaOsero, le- 
gendum aut ÉvyxaracrQeyóuer o« (ita est in uno codice) ó&ov 
«vvol ónaxovcov ra. (ut legit Scholiasta). 

T Cap. 72 $ 2. Verba x«i vró mÀá0og rà» ocrQeryyOv 
sunt interpretamentum vocabuli zoAvaoyzí«v. t Ànte me idem 
vidit Pluygers Mnem. XI. p. 92. Mox aliena manus addidit 
£g verbis x«rà rÓ sixóg xgerqQcou» «ré. , quibus continuantur 
Accusativi cum Inf. libere pendentes a verbis é8oovré ve 
x«l oUx tix. n capite extremo post xócuo» repetatur parüi- 
cula &£y. 

Cap. 77 $ l. moÀ) 0é u&AÀov s&g a«UvroUg airi«GÓutvot 
0r. Eyovteg naga0ciyuora TOV ixi "EAMajvor cg £QovAo0- 
Gay ovx GuUrovreg GgíGu» aUTOicg, x«l vOv ig duxg ravt& 
z&QÓóvr« (óporreg) copíouera xvé. lia suppleta haec 
verba facile intelligentur: ni feceris, verba ravrà —- coqíouar« 
minus recte suspensa erunt a praegresso Zyoyreg. Post zmap- 
óyr« quod inserui participium facile periit ab ductuum si- 
militudinem. : 

Cap. 74. 'AAxifliésóne — ug»Ve roi; vv Xvoaxosior qíAoig 
roig é» rfj Meoorvg Bvveidog v0 uéAÀAov: oí 0é voVg v' &yÜ0pag 
QiépO siga mgórégov, x«l róre OraGi&Lovrég xoi év. Omloig 
Óyreg émexgárovp uj OfqeoOas. vovg "IOsgratov; [oí r«aóva« 
Bovióusvoi]. Aut ultima verba expungenda aut scribendum 
suspicor: cr«cixGóv vc» — Óvrov. 

Cap. 79 $ 1. imei ovÓ' oi "Pyyiso: [óvrtc] XaÀxidgg XaÀ- 
xiüéag [Órrog] -eorvrivovg à£Aovos Evyxarowiteuw. — Magi- 
stellos addidisse participia docebit v. c. locus VII 57 $ 2: 
'A05vaio. uiy avrol ' Iopeg &nl Zogixg Xvoaxosíove éxóvrtg 


1À9ov. Cf. ibidem $ 5 et $ 8. Similiter VI 80 moo0:00uc8« 
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óQ' UuÀ» oig 4ogiov. Of. ib. 6 $ 8. Quare non magis 
corrigere dubitabo cap. 82: sig uév 'Iovtg [Ovreg] IItÀo- 
mo»v90íoig dopgib0i, xl mÀs(ocuy ovo. x«l magouxobsu, iaxe- 
vy&ut9a óro roóno ixir« [avroy dele] ómaxovoóust«. Prae- 
terea malim transponere "7c peg 4op:ebos IIchormovvgoioi; 
quae est legitima talium structura. Similibus additamentis la- 
borant loci: VI 44 $ 3, 59 $ 3 et VII 5 extr. 

Cap. 80 $ 1. l. rà moAeuixà pro mzoAéuia , qui est tralati- 
cius error. Ib. $ 3. £vvelórreg e Aéyoutv [of Zvgaxócto:]. 
Nomen proprium sine vi additum deleatur. Pluralis designat 
ipsum Hermocratem comitesque eius. 

Cap. 82. Vide ad 79. — $ 4. gA9ov y&o inl rq» ugvoó- 
moÀuw [ig] sgg. In vicinia vel cum Krügero legatur: x«i! og 
v0 dxQifég eimeip vel, expuncta praepositione ig, mecum: xai 
vdxoifég eimeiy. Cf. VII 49 6$ 4. 

Cap. 87. &xÀgro:. Vide ad I 118 extr. Ib.'$ 4. dvr:- 
rvyeiv Celat &» vrvyeiv, de quo loco fortasse alibi agam. 
Nune videndum de verbis sequentibus: —  dugóregot dvay- 
x&Lovrau. 0 uéy &xov cogpgovtiy ó Ó aàmpgayuóvog oo- 
Lea O «i. vaUrqy oUy Tq xowny và rc Otoué£vo xal Üuiv vüy 
7zXoobcay dàoqá&hsuxy» ui] dnecogsO:, dA Evo oavteg voie 
&ÀÀoig ue" jud» roig Zvgaxooíoig, dytl ro ad qvAácotoDa. 
«vroUg, xal dvremiovAcóca: mor! ix rob ópoiov ueraAápere. 
Neque é£.oó0avrec cum scholiasta interpretari £109 év veg 
sinit usus orationis pedestris, neque, ea ipsa interpretatione 
admissa, mens auctoris non valde obscura manet. Ego nil 
amplius requirerem, si facili mutatione rescriberetur: dAA' é£ 
tcov ocoO0ívr:g roig &AÀoig, quo ducit tum praegressum 
cobticOoc,, tum oppositum in sequentibus éx rob óuotov. 

Cap. 88 Ib. $ 7. megujyycÀÀov 8&6 x«i voig ZixeAoig xai 
éig vqv. "Eyeorav. [néuwarveg éxéAevoy] innxovg ogícw og 
mÀtlorovg néumeuv. Qui haec de suo inseruit ignoravit vet- 
bum csregi«yyéAÀey iungi solere cum Infinitivo. Cf. IV 8 
méguryythÀov — fog9ciy. Cf. 1116, II 10. Vide autem quam 
ineleganter scribatur: méuwarrtg — néumtuv. 
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Cap. 89 extr. Cl. loco I 68, lacunam non male sic expleve- 
ris: émel üguoxgatíay yt wal éyiyvóoxouey oí qooyolrrég vi, 
x«l a)róg oU0:vóg ày qeigoy 000 xal (u£yvovo éyx Aduana 
&q40) Aoidogrjoaigua. 

Cap. 90 $ 1 extr. érevra xal rfc. Kagyy0oviov doyfg xai 
«vro» dmondagácovreg. Male Reiske coniecit x«i ifiov 
vel xai -4iyvrricov. Sensus: vel ipsorum Carthaginiensium , 
populi tam polentis. Malim tamen xal «vrfgg. Non magis 
quam Reiske audiendus est ad h.l. Krüger. 

Cap. 91 extr. u&Ausra 0 rfjg inmó rv» Evuuá&qov noooó0ov 
[000» Si«gopovuírvgc]. Dele interpretamentum, quod mala 
Graecitate facile arguitur. Graecum enim foret 2560» 7000- 
iw0U8gg. —  4i«qogeip Atheniensibus est Quxgmátew non &ia- 
xouíG;tcuy.  Ferrem tamen: gooov à qgepouív 7c. 

Cap. 92 $ 1. ovÓ? ónonrdto0a: uov ig vv. quyaQungy 
noo8vuias zov Aóyoy. Àn Pg riva quy. mgo0.? t Ib. $3. 
Tv ovx ovco«v dyaxvicOo.. — Opponitur his verbis in prae- 
gressis / o)c« &r., quare malim vj» oUxév' o)Ga«v, prae- 
sertim quum sint obiectum verbi Z » «xz&o€«i. Cf. I 74 sdutig 
0i dnó rt tfjg 00x ojoO7g Evi Oguóuevor xré. 

Cap. 93 $ 1. Recte ro:«ór« cod. H; cf. 88 extr. et adn. 
ad IV 21 pag. 52. — $ 2. suppleverim: dore vfj (7) émraíioda 
río 4exceÀeiag mpooeiyoy 107 ró» vob» xal và (pro có) 
mXp&vTíwx x«l voig ép Tfj £uxthlg méum& Tid Tiuopíav. 
Mox in eadem $ (mowuiv 6mg ix rà» magóvrov» u&Àiota 
x«l ráyioró Tig cptMtx tj5cc roig éxei) non spernenda fortasse 
lectio cod. Vaticani x&&A:ic6va. Cf. supra c. 38 $ 3: dg 
OUp ép Tóqyti ma«gegouépo y Op&rt Gmó T» Ümagyóvrov Oro 
vrgóno xá&hAiov duvytio0" avrovg. — $3. dele réuni post 
Üi«voobvta.. 

Cap. 95. v«Aá&vrov ovx £À«cco»y mívrt xal tixoc:. — Post 
&ÀAacco» excidisse videtur vocula 7, quae recte additur cap. 97 
med. et alibi plerumque. In sqq. o9 x«cvéo qe» sign.: ton 
assecutus est propositum. | Cf. Lysias III $ 42, quem locum 
sine causa tentavi An. Crit. p. 57. 
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Cap. 96 extr. pro magayíyvovre: malim magayíyvowtro ob 
praegressum eigoav («iev). 

Cap. 99 $ 2. ónorayitav 0€ &unvov iDóxa ciyoi $ ix&á- 
vo. éutÀAoy &Ecuy 10 vélyog xal, ei qgOácouav, d rroxAgotig 
yiyvtGGa«. Imo vero ázoxAfcig, ut recte alibi scribitur. 

Cap. 100 $ 1l. qvAqgv uia» x«rahinóvrt:ig qQVÀax« vob 
oixodoucguarog. Malim gVA«axac s. pv Aaxidy. 

Cap. 101 $ 2. xai [0.4] vo? €Àovg 5 mgÀó0:sg qv xol cre- 
Qupóraroy OvUoag — émiOÉyrig xré. Gen. rot &Aovg pendet 
ab adverbio loci y. Cf. adn. ad 108 $ 1 et III 16 $ 1: 
IleÀomov»wücov 5 Ooxoíg avroig. 5$ 9. xal crgo» xai có 
ónolag9éy [sAor. abesse malim], x«l uáqm éyévero xal. [iv 
aUrf| ivíxcv oi '.dOsvaio:. Vocabula éy a)ríj, et supervacua 
et addita praepositione male Graeca, nostro abiudico, praesertim 
cum varient libri. "Vaticanus enim mutato ordine exhibet y 
&UTf xai &víxo» , dum in alio (E) prorsus desiderantur et 
alius (H) omittit praepositionem. Cf. I 29 v. fin. évavuá$z- 
cay xal évíxgoav oi Kegxvooto., I 105 $ 2 ivavu&ggonv —- 
xal éyixov '.dOqvaio. — voavuawxía yliyverav. — oi. é&víxoy 
'A99»aiov: et ita constanter Thucydides. 

Cap. 103 $ 1. [ix] tác "IraA(ag mavrayó0:v.  Genetivos 
suspensos ab adverbiis loci non ferebant Byzantini. Simili modo 
IV 26 med. dzoó expult, quod nunc video, Cobet ante me 
' (An. Crit. p. 7). Cf. adn. ad 10] $ 2. — In verbis vicinis: 
&nó vOv 'EnwroÀov [xai] vob xoguvcOove aob&usvor xt£., 
copulam abesse malim, ut sensus sit: ab Epipolarum parte 
confragosa , cl. cap. 96: éExozgva« (iEtora: Kr.) yàp v0 4AÀo 
qooíor xal uéyor víjg rrókecg énikAirég Té EGTi wal. énipaviég 
m&» «i00 (ioo?) — In $ 2 xal z&AÀ'« mpovgópet avcoig 
àg éAÀníóag. Non male mávr« libe Vaticanus, quod ob 
Sqq.: x«i y&o oí Zvgo«xócio: vulgato praetulerim. — Ex eodem 
libro cap. 104 $ 3 recte Krüger recepit lectionem ««i (pro 
xarà) v4» ToU TarQOg Gvarteooóuevog (pro sore) szoAi«rtíav. 
Compares VII 38 &»aeveoo&uevor rw naAciAy» quAlav, et V 
49 cvv m«Àeià» moobtvíav moré oUca»v — dv«vtocacOo:. 
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Neque enim est in illa lectione ulla interpolandi suspicio. Qua 
non magis me iudice premitur in eadem $ eiusdem libri 
scriptura: x«i ràg v«bg 00«4 (u&ÀicoT a) énóvgcav Ónó coU 
qeuovog dvycAxv/aag émeoxeVatey. Pro vulgata tamen potius 
militat locus VII 38 rov; ve rQugo&oyove tv&yxatcry. énioxev- 
á&Gtp vàg voebg & v(g t4 Prenovsxe. 

Cap. 105 $ 2. 600» oyóvrag uóvov. Ne forte uóvov 
putes esse glossema adverbii praecedentis, cf. Arist. Vesp. 
1988, Lys. 733. Mox $ 3 cum Goellero probo Vaticani lec- 
tionem &AÀ' &rra. Cf. 1 118 $ 1 et II 100 $ 2. 


IN LIBRO VII. 


Cap. I $ 1. meoénAevoav ig 2doxgodg [rove "Eniteqvolovc]. 
Ultima vocabula Lecapenus p. 76 citans verba: éx vob Tá- 
g«vrog — .4oxgo)g non videtur legisse. Valde mihi suspec- 
tum est hoc additamentum, praesertim post Tarenti meniionem 
plane otiosum. Neque usquam alibi apud nostrum hoc epitheton 
reperitur. Cf. IV 1 et 94, V 5, VI 44, VIII 91. Hero- 
dotum, cuius nota est verbositas, non aeque miramur scriben- 
tem VI 28 $ 1: Xáutol re xojitóuevos ép XixeMígy. éyívovro 
ip Moxgoio. vroiou Emitbequolíoios xal ZayxAoiot xvé. 
Quamquam, si vel unus codex omitteret, huie quoque ista 
abiudicarem. 

Cap. 2 $ 3. à 0d Déra r0 ve véiqog iv vf nagó0o rüv 
ZuxeÀàv Aafy» x«l Evvcakáuevog dg ig u&jgv dquxveizos 
zQÓóg tàg 'EniwmroÀag. Codd. variant inter zó ve, ré ri, rÓTE 
ri ei róre v0. Scribendum suspicor: ó 0£ I'éra (nomen in- 
certum. Cf. Goeller ad h. l) z. rzeiyog iv rfj m«oó0o róv 
ZixsÀóy (haec duo vocabula ob locum quo ponuntur valde in- 
commodum mallem abesse) Ae«o», [xal] B£vryraEáutevog dg dc 
u&ygv dquxveirai: mgóg vàg 'EmuwmoÀég.  Facinus memorabile 
(ró Aafeiv D'íra) et accessorium illud (zó £vrráEacOo:) in 
libris perperam ponuntur ex roó mzag«AAjAov.  Participia non 
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e 
iuncta copulis, quod saepius observavimus, raro intacta evadunt 


sciolorum manus. 

Cap. 3 $ 2. dAÀ' foVyatbe moóg vo [énvror] relqev. Variant 
libti inter é«vroé. quod sententiae, et éevrór. quod Gram- 
maticae adversatur. Quinam murus significetur, omisso prono- 
mine sat manifestum arbitror. Ibidem $ 4 lege: víj 9' óore- 
oníà dyayeov (pro &yov) ty» uév nÀtorgy ríjg Gvroati&g 
m«gérabe xvé. — 

Cap. 4 $ Ll. xai uerà. rabra értbyibov —  &vo [moóg v6] 
éyxáooiov véigog &átAobr. Cf. VI 99 $ 4. — Ib. $ 5 ngog 
vÓ Aut». [1 vé» Xwgaxocior del. Kr.] 2gopurjocvv. Abii- 
cienda videtur praep. zoóg, — aut, quod longe malim. rese- 
canda audacter verba vitiosa et obscura: moóg ró Atuépi vé 
Tí» AXvgaxocíoy. — ln extremo capite abiecerim ultimum 
vocabulum «vrág, quia verbum vavAoyeiv .cum obiecti accusa- 
tivo construi posse non facile credam. 

Cap. 8 $ 1 extr.: &/ u5 — pueranéuyovsiv. qd — dmoocre- 
Aoüau», ovDcuíay eivai: Gcrgol(xy. Oratio directa foret ovüsuía 
égrai S. à» dig ooryoíuc, quaro lege  ovÓ:suíav (&v) tivo 
ccr5oíxv. $ 9. xal oí uér oyovro géporreg oUg améorte vd 
yo&uu«ra x«l 60x £Ót aUroUg timeiy. Fortasse recte haec 
verba sanavit Pluygers, in Mnem. XI p. 94 legendum pro- 
ponens: gégorreg & éméoreÀe [và ro&uuar«a] xai 0s« &Ó« 
&vroUg eimeiy. Non tamen diffiteor mihi displicere verbosam 
orationem , quae facile interpolari potuit ex capite decimo. 
Quare reliquis abiectis longe mallem: x«i oí uév dyorvro, ó 
0i và xarà rÓ GrgarómcÓ0o» Quà guA«xto uXAAor 0g £vovr jj 
04 éxovoicr xiÓvVvov éniuélero. Haec demum oratio est bono 
digna scriptore ! Acquiescam tamen in leni Pluygersi correctione. 

Cap. 11 $ 2. c 0' $oregaía. An $oréga? Non certe 
apparet ex cap. 9 postridie es die? denuo pugnatum esse. 

Cap. 12 exír. gavegal Ó' &icww. &ivamtigtuevar (naves Sy- 
racusanorum) x«i «íi ém4eiprjoetg &m. éxelvoig x«i anobgo&yat 
*àg ogérígag u&ÀÀo» éEovcía. Ultima vox an Thucydidis 
sit dubito. Ea omissa mente repetendum: éx' éxeíyoig (éozly). 
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Cap. 13 $ 8. im' atronodíag moogáocc. — Plurimis coniec- 
turis accedat haec mea: ém' ugy vooloyíae mpogácet. 

Cap. 14 init. 2zicoreuévoi; 0 ouiy yoáqo ort fgeyeia cxi 
nmÀgoóu«rog x«l oÀíyo: [àv vevziv] oi éEoguórr:c ve vábv 
x«l Évvégovreg vq» eigeoíay. Locum difficillimum vide an eic 
expedire possis, ut deletis vocabulis vió» vavráv adiectivum oAíyo« 
intellegas de trierarchis, quorum mentio modo facta est in fine 
cap. 18, et sigeo(av collective dictum accipias pro vovg éoérag. 
Verte: et. paucos esse qui navem deducenles eius remiges 
secum retinere possint. Cf. Xen. Cyropaed. VII 5 $ 7*0. 
Quae mox sequuntur verba depravatissima : dAÀ' dváyxo dq 
Oy COyorrtc qSÀDolt» rá ve Óvva xal dnavalioxóuceva 
yíyvesGa: sic tento: rà déovv del ámavaAioxoué£yoy 
yiyvécoOa:. 

t Cap. 17 $ 2. oí yàg Kogív810: — mapotoxevátovro avroí 
v& ümocttloürrtg OmÀ(rag ég viv Zuxchlav xal ix vg &ÀÀgg 
Ilckonovydjcov oí 4axidaiósio: vá «vti rgómo. Post haec 
verba non fero, quod magisteli de suo post rgózw addiderunt 
parüeipium méguwor»reg. T 

Cap. 18 $ 1. zz» dnó và» 'I85vaior fojOcav. Graecum 
est aut rj» roy» '.49. BogO9t«», aut , quod hic reponendum 
T. G0 TO» dOmviyv f. Idem error commissus est I 42$ 1, 
II 86 $4, 92 6$ 4 et VIT 18 $ 1 obscripturae compendium male 
intellectum. — Vide Cobetum Mnem. III. p. 387. — Ib. $ 3. 
x«l éve89vuobyvo vy ve negl IIvÀoy Évugogàv xal & vig &ÀÀAg 
«)roig yéyowwo. Nullus locus optativo iterativo qui dicitur. 
Scribatur éyeyévgro, quae lectio leviter depravata in éyeyévowro 
exstat in Vaticano codice. | 

Cap. 19 $ 1. OieAópevor [10 Poyov]. Vide adn. ad II 77. 

Cap. 21 $ 1. vavuayíag à nóntioav kauf &veiv. Locutio 
mihi suspecta minus propterea quod gczórmea« apud reliquos 
scriptores Áiticos non legitur quam quia Thuc. dicere solitus 
ireigey (rrgómré«gey) moici00 0i, non Aeuf&yew, potius scripturus 
fuisse videtur dmómti«» m0ii00c:. Nec tamen haec argu- 
menta, quae non gravissima esse sentio, me valde moverent nisi 
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viderem in cod. H, qui saepius lectiones obtulit haud sper- 
nendae bonitatis, ipsum illud Ae«uf&rs» desideran. Unde 
subnata mihi suspicio accentum male positum fraudi fuisse cor- 
rectoribus, Thucydidem autem scripsisse yavpayíag dom €1- 
Q&v»,quemadmodum VII 17 extr. scribitur: ozog vavuayíag ve 
dT 07 €(065000:, ubi malim dzozetoácovo:. —Ib.$ 2. 
Aíyoyv ovOÀ éxtívovug návpiov t5» éumeipgíay ovàé díQdiov rfe 
9«aÀácogo &yav [dAÀ] merae u&ÀÀov v» JXvpgaxocior 
Üyrag x«l dyayxacOéyrag ónó Muü0co» vavtixoUg yevécOa. 
Voculam g4AÀ&, quae abest a Vaticano, adscriptam suspicor a 
sciolo, qui non intelligens verbum  ye»éc0«a, pendere ab 
dvyayxagOÉvvag construeret: Aéyowv ovÓ' &xeívyovg — &yeuwy. — 
ytvécGa.. Loco iam depravato haud absurde opitulatus est 
qui olim corrector post ó»r«g abiecit copulam: quam rem te- 
stantur codd. quidam deteriores, a quibus abest. — $ 5 iévai 
oU» ixíAevey ég v qv mtigas [voU vavruxob] xol ui] dnoxveéiy. 
Aliquanto elegantius haec dicta erunt, abiectis quae inclusi 
cancellis. Confirmabit coniecturam ipse Thuc. infra cap. 42 
scribens: grmeíyero émi0écOa: vj mto xré. 

Cap. 28 $ 1l. mgoemecov aiqvidiog.  Adverbii usum su- 
spectum reddunt loci, quales sunt IV 75 xavcA9óvtog «ig» 
0íov, VI 49aigviótot qv nooonécooiy (ubi tamen in op- 
timis est. aigrídioy), VIII 14. dguxvobyrai «iv (Ovo« et ib. 
28 moocfaAórvreg — aiq »víO:voc Mutatione paene nulla loco, — 
quem íractamus, scribi possit eig»íó:og et similiter V 8 et 
9 (iBovAsVevo émiyepgeiv. aiqriüiog et &yov | aiqridíog). 
Paullo magis adverbio favent duo loci IV. 96 ózegpgarévrov 


«igvtibdíog et VII 89 ai gy»i40(og — énióvszoy. — $ 2 dg 
*ó Gro«rómé0o» cEtxouíGovro. Propter addita verba óso. xal 
ég rà mÀoia — xarígvyov corrgam Oiexouiítoyro. Mox im- 


portune inserta copula verbis ózó voujpovg uikg [xai] c9 
zÀtoUG*yc. — $ 9. ràg vràv 'Omgvalor [vab)g]. Ultima vox 
rectissime abest a codice Parisino H !), cui libro inter alias 


— —À— — — — 


l) Quidni igitur magistellis tribuamus, quod II 89 $ 5 post éA/yasg legitur 
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bonas scripturas debetur vera lectio loci 24 $ 2 &re yàp ra- 
uil yoopnéyoy, ubi reliqui omnes Ionum more servant dore. 
Ex eodem libro cap. 34 $ 2 recipiendum vob yeoíov — év 
(pro 2g) & e&opov», cl. $ 7. Aliud enim est égoggueiv. 

Cap. 25 $8. c re doxgovc uevá robo qAO0y (Syracusanorum 
naves) x«l óguovaóv c V r à v (fort. «v vo) xarénkevoe uía viv 
. dÀx&üm» &yovoa Otormiíor (1l. Otoniv) ónAirag , xai dvaAa- 
Bóvrsg avroUg oí Zvupgaxócio: ii rág vat; rv apgíém eor ém 
oixov. Difficile fuerit z «o «nei Locris Syracusas: de toto 
saltem cursu id verbum usurpari non potuit. Idcirco e Vati- 
cano recipiendum duco Z7 4o», licet non negem fortasse in 
cz &oénAcoy latere d ménAtor. — 9$ 5. doge mol fou. . Cf. 
Dio C. XLIII 31 $ 8. — $ 7. éncsuyay — dyyé£AAovrag. 
Ita male editur pro dyyeAob»rag, nec melius VI 88 $ 11 
nÉéume — xoivVoyra«g pro «oÀUcorrag. Succenseas edito- 
ribus plus tribuentibus codicum scil. fidei, quae in talibus nulla 
est, quam sanae rationi, quae apud nullum populum plus valuit. 
quam apud Graecos. Et his quidem locis dissentiunt quibus 
tantum tribuunt testibus. In compluribus enim servata est 
vera lectio. — 1n extremo capite abesse malim vocabula à» rjj 
Zixeliq. 

t Cap. 27 $ 1l. Ouevoobyro avrov; (Thraces) máAw 08«v 
9À9o» [ég Opaxgv] dmonéuma». T Cf. I 89 QuexouiCorro 
. €&vOUg 00«v. ÓncbtéOtyro nai0ag xal yvvaixag. — Deinde e 
cod. Vaticano recipiam Ógayug» ydo vüág fué£ong dAmufevor 
(pro ààéáuBarer), qui legitimus usus Plur. numeri post £xacrog 
quoties a scribis obliteratus sit difficile dictu est. $ 2. $ 4:- 
xélim —  qgovgaig dmó ví» móheov.x«vrà Óia0omqquy» 
q00vov émnioUGoiu; Tfj yog émoxeiro. Male abundat yoóvov 
ih formula x«r&à O:adoqqr. Cf. IV 857 et VII 82 $ 2. Re- 
petita praepositione reponendum: xer&à Ó:a«Ooy5v (0:à) qoóvov 
xré. 1. e. tnlerlapso aliquo tempore. — $ 9. vóre 06 Evvegosg 


v«avoi» ei 01 6 1 »aüg post E»vdexa utque ibidem »edqQ post psg, deinde 
$ 2 vatg post evxadia, ut plura eiusdem generis memorare supersedeam, 


: 97 


emuxaOguíéror xai óré uév xal mÀctóvor (1. mÀuórov) éniy- 
r0», Óré 06€ E dyáyxgg víg i059 qgovoág xoaraO«coVom; re 
Tv q6Qap xci ÀpGréiag soi0vuÉygg. Sensu vacuum est iggg, 
pro quo substituendum videtur zá&cs5g, i.e. óÀgg. — $ 4. 
legge mei» (pro mÀéo») g Óvo uvgi&ücc. Cf. Moeris i. v. 
mzÀeiv cj MVUQtOt. 

Cap. 28 $ 1. 4 — magaxopió:z 9 àocoyr ovcx — moàvre- 
Age éyíyrvero. Optimi libri exhibent 64&eco». Similiter VII 
4$4 ó&ov avro igaírero 5 éoxoui0: — £ocoDa: in pleris- 
que nec pessimis est óu c», quod recepit Bekker. Idem IV 
10 $ 3 cum nonnullis codd. dedit: uj; à«0í«g (pro óq8íog) 
«vr Tmzá&Àiuy ojogg wig d»ewogncsog. At cf. II 14 extr. y a- 
Aem óg — 1 arácracig (fort. uevarácoraoig) iyiyvero, V 16 
oU óqOíog r&àg utrayaoráceig éxovoóyro, III 13 5 uévtoi 
dnóoragig xu!» O€ccor yeyévgrtat x«l dmapgáoxevog xté. 
Ut certa est trium ultimorum locorum lectio, ita ambigitur 
utrum verius sit tribus primis. Mihi quidem praeplacet adiecti- 
vum. Cf. IIL 97 $ 1: dg ds ó«0ía x «igeoig , quo loco 
libri non variant. — $ 2. ig giAovewiar. (l. qiAorixiay) — 
voixUrZ» iy» — dqníorgoey &v zig dixovoag. Malim oia. 

Cap. 29. x«i émumcoóvtig Oi0aoxaAclio nz xíiÜücrv, Ont 
MéyioTOy qv aUTÓOt x«l &ort &xvyoy [oi raiü:ec] 2ocÀgÀvOór:e. 
Alio ordine Vaticanus: éo:AgAvS0rtg oí maiütg, quo magis 
credo vocabula oí maió:g, quae facile subaudiuntur e prae- 
gresso mr«íÓm», esse insiticia. 

Cap. 30 $ 1. émi ró»v E)gixo» [x«l r4»  9&Aaocav]. -— 
6 2. vrüv v' iy roig nÀoíoig dg éogov rà iy víj yfj —óopi- 
Gávrov i$o roEwuarog rà moie. Placet scriptura cod. H, . 
quam agnoscunt Valla et Scholiasta, droguic&ávrov. 

Cap. 31 $ 1. àquxóuevog [0 4quoco8érgc]. — $9. néunaw 
ovv éx£Aevey aUroUg vag, Gg oUy ixavàg od Gag Üvoiv Otov- 
Gag &ixoc: — v«vuayciy. Haud spernenda lectio cod. Vaticani 
ti» «1 (vide v. c. IV 98 med.), quam non intellectam in oic«g 
mutatum suspicor. Idem accidit VI 1l extr.: Oweíoyevos r0 ug 
in&Qog €i y «1, ubi solus H servavit veram lectionem pro o9 ga. 


T 
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Cap. 34 $ 6. roomaior £orgoav [og vixóovreg] et $ 7 Zorg- 
6x» Toonaiov — [dg wiwx5goavteg]. Vide ad II 92 $ 8. Hoc 


emblemate male turbatur legitimus verborum ordo. — Ad $ 2 
cf. adn. ad cap. 23 $ 3 extr. — $ 6 dxonAevoávrov 04 [àv 
'"A9g9y«ío ]. 


Cap. 36 $ 2. om eg voómo xal oi KopíyOi iniGxevacá- 
pevou [moooa9:v] éivavuóyovy. Th. saltem scripsisset và 
7tp9cQ«O:y. Sed procul dubio est additamentum petitum e 
sequentibus. — Apud Schol ad $ 5 dore u5 mepinAeiv corrige 
zéQuvT] Óc mwQÓ0g TO ui mtQumAeiv : u* (pro uía) dnógaotg. 

Cap. 42 $ 5. 0v. r&y og alienum videtur ab idiomate Thu- 
cydideo. Malim ór. vr&y:or. 

Cap. 44 $ 6. or si uév évrVyoiéy (Athenienses) vit xocío- 
Govg Óyrtg t» noÀtuiov, Oi£égevyov (hostes) av vovg (Athe- 
nienses) &r& éx&(yov (Atheniensium) émioráuevot v0 fV»Ogua, 
& Ó' aUroi ux dmoxgivowto, OuqOcíporro. Parum probabile 
est tam perplexe et obscure scripsisse Th., ubi plane et per- 
spicue poterat: Oiégevyo» ojro0: &re xvé. Verbum Óiagevysuv 
absolute ponere amat Th. Vide v. c. cap. 59; melius autem 
in hac scriptura sibi respondebit tum Oiégevyov —  0ig8ci- 
govro, ium ovrot — «Ucoí. 

Cap. 47 $ 2. xal xó qogío» &u« idv Q éorpmtome- 
ÓsvVovvo éAó0sg xai qaÀenóv qv. Hic quoque verius videtur 
écrgaroméOcvyvo. Of. ad I 62 in. p. 12 et ad IV 26 $ 2 p. 58. 

Cap. 48 $ 39. vo ' iugavéi róre. Aóyo (Nicias) ovx £97 
dmábtw v)v GOrQariAy, tU yàp tiÜüÉvon Ori "Id Omvaio. ogóv 
r«Ür oUx amoüíboyr«. cort uy avr» woygicxuépoy drmtÀ- 


' 96iy, xal yáp ov vTOUg «vroUg wo5giteioD a« megl ogov 


aUTrür x«i rà mo&yu«ra (oTéQ xal «vvol Ogóvrag x«i ovx 
&AÀov éimupdjoes dxovoxrrag y»d0toDc. dÀM i$ cw &v mug 
& A£yov Ouxf&AÀAo, éx voUroy «a 0v0oUg neíaco8oi. Diu mul- 
tumque de loco impeditissimo cogitans non aliud reperio re- 
medium satis efficax quam ut, resectis alienae manus addita- 
mentis, quibus locum difficiliorem obnoxium fuisse mirum non 
est, corrigamus: xai yág ov vovrovc (Athenienses) avrotg 
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cztQl Ggáy aUrÓv xol rà mQ&yuata conto xai avtoi (i. e. 
Nicias cum suis) ópgóvrag xal ox &ÀÀov éiTiWcer dixovoav- 
vag yvóciOau, dÀÀ E ov &v vig eU Afyov Oinf&AAor ix 
roUrOv ntíaeGOoi, i. e. non enim hos de se ipsis veram 
rerum conditionem , quemadmodum ipsi milites facerent , 
videntes neque ex altenis criminationibus qualis ea, esset au- 
dientes , sententiam esse laturos, sed speciosis malevolorum 
calumniis morigéeraturos. Fieri tamen potest ut mutato non 
deleto pronomine «vorovg ultima sic corrigenda sint: ix rovrov 
«vT0l ne(otGDa., (8 verbo záoyo) hoc sensu: sed $psos (Ni- 
ciam cum suis), prouli cuique se calummiare placuisset , 

poenas datwros esse. Ceterum comparetur Diodorus XIII 12: 
é&» &»cv Tí ToU Ónguov yvénuge dmnonAsVcosu» ig rav ma- 
volüm xíyÜvvov «otoig éimaxolovOductu» dmxó vov tioO0rorv 
TOUG OTQ&TZyOUGQ OvxOQ«vTEiV. 

Cap. 49 $ 1. l. roiabva. x«l &ua vaig yov vavciv $ mpó- 
répov O9aocdoti xoazq 9«(g. Mera aenigmata! An. Crit. 
p. 10 conieci (u&ÀÀor) x moórsgov é9áo0gs« (cum Vat.) xoa- 
vüGéup. Postea suspicabar: xai Gua vaig yob» vavoiv u&À- 


Àov O9agodco«g xgatdotiv in archetypo fuisse existimans 
$ 7tQóveQo» 


u&Àko». ltelus habet S$agowysag sed correctus. Et haec con- 
lectura propius aberat a vero. Nunc enim verum esse puto: 
x«i &ua vaig yotv vocvor un&AÀov O«poadcoag. Ad u&A- 
Àov olim adscriptum videtur interpretamentum 5 zórespov 
xg«rg0ecíg i.e. quam antea viclus, eaque verba pro uxAAov 
in textum se insinuarunt. Schol. scribens: &apor5o«g vby 
ÓgÀopyór. u& A Àov 1 moórtgov xoargÜcg xal vixgOsig ante 
oculos habuisse videtur: 6$ «ooso«ge uxAAov dg noórtpgov 
xogarygO cic. — 9$ 9. raig ve vavoly [iv meAáyer wol] ovx 
ey arevoyapíq , $ moóg vOv moÀeuio» u&kAÀóv tori, voUg &yà- 
yag moujcoyrou dÀÀ Ev ceugugopím, iy» qj và ve víjg du- 
métQíeg yo1ou [pov] eere xai. Giyeqoprocg xré.. Dele turpe 
emblema, quod ferri nequit propter sequentia dÀÀ é» evQvyo- 
oíq, iv qj, pro quibus fortasse erunt qui suspicentur: a AA à» 
méÀáyet €» Q xré. | 


T* 
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T Ib. $ 4. ónórowx urj vi xal. rÀÉov ciüo; ó. Nixíag loy v- 
gítyrai | Requro: /oyvoítevas Cf. VII. 58 voy 0€ 
qofovus&« uy dugoréoorv Gua guagvnxopuer. In vicinis 
Óxvog vig x«l uéAAmgoig iéveyévevo praefero Vaticani 
aliorumque quorundam librorum lectionem éyéyero et. dubito an 
genuina sint vocabula x«i uéAAgoig, quia vix aliud h. l. signi- 
ficat óxvog. Quod ad prius attinet, loco II 21: xai immogua- 
yia vig éveyévevo Booqeia év Dovyioi; Krügero assentior 
corrigenti éyévero. llla lectio e dittographia orta esse videtur, 
nam syllábas zy et &» vix dignoscas. 

Cap. 50 $ 1. Cum codd. G. K. post zoAAq» &yov dele 40e 
ei cogitando e praegresso z«ofoa» (nam sic l. pro maegícav) 
Cap. med. malim: uereuéAovzó vé ztQórtQoy 





repete zs. 
oUx (dn)xvacrávreg pro dvaorárr:g. Paullo ante in verbis 
ial of uir Dusdxodiui-dUDUS QUTGE Zi LU mug: 
Lovro og émi08goóuevo. — voig dOÓmvaiorg pronomen 
«vro» melius, ni fallor, abesset. 

t Cap. 52 $ 1. Interpretamento laborare videntur $ 2 verba 
&y TO [xoíAo x«l] uvyo vob Awuévog. Cf. VII 4. t. Minus 
recte Bothe delet x«! uvyo. Quae sequuntur sic legisse videtur 
Diodorus XIII 13 eiusve auctor: x«i aUró» vt 0uxq 8 eígovo: x«l 
rág uev! aUroU vabüg éniomouévag (Émra)' Emecrao Od xri. 

Cap. 53 $1. £e ró» oravoopuároy [xxl ro0 éavróov orga- 
romíÓov]. Vide ne sit annotatiuncula petita e cap. 69 extr. — 
$ 4 óAxáün — ytuicavve; — dgeiox«v [rqv vabr]. Obiectum 
verbi dqiéva« est óÀxáÓa. 

Cap. 56 med. supple: ro)g ué» (kv) éÀevOtgobtoOa. xré. et 
mox pronomen expunge in verbis xai avvoi Óófavrtg [avróv] 
&izi04 éiyou. — Vaticanus: atrios «UT v. 

Cap. 58 $ 1. dmó rov mg0g rv Twvpgogrixov nóvrov [uopíov]. 
Vide adn. ad II 65 $ 8. — $ 2 recte olim in Ex. Crit. p. 158 
delebam verba: Óvr«ra 0 r0 veodeucD:g dAevOsgóy 05 sivc. 
Quibus autem illic disputavi adde, ne Scholiastam quidem ea 
vocabula legisse, quippe qui ita profecto annotare supersedisset: 
yto0audc Ugo 0 iAivOtgóg mapà roig JaxsÜoipovíoig. 
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Cap. 61 $ 1l: y» yàp xgaevüooutv vüv veig vavoi», Fav. 
TQ Tj» Ümnágyovca» mov oixtav nólw émiüriy. Lege Zara: 

Cap. 64 & ve $uufrjoeral s& & Ao [gj v0 xoaréiv] ópiv. 
Obscurarunt magistell h. l. usum euphemisticum adiectivi 
&AÀog. Sinceram loci scripturam novit Scholiasta, quod docet 
eius adnotatio: eügguórara gvibaro vj» qQrrav. 

Cap. 65. émauóg éroiuum m&vra gv. Ali codd. márra« 
éroipa.  Lubens deleverim zá&v»ra, quod in hac formula apud 
Thuc. abesse solet. Cf. II 56, VII 50, alibi passim. Simi- 
liter sine subiecto dicitur dóvrez« 5» II1 88, igaívero £0mog« 
xal mioráà VIII 48, eógvAaxvóvéoa dyíyvero VIII 555 
eUmopga vouicayreg VIII 56, ó&0:a IV 108, e»0:à 
égalyero 1 102, ómo0céovzega et ivOcéoreoa I 10, 
mAoiucoréípgov Oyroy I 7, alia. Quo usu scribendi moveor 
ut VII 75 extr. rávr« vabót« «cvroig oiorà égaíivero sus- 
pecta habeam vocabula smá&»ra vabír«, quae Suidas omittit. 
In praegressis dele à» post ómwg. 

Cap. 69 $ 2 óo&à» olog ó xivüOvrog x«i dg iyyVg 705 [rjv]. 
Recte verbum omittit Vaticanus. In verbis sequentibus: závr« 
v' igyo Eri ogíciuv. évOeà. eivor xal. Móyo [avroig], ob 
íx«x&à &lgfaSa. pronomen mihi suspectum est. 

Cap. 70$ 3 Gre mooonéco. vabg vg. Cum Vaticano scribe 
ózóre, Quod sensu frequentativo usurpari solet a Thucydide. 
Exempla ubique obvia. — $ 6 £vresvyygavé ve nolAaqo 
(ià vqv orevoyogíay rà uiv &Aloug iue BAmuévai, và 
à' avrovc éuB ef Ajo «v. Quomodo haec non pugnant cum 
iis quae modo scriptor dixit $ 4 aí ue» éufoAal — oAyat 
iyíyvorvo wré.?  Expectaveram s ocfeflAgnívas et mooo- 
BsBAijoOei.. — Cap. extr. dele ' 48sralovg. 

Cap. 71 $ 1. d»s8ápogoav &v. Vocula &» sensu iterativo, 
licet Graecis sit valde usitata, nusquam, nisi fallor, usus est 
Thuc. Quare recte abesse videtur a Vaticano.  Dittographia 
facile nasci potuit. 

Cap 73 $1. 'Eouoxo&rgg 06 [0 Xwoaxóciog]. Additamen- 
fum non minus ineptum quam si in hoc libro scriberetur 
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ANNixíag vel AM&uayog vel 'dAxifiáügg 0 '40mvatiog. — 
$ 2 ogóv ndOtc0ao: in .scriptore Attico non ferendum: 
corrige ogíc:. In vicinis Ex. Crit. p. 158 o)sxéri. &ntiOcv 
dittographia corruptum esse ex o)x Pme» demonstrabam, 
post Krügerum, ut nunc intelligo. 

Cap. 75 6$ 4. & vw Oé moÀino: 5 óóoug [xal] ro cópua. 
Verbum srooAt(mswv ubique est transitivum neque unquam po- 
nitur pro émiAeimew. Et quid est mooAeíme: v0 oópua? Sequi- 
fur: oUx &»ev oAÀiycov é&miO0uacuoy. Num oixvroóv? 
Sed cur augeam incertarum in h. l. coniecturarum numerum 
.jam nimis magnum? [n Vallae codice fuisse zoAAó» ex eius 


' versione jam dudum intellectum est, et hanc lectionem fortasse 


recipiam. T Initio cap. malim » (dm)eváoracig 705 vob croa- 
veUVuarog «ré. Nam solemni usu dmn«»ícracÓOa, dicitur exer- 
citus qui ab urbe obsessa re infecta abducitur. Vide v. c. I 
140 6$ 4 et adn. ad cap. 50 med. 

Cap. 74 $ 6. oxovó?; 0 óuolog x«l vUxv« xal cjjué£ponav Fora: 
vig 0000. L. £o vc. Cf. in praegressis qvAáEare. 

Cap. 78 init. ro.&Óe , ubi expectares vo:«ür« ex usu paene 
constanti Thucydidis. Legitur tamen I 48 extr. ráóe pro cava. 
Paullo diversus est locus I 143 extr. Similiter II 34 o9« 
pro oóro, VI 78 zoi&Ós pro rouxóra, V 6 $ 1 vocqdvOc pro 
vogaUryv. aec exempla adde iis quae collegit Dobree (in 
indice) Adv. I 1 p. 118 sq. 

Cap. 79.8 2. O.ixvoüvro yàg ó&or oi &voO:v.  Requiro 
id ipsum, quod Scholiasta ponit interpretamenti loco, é£ixvoüvro. 

Cap. 81 $ 2. ócrsgoic te [ovi] x«i ogyoAaíizeoov xai drax- 
TÓóreQo» qopoUo. xré. Non facio cum Krügero reponenti ioo: , 
quod male abundaret propter sequens part. 4cgoto:. Deleverim 
OTCI sive dittographia natum ex OJCT , sive additum a 
sciolo, qui non ferret adiectiva et adverbia cum eodem verbo 
iuncta éx vob mag«AAuAov. Cf. $ 4 0ià vó Poríoo dvaqo- 
gobÜvri «UvÀ TQOrTo émixcioÜ«t vo)g moÀtuiovg. — Q O có 
yàg dnuoxwÓvve/tw mo0g dvOgirmrovg drovcvogut£vovg oU nog 
éxciyoy u&AÀoy qv [6c] sj moóg vy "d Osvaior. Non magis 
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antea id ex re illorum fuerat, quare dele ér,., quae vocula 
nata videtur e literis sqq. (ET ex HII). 

Cap. 82 p. fin. male repetitum domíüag ante créco«gag 
delerim. 

Cap. 88 $ 1. oca dv&Aoc«» xonucra Xvpaxóci0( — 
dmoÓoóyo.. "Verius videtur àv «Ao(xe)o a ». 

Cap. 84 ven. fin. m:oí re roig Üogaríoi xal axtUtGuv 
oí uév  tUOUg OucqOtígoyro.  Expectes potius £Va roig vel 
Eígeciov vel aliquid eiusmodi. 

Cap. 86 $ 3. rose yàg éx vfjg s100v &»0on; rv Aaxt- 
Üainovícov. Duo ultima vocabula ab ipso Thucydide ad- 
Scripta esse non praesto. 


IN LIBRO VIII. 


Cap. I vers. fin. dÀÀa megeoxeváteaO n. x«l vavrixoy — 
x«i rà rà» fvup&qor ég dopáAaany nowicDo,. Male Krüger 
excidisse suspicatur x«i metfó». Cf. cap. IV, ubi de peditibus 
nulla mentio. Sed transponatur aut: dÀÀà x«i vavrixóv ma- 
paaxeválecO e. aut aÀÀA xal mapgacxcvátS o0 a. vevrixóy. 

Cap. 8 med. ig ve v5» ÉBvuuexiav énmeipg&vo moocáyeiv. 
Non male Krüger suspicatur moocáyeoO«i. Sed fortasse 
leniore manu corrigendum szooáyetsv, i. e. sollicitare. 

Cap. 4 có — zeiqioua. xhinóytég 6 £v» oxoOdóumgoov na- 
oxnAéoyrag ig XiwutAiay. Malim: évexodout5xecay. Quam 
sint librarii Plusquamperfectis infesti saepe potest observari. 

Cap. 5 exír.: qj Correa &E£u» d dmowrtiyai. Pars co- 
dicum dmoxrévew, in quo latet d moxeceveiv. 

Cap. 7$ 1. m&ávzeg ydp xotq« avrov éngeofieVovro (Chii). 
Lege má&»ca. 

Cap. 10 $ 3. 96ovfóc v! iyévevo moÀ)g xai &raxrog. Ri- 
diculum est 8ógvfog draxrog, Quas) eÜraxrog esse possit. Sup- 
ple: xal (n&«49) &raxroc et compara II 49 maysayij né» ov 
z0ÀUg OópvBoc xai ragaygo0Qo qv» *j v«vuayía. 
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f Cap. 15 init. dyysAa vig Xíov dquxvctra:. Cl. loco I 
61 $ l alisque similibus suspiceris post xq ixveira: exci- 
disse: ór« dgíorara: sive 0r« dgéovtmoxev. t 

Cap. 18 post verba s» uz &uqorégooig Ooxei nescio an delenda 
sint, utpote illorum interpretamentum, Boii — $vupávotg. 

Cap. 24 $ 5. iregelogaár rave; moüg 'MOgvalov; dyayeiv 
v9» móàw. Legendum dvayaysiv, 1. e. reducere. 

Cap. 25 extr l. à» soocycooíüjoa: et infra cap. 70 $ 1 ox 
ày dovyáca:. 

Cap. 27 $ 1. BovAouévor và» E£vragyórrov ónousivay- 
rag Qixyeavuayeiy. Schol. dyzi. o0. óroueivá&vrov. Po- 
tius quam Accus. ferrem Nominativum ómoueivayrtg. Toto 
coelo diversa sunt exempla quae affert Krüger Gr. 55, 2, 7. — 
Prope finem delentur nomen proprium d»gvVriyog, et deinde 
vide an scribendum sit: dmo rác; Mulárov dmxavéorgoav. 

T Cap. 28 $ 9. 'Auópyg» tórvra AaBóvrso [IlwoovOvov 
vóOov viov dqrorüra O6 Qaciléog]. Dele scholium petitum 
e cap. 5 exir.t eo hoc loco ineptius, quod .$ 2 sine ulla ho- 
minis descriptione praecesserant verba: T'oc«géíorgs mtt 
ej)roUg ém' "Iaco», iv 5$ 'uópyge moÀíut0g àv xartiyE, 
zÀcUca:. Rectissime: nam confidebat historicus lectorum suorum 
memoria, nostra fortasse aliquanto fideliore. T In extr. cap ante 
«Uro) dele eius adverbii interpretamentum àg rjv MíAgrov. T 
Graece saliem scribendum foret ig vy» MíAgrov avrócs vel 
iy vá Milit ovrob. 

Cap. 29 $ 1. émas rq» "Iacor .xareorioero ó Tiocagéo- 
»ne [ic] qvAex)v. Dele praep. dittographis natam. Cf. III 
92 et VIII 62. — $ 2. "Eopuoxgárovo 9' dvretmóvrog [ro£ 
Zwoaxocíov czgargyoU]. Similiter cap. 23 $ 1 post '4orvówog 
Óé nescio an verba ó .faxeÜaiuóviog vavVagyog genuina non 
sint Cf. cap. 20 $ 1. Otiosa esse negari non potest. 

Cap. 30 extr. rgi&xovra vebg Cyovrtg xai — ónAuóv 
Mígog [dyayóvreg]. Emblema esse otiosum participium, quod 
Valla non legit, confirmatur perverso usu Aoristi. 

Cap. 31 med. smpocfoAg» (cum Cobeto pro 2ofloÀq») mougoá- 
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uevog Tfj mÓÀu 0obogp drewg(oro, [xal] ov Ovráusvog éAetv 
dmínAevocrv.  Copulam et h.l. abesse malim. 

Cap. 36 med. rà — yorcuara -— ómiü» roig orgari roig. 
Et hic et apud Herod. T 38 $ 1, quem locum afferunt, verum 
videtur óc £o. 

Cap. 37. Vide adn. ad II 7 $ 1 p. 24. 

Cap. 88 $ 2. «jc &AÀge nóÀtoe xav dv&yxgv ig oÀíyov 
xartqyouívge. Recte schol. dvayxatouévgo oAiyaoyeicDa. 
Dobree scribit: ég oAíyovg x«reqoué» me, quod dubito 
an sufficiat. Mihi in mentem venerat: eg oÀíy ovg oixciv 
xavtyouévgc. Àn forte £c oAlyovg »a91o0rapuíév qe? Cf. 
V 81 med. Vide II 37 $ 1 et VII 53 v. fin. 

Cap. 39 med. '4»ric8évg» (l. — vg) 0d x«9.ovára:. 
Repetita praepositione, scribatur à' (Z» zi)xa 91or&va:. Ib. 
$ 2. deogro avroig ig MíAgro» dpixuouévovg — £Evvemi- 
ptAsiaOo:. Post tam breve intervallum necessarium est dg .- 
xouéívoig. Cf. I 91, 65, 107, 126, IT 62 bis, IV 17 
med., 71 med. bis, 126 $ 2, V 111 $ 83, VI 60 med. 

Cap. 40 $ 2. oí yàg oixérui roig Xíowg moÀÀol Üvvreg — 
di& vÓ mÀáOoc yaÀemorípooc àv vaig dOixleig xoAatóuevo:. 
Ni mavis credere Chios diversa fuisse a ceteris mortalibus na- 
tura, corrige mecum: iz raig a0ixíaug. 

Cap. 42 $ l. x«l avró Üeróg ve xal rd éx rob ovgavob 
Evvvégela Üyra mÀAávgow tüv veov [iv và oxóre] xai r&- 
gay» maptoyev. 

Cap. 45 $ 2 vocabula dyri Ópeyuüc drriág iniuria sus- 
pecta habet Krüger. Cf. cap. 29 et 83. 

Cap. 46 $ 3 duo prodigia alit, quorum alterum dudum ani- 
madversum est necdum tamen recte procuratum, alterum fugisse 
videtur criticorum diligentiam. Prius mutatione propemodum 
nulla (nam vocalis à et diphthongus a: in libris vetustioribus 
distingui saepe nequeunt) curari potest scribendo z&Ó' eivai. 
Legitur enim: eózeAéoreoga Óé và ÓOceivà flgogei uopoío 
tie Üamárgo x«i Gua pntvà cfgo éavrob dogaÀsag avrovg 
7egl écvroUg voU; "EAAgvag xavargiwo. Sed corruptum manet 
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euzechAécomega. Quis enim ab ineptae tautologiae crimine 
defendat hanc verborum coniunctionem: eüveAéovega, — 
Bo«yet uooío vfjc QUamápr oc? Ne multa: rescribendum 
suspicor: Avac.reAéorega 0d v&O. eivai xvé. — $5. vó 
yào AAxifiáüg — moooStlg éavrór [ig nmíoriw]. Qui haec 
adscripsit non optime intellexit, quid Graece significet zoooc- 
rt8éyat Éavróv rwi. Alio additamento haee formula mac- 
tata est cap. 50: mposí0sgxé re dg iAíyero im iü(oug xégOcot 
TiooagéQves énvvóy. xal mgl voVrov x«i mgl vOv dÀÀov 
[xowotc9«:], ubi verbum xo:i»oíc9a. non dubito quin ad- 
scriptum sit e simili loco cap. 82. In duobus tantum codd. 
exstat, unde male receptum est, improbantibus iam Arnoldo 
et Goellero. — In sequentibus malim: éx (vo6) meQióvrog, 
inserto articulo. 

Cap. 47 $ 1l. x«i [ro] f«oAe; Articulum recte omittunt 
codd. dett. Locum cap. 48 $ 4 recte corrigit Dobree: er«ciá- 
govoi B«ciAet 1; pro or«aosácooov có ve faciei, nisi 
forte lenius scribendum: cr«eci&covou &v« v6 BaoiAet 
xrí. — 6$ 2. 6r. àn? oliyagyíe BovAeran xai oU movqgola 
[ovOé Óguoxoarig] vj £avróv ix(akovog x«vtÀOo» — Evyu- 
moÀ«ceVeuy. Deleto interpretamento , aliquanto acrius et animo 
Alcibiadis congruentius haec dicta erunt. 

Cap. 54. moácct» Ong &v abroig Óoxoíg. Remove so- 
loecismum scribendo 3o«$. Cf. VI 26, VIII 56, 67 etc. 
Similiter cap. 76 prope finem requiro: o?z:o à» BovAevoocí 
(pro BovAsvosé»v) v« qogorór. 

Cap. 56. non debebat Krüger dubitare de expungendo turpi 
interpretamento 4 srgóregoy post Zr« u&AAoy. Vide adn. ad 
I 13 $ 1. 

Cap. 57 med. 9e0:.og uj — £i 0€ [iqofiro] u&hioze 
ui xré. Mox verba oomeo — cGAAjAovg in parenthesi ponenda 
ob repetitum o)» post uerazeuwéuervog. Nisi forte eam vo- 
culam deleri praestat. 

Cap. 61 extr. lege ayóvreg pro Zyovrec. Vide adn. ad 
III 5. Eodem mendo libera locum IV 25 $ 4. 
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Cap. 062 init. vocabula é» ràj 'EAÀgonóvro suspecta mihi 
sunt. Cf. cap. praec. $ 1. 

Cap. 63 $ 1. deleatur j;4orvoyog male repetitum post veoiy. 
9 9. xal iv ogícww avroig &ua oi éy rfj X&uo tüv 'Om- 
y«icoy xowohloyolutvo: éoxéaovro Ad Axifiá0gy uiv &éneiddimneo 
ov BovÀeroi!, ià» — «vro)Ug O0 imi oqgóy avr», dg 70g 
xxl xivOvvtetovtag, Opgày Oro vgóno uy dycüvocrot vá 
TtokyueTa xol rà rob moÀíuov dyrépey (l. dvéyew cum Reiskio 
cd. I 141 $ 3) xai iogégsw a9 v0)6 ix vÀv i0lor [oixov 
abesse mallem] sooS9vUuoc wxoünaro x«i gv v. &ÀÀo Óép, og 
ovxéz. &AMoug 9 oqícuw aUroig ra AaamopobUyvrag. Siqui- 
dem syntaxis ea est, ut nullus sit Accusativis c. Inf. locus, 
confidenter corrigo: «v vol — xivOÓvytVoyreg — avtol — 
vaÀaimopoó0vrtg. Unius horum vocabulorum levem cor- 
ruptelam olim correctorem, ut reliqua .ad eandem normam cor- 
rigeret, movisse suspicor. 

Cap. 65 prope fin. Àóyog t' ix voU qavtpob rroooeíoyeoco 
«vroig. Krüger ex alis libris mogocíoy«oro. Magis ad 
rem Thuc. scripsisse coniicio moocíogro, quod solum recte 
coit cum praegresso éx ro qawtpoUv. 

T Cap. 66 init. ém& f£&v ye vqgv móÓÀcv ointo x«l ue- 
O€íoracav dutÀÀAory. Corngendum z4v moA:rtíav, ut recte 
legitur 74 $ 3 xal dvrunmtiv Pr cQOg TOUQ Eyovcagc 
v4» nvoAirteíav. T Contrario errore I 127 extr. Pericles 
dicitur &yo»v v5» moAÀi(vt(av, ubi cod. Graevianus optime 
exhibet c4» móAiv, i.e. vovg moA(vag. Cf. II 65 $ 5: ovx 
$ytvo u&ÀÀo» Óm a«vroU (roU mAygOovg) j c«vrOg qy6 xté. 

Cap. 67. ÉvyexAgcav vgv ixxÀgoiay ég vóv. Kolovóy. 
Erant comitia exíra ordinem, EVyxAqrog é&xxÀgoia. Corrige: 
Evvex&hecav viv éxxAgoíap, cuius lectionis interpretamen- 
tum Évy»élsEu» servarunt codd. deteriores. — Prope finem 
deleverim à»óg«g perperam repetitum post éxa«róv. Deinde 
suspicor: márro» OiagtgóvrOg mz000vnov pro mogoC€vuó- 
T&T0). 

Cap. extr. suspectum mihi est '448gvaío» ante Oguo». 
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Cap. 69 init. éma0g 9' £ ixxAgoia ovÓtvóg dytermóvrog 
[GAAa] xvoecac« tabrx ODuÀ/0g. Non defenditur dAAa 
exemplis, quae citat Krüger in Gr. $ 56, 12, 2.  Ferrem: 
ov0cvOg dyrtimóvroc dAÀ ám Aog xvoocaca, aut simile quid. — 
$ 9. oí vergaxócio. — Pnécorgonv roig dmÓ roU xváuov flov- 
Aevraig, ovi» iv và (ovAevrgoío, xal cimoy aUroig iEiévot 
Aefoboi. vóv uiaO0y. Eqegoy O£ aU roig vroU Ünokolmov yoórvov 
zayróg a Ut0l x«l i£voUoww dOíO 00x v. Si quid horum in- 
telligo, Thuc. scripsit: égegoy Óé «v6» [scil vóv Bovkevrixóv 
uiG80y] vob nmoloímov xoórvov mavróg «vr0i [i e. ipsi 
CDviri, quippe qui iam per vim facti essent senatores] xai 
é&£ioUo.y £Qocevy. Quod autem vulgo interpretantur : atíule- 
rani autem ipsi mercedem reliqui totius (superioris!) tem- 
poris $psisque exeuntibus eam dederunt, non uno nomine 
ferri nequit; alia ne tangam, uiG8ó» gégriy» Graece numquam 
est afferre mercedem , sed constanti omnium usu mercedem 
accipere, merere, et roó ómoAoímov qgóvov non nisi de tem- 
pore sequenti accipi potest. . 

t Cap. 71 $ 1. moóg avrà rà riy vOv 'dOgvaíiov. 
Imo róv 'd69gvàv. t — $4. xarà yopav [iv vfj A4exeelq] 
&uevoy. Cf. ad IV 14 extr. | 

Cap. 78 $ 5. oí r6» Zauíov» mAdore. Etiam h. l. 
nomen proprium abesse mallem. 

Cap. 74 $ 2 dele v«ó» male repetitum post czgaeziórir. 

Cap. 15 $ extr. àmocvoogj» [0or70íag]. Deleinterpretamentum, 

Cap. 76 $ 3. mólu» ve yàg ogíciw Ünágyew [Zápnov] ovx 
qo8críj, wvé. Quanto elegantius Samus intelligitur quam ad- 
scribitur! In vicinia vel de coniectura reponendum fuerat 
&uv»ticOar:, quod pro duvVvecOa: exhibet codex "Vaticanus. 
Suavis est Poppo adnotans: duvVvsoO«i] Vat. duvreioOo:, non 
multo deterius (/!) . 

T Cap. 77. delebam oí Oéxa mposofevra( Ex. Crit. p. 161. T 
Vocabula iam suspecta Krügero. 

T Cap. 79 $ 3. mgojo90rvo y&p av voUg £x vig Miljrov 
yavuaqg0tíorrag emendandum à rovg.T 
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Cap. 81 extr. uóveg sequiorum est. E quibusdam codd. 
scribatur uóvov. 

Cap. 84 $ 1l. ro záAá9og [oí vabra:] cum Haackio: sed 
eliam $ 2 legendum: «so 0é máíá9oe [rOv orgarworóv] cg 
&idov, oia 0j vebroi., GouzSav tyxonyórreg (Kr. pro éxoa- 
yívteg) ànl và» ' dozvoqov. 

T Cap. 86 $ 1. mocofevrai. Semper alibi Plur. num. moéo- 
Bec scribit Thucydides, ut veteres Attici omnes, quod hic 
quoque ei reddas. f Ni potius expungendum est? — Cap. 
med. xal éóx&« 'dAxifi&Ógo moorov rórt xal ovücvog 
&Aascoy rg» nóÀw oqcÀgooc:.. Mirum est Th. tam inique iudi- 
care de rebus quas antea gesserat Alcibiades. Cf. imprimis quae 
narrantur V 52 et 84.  Foríasse iamen non negligendum h. l. 
in plerisque iisque optimis libris non zgóro» scribi sed zoóá- 
vog, Quare fieri potest, ut genuina scriptura haec sit: xai 
dóxe. "dAxiBiáógo (àv roig) noorog vóre xré. Nihil 
tamen affirmo.  Certius est in vicinia diu correctum oportuisse 
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cum Dobreo: i» « o«géorar à» 'LIoviay xal 'EAMjonovrov 
&UOUg ciyoy oí noÀéuuo:. 

Cap. 87 $ 8. rgogj» yov ovóév BéAriop dAÀR xol qeigov 
ó Táuog [m mgootráy0m] mageigev. Verba inclusa supervacua 
sunt post $ 2 zjf Óé orgatrik mQocráte £Q7 Tono» xz. 
Ipse Thuc. gi quid addere voluisset, scripsisset, opinor: óg 
nmooceráq0y. Cf. 99 $ l. dg roogüv ovÓclg tcüí0ov rà» jnó 
Tiocagégvovg róre€ — mgoorayOéyvov. 

Cap. 89 extr. Vide ad II 65 $ 6. 

Cap. 90 $ 2. xai indu và iv rfj Záuo oq v ig Oguo- 
xoxría» àméotg, moéo[eg ve dnéortlÀor [oqOv] ig rv 
"oxcüaiuoya — ànti9 xal oí ix vüjg Záuov noto(ieue og ov 
qgÀA9ov óoGrrtg roVg re moÀÀoUg xal ov ro)g Ooxobyrag 
TQÓréQo» mi0TOUg tivai uera[mAAouévovg. n his verbis pro- 
nomen cgóv» quater legitur: ter recte atque ordine, semel 
perperam pro éavrov» sive opo» «Uróov (cf. v.c. I 91 $ 2), 
quare errore e praegressis huc retractum suspicor. 

Cap. 92 $ 2. nÀgyelg iv vj (arüculum bene defendit Krü- 
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ger contra Cobetum) arog& mÀgOoUog x«i ov moÀ) drm rob 
BovAsvrgoíov [Ye 9 v] dníéOave ragayofjua. Partiai- 
pium dzeÀ00» male coit cum sequentibus. Sine causa Krüger 
delet insuper tria vocabula his praecedentia. $ 8. OovxvOiOov 
rob O«pcaALov, [rov] mooEé£yov rijg mólsog, magóvrog.  Arli- 
culum e cauda superioris vocabuli prognatum crediderim. 

Cap. 95 $ 3. bis delenda videntur vocabula rów 'Eotroiéov. 

Cap. 97 $ 1. corrige oízrep pro o9 tp. 

Cap. 98. £6:ÀoyrT400v» mooonagaxaAtGayttg v0U6 
BoioctovVg significare videtur: Boioróv rose BovAo- 
Mívovg ngoonagaxaAtGavrtg. Vox formata ad analogiam ro 
$8590» (i.e. 600. doc) et similium. 

Cap. 101 $ 1. à» 'Moyevvovsaic [rge 9mtígov] év và &»- 
rurígag víjg Mutihjvgc. Haec vocabula vereor ne male huc 
reiracia sint e sequentibus: x«i dgixóuevor ríájg üm6íQov 
éc "Monuorobyra wré. 

Cap. 105 $ 2. ài& rq» &xoav [ró Kwvvog oua]. Nomen 
proprium de more à magistellis male repetitum. 

Cap. 108 exir. xai Kówv éreíyige. raÜra O6 moáEag xai 
&oyonra iv [rg Ko] xaraor5gcag — xarémAsvoev.  Deleto 
additamento rg Ké) et iunctim scripto éyxar«orzag (in vetustis 
codd. et inscriptionibus saepissime » non mutatur in y) nan- 
ciscemur orationem digniorem historico. 


CAPUT II. 


QUAESTIONES ETYMOLOGICAE. 


I l. maAeiórtga. Atticos non aliter dixisse quam sraAaí- 
vegog e6 Gyolaíregog , mt«Aaírarog 0b cyoÀaírarog rectissime 
iudieat Ludovicus Dindorfius, quem vide ad Xen. Rep. Lac. 
X $ 8 et XI $ 3 et ad Steph. Thes. p. 1688 A. — Euripides 
H. F. 769 ó àé nmahaírtgog xo«véi. Hipp. 451 yoagág vt 
vrüy mxaÀxirégoy, Med. 68 z»9a 05 naÀairaro: 9áccovo:. 
Altera forma apud nullum poetam Atticum, quod sciam, re- 
peritur excepto Alexide apud Athenaeum II p. 36 F: 

oivoy 0à róy xc «Àaióraroy onovüátouey. 
Sed quin z«Aaíraro» rescribendum sit punctum temporis non 
dubito. Num recte idem Dindorf vel ab recentioribus illam 
formam alienam esse iudicet definire non ausim. Ut cauti simus 
suadet Aeli Dionysii — nam huius esse videtur — annotatio 
apud Photium: maA«ióregov xal dvev vo 6 Myovow. 

C. 5 prope fin. éAgitorro. Ubique edam A40:o9a: ; nam Agí- 
Cec8«. lonicum est; nec quisquam in animum inducat apud 
scriptorem Atticum edere Aziorzg pro Agere. lota subscrip- 
tum in vetustis libris adscribi solere nemo ignorat. 

C. 6 prope fin. Que£oapéyo:. Thucydidem scripsisse QeeCeouévos 
diserte testatur Aelius Dionysius apud Photium in v. o£oora:. 
Vide Cobetum Mnem. XI 340, ubi corrigit quod ante statue- 
ra& ib. VI 380. 


112 


C. 7 init. zrAeuorégoy. Veram formam zAó«uog ubique Thu- 
cydidi reddidit Bekker.  Formatur enim a màoog (mÀovg), ut 
x&AAwuog à x&AÀog, vOuiuog à vóuOg, x&uniuog 8 x&umg, 
eiciuog Ob. «ice cett.  Difficilius est. dictu, utra forma pro- 
banda sit cap. 13 émAeitforv, quam servant codd., quamque 
metro tuentur Heriod. Opp. 634 et Hom. Il. 24, 12 secun- 
dum lectionem ap. Platonem Rep. III p. 388 À, an ezxAoi£or. 
Ilam tamen probaverim ductam a lonico zAoo, ut óetto 
a Qaío, dAcyiGo ab dAéyc, alríto ab airo, égeOítm ab ipgíOo, 
similia multa. | 

C. 9 ényAvr4v uon magis ferendum puto quam si quis Graece 
scribens usurparet »egA/Vrgg aut ovrygÀVrgc pro végAvg aut 
cUvgàug vel mooogávrge pro soorAvrog.  Relinquenda enim 
eiusmodi formae sequioribus. Vide Valckenaerium ad Ammon 
p. 32. Locum Xenophontis Oecon. XI $ 4 depravatum esse 
esse nemo iam dubitat. Reddam igitur Thucydidi émrjAvóa, 
ut alibi legitur apud eui (v. c. 29 extr.) probatosque scrip- 
tores omnes. — In exiremo capite pro sigo«» usus Thucy- 
dideus postulat eiev, et sic corrigam II 72, III 22, VI 96. 
Altera forma legitur: I 67, II 11, III 10, IV 27, 983, VI 
11, 85, VIII 45, 72. Similiter brevior forma restituenda 
I 38 pro éxzeug0eígoav, VI 64 pro y»oo0«ígoayv, VIII 58 
pro gaígoav, ll 43 pro egasígoay, collatis locis hisce: II 
40 xgiOciey, III 71 OovAo8cic», IV 19 q6goocisr, IV 31 
iuxAacOcitv ei yoonOcicy, IV 58 EvyalAayciey, IV 111 
dvow9eiey, IV 126 aioqu»Ociev, VI 94 xavanAayeiey, VII 
25 doogü:icv, VIII 81 OiaAvOcicr, IIL 68 gatis», VII 44 
xarafait»v, l 99 dmoorais» etc. Non magis dubitabo rescri- 
bere àoxoíg pro doxo; ll 79, 100 et III 6, aut zoooyopoí7 
pro zgooycooi iV 105. Cf. dmioroíig 1 10, 9Soxoíg I 186, 
IV 11, VI 84, zpoqoooíz Il $ 1, r«AavmroQoíz I 134, $xo- 
yoooíg IV 10, xeooíng VI 20, xoaroig IV 107, ogeoíg 
VIII 23, a«iroíg VIII 56, magoiwoig» VI 9, ogeAoíg» VI 
92, etc. Vitiosum quoque est fvufaigusy pro Euvufaiuey IV 
61 et &usy» pro eiue» I 98 et oQaAeíguev pro ogakeigey VI 
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11 et oo8«íyre VIL 77 et xoiOeígre ll 45. Cf. düixoiuey 
IV 87, dmoxvoiuev et BogQoiuty VI 18; Opduer et noiiucv 
I 71, àgeivre I 139 et Heraclides apud Eust. ad Od. y 195: 
$ aoqxia '"drOig, ail, vd tUxriwd Gvyxóntt xar £Capow 
(l. àEaíosow) ui&g ovÀÀafg — xoongOtiuer xai Óia- 
.*0iOÓciuey xai ciuey AÉyoyreg xai và. roUroy ÜcircQa 
xocuyO tire x«l QuxxovLO civ € xal eive. Vide etiam Moe- 
ridem ed. Piers. p. 93 et 112. — Corngam deinde orzoíite: 
pro ozgoí£oa« II 49, éxmvevoee pro. éxmyevoac Il 84. Vide 
adn. ad IV 62 init. Cf. II 89. éxenAevocie , IV 126 mooíoce, 
V 8 OdEcrie , V 9 dgeljoue, VI 19 inoroéyeie, éniaá£as, 
pevaovioee , VI 69 mposuíEue , VI 90 zooqoprosie, VIII 6 
dToorQGee, VIII 50 mo&£ev , VIII 81 ueraor5jote.. Reponen- 
dum denique g9ács««» pro q894coaic» III 49, vouícsav. pro: 
vouícxuy V 111. Genuinae formae exempla ubique exstant. 

C 10 $ 4. xai oórog et II 76 o)00' oóro. Ceteris locis 
constanter Thuc. libri servant genuinas formulas Atticas: xai 
Gg, ov0 dg et ugà' ac. Cf. I 44 $ 2, 74 med., 132, III 
33, V 55, 115, VII 28, 74 et 75, VIII 51 med. et 56 et 
87. Quare non dubitabo illis quoque locis rescribere xai dg 
et ovÓ' og. Similiter og oU» servatum est III 37 extr. Eun- 
dem usum observat nostri imitator Dio C.; quare librariis 
tribuerin quod LVI 7 $ 3 legitur ovO' oórcg. Ceterum rec- 
tius fortesse scripseris xai doc, oU0' Gg, ugÓ mg, mg oU». 
Eustath. ad Il. A 116 oz. — mepgionücat rag votg mralowoig 
r0 Og. gégera, y&o éy voig "Hoo9ópgov xal 'dníovog, Ori 
TÓÜ Gg, Ort ÜgÀoi zó ou cg (l. ov06?), ntgiun&ro. 

C. 18. iyyvrara. Cf. 118 $ 2, 22 6$ 1, 143, III 40, 
IV 8, 67, V 74, VI 4, 5, VII 86, VIII 90. Altera forma 
iyyvráro legitur III 62. Comparativum iyyvrégo reperies 
IV 78 et VIII 82. Non ferendum videtur dvezor« IV 110 
prope finem pro dy»oráro. 

C. 15. Evyeorqüxeonay e&. VII 18 xa0corüxauev legitur con- 
ira constantem usum Thucydidis, qui solis formis syncopatis 
usus esse videtur. Scribitur enim x«Oéorauep l 32 et VI 
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18, Qi£oraucv IV 61, foracay IV 56, dgéíoracay VII 58, 
xa9ésracap» lll 86, VI 6, 15 et VII 28 bis et VIII 76, 
xa8toráva: I 124, mageorávoan IV 01, mposorávo« VI 28, 
zépueGrávau. VII 18, 70 et VIII 15, ue8eorávoa. VIII 76, 
iysaScorápa, Il 122. Corrupta a scribis suspicor VI 88, 
dgeorrxeoap, VIL 67 xaScorixacw et VILI 75 zoocorijxeoav. 
Rarius quoque apparent pleniores formae participiorum xa«$:- 
orqxog (IV 97 et VIL 67), £vveorgxog VIII 66 bis, éorgxóg 
VI 104, dgcorgxóc. II 55, IV 76, dgeorgxóro I 59, dge- 
orgxórog VlII 96, dgeorgxóreg l 89, xa0:orgxór. Il 190, 
xaO9torgxóc. III 39, quam formae.syncopatae: x«O«oróg (l. 
—eg) III 9, segweorog (l. —og) IV 10, écróreg; III 23, 
écrire, V 46, dgeorore I 61 et VIII 5, dgsoróo« V 88, 
&qeoróreg IV 97, VI 10 et VIII 14, dgeoróro» Vl 10, 
E£vvageozóra I 59, dyOtorovag VI 10, d»9coróva VII 13, 
xx0corOrog l 73, 76, II 2 et V 17, xa0:covóz. III 52, 
xxO0ccrore; II 59, III 58 et VII 64, xa0:covócov 1 10, 
1832 et IV 94, iyxa9torovoy V 10, xa0:orórag 1II 40, V 
44 et 88, xaO9:orova III 56 et V 30, TéQuEOTÓ TOG III 34 
et IV 55, moocoróveg VIII 81 et 90, moocorosa VIIT 65, 
z00t0réyroy liL 11, noocoroo: VIII 16, £vyegeoróreg II 75, 
EÉvycovróveg VI 96, Evreoro roy VIII 79, £vyeoróc, VIII 66 
et 79. Nusquam contra syncopatur forma feminina sed summa 
constantia scribitur: dgeorgxvíag I 60, xa0:orgxviav 1 124, 
&vvixaO co rgxvíag I 71, mooxad:orgxvíag II 2 et alia pluri- 
ma, quae enumerare nihil attinet, quia formae éoróc« nullum 
exemplum reperitur —- Eadem ratio observatur in Perfecto 
vé0vgx«, culus formae pleniores hae sunt: éréOwrxeoap VII 
98, vcOvsyxog III 98, re9vgxórog III 90, IV 38 et VII 1, 
vtOvygxóra IV 50, reOvqxóre; II 6, syncopatae hae exstant: 
vt8v&o. III 113, re80váva. VIII 92, moortOvávow II 52, 
vtéOveórog III 109, IV 38, V 18 et VI 103, veOveore; IV 
40, rc0veovoy I1 8, 126, III 104, V 1, VII 57 et VIII 
98, reOvedo. IV 40. Vel certius est Thucydideam non esse 
formam éO:doíxecay pro éOí0:cav, quae exstat IV 27. QCon- 


115 


stanter enim apparent formae syncopatae: édeÓíseoav (l. à0£0i- 
ca») V 14, 0édiucey III 53, 56 et 57, 0é0uve IV 126, 0c0i£vos 
I 136 et II 72, 0e0.9g IV 24, 86, VII 783, VIII 57, 9c0i0g 
I 36, 8c0:0ra. VIII 52, 0c0ióreg III 101, IV 46, V 38, 50, 
VI 86, 88, VII 71, VIII 39, 0:diózoy VIII 7, 0ediózag VII 75 
bis. — Extr. cap. 'Egevroiécov. De hac similibusque formis 
vide quae disputavit Cobet ad Hyperidem p. 43 sqq.  Sequior 
forma (si describenti fides) iam apparet in inscriptione Attica 
C.I. 102 exarata sec. Bóckhium intra Ol. 100 et 115, continenti 
pactum Piraeenses inter et theatri redemptores. Ibi bis legitur 
Ilugaéag, semel Jeaéov, semel IIegaiéa , quae forma ter 
exstat in inscr. 108 (post Ol. 134), '4Aeiécg, bis in inscr. 
124 (post Ol. 152), 4fióg IIoAiwog in inscr. 141 (Ol. 89—90), 
sed in inser. 70 (Ol. 81 vel 82) 410 IIO.A41€0[ 5], in qua 
scriptura istis formis sane aliquantum foret praesidii, modo satis 
constaret non esse hunc describentis errorem. Sed suspectam 
eam reddit alius manifestus in ea inscriptione error: x«i sd 
xouwd Trà» £xauforiboy XOO xal dmoü0óooo, ubi vix dubito 
verum esse 3020 i.e. có 6o, nam quod inde fecit Boekh. 
coi non est assis unius. Inscr. 153 habet Ilaiavig , 186 
(aet. Imp.) '4065»i:éwc, 258 (rec) Hegaiéa et sic in inscr. 
410 (rec.), 478 (post à 727 u. c.) '-dAeiéog et Iloiwxvié£og, 
165 (rec. et 766 (rec. Xovr»iéog, 79 C. Addend. (sec. V.a. 
Chr.) *Eerwiag, 2265 (rec) 'Egevgiéo» bis, 2353 (Ol. 120) 
KagOaiécoy bis et sic 2354 et 2357, 2374 (bonae aetatis sed 
post Euclidem sec. B.) JIé8iéo. 

Cap. 21. à domq«ia. Adhibita crasi scripserim zdoyaia. 
Craseos exempla apud Thuc. haec sunt: zá&AA« (constanter), 
vrdyaOóá, vd0uwüpara, rdÀgO d, vàv0géno0a, TáAyira, vavtá, 
vdoyUgi0», rGvrÓLaTOV, rdy«yTia, TOxXti, Tüxtiyoy, Octa, 
vày0á0:, roUvoua, roUníyoeuua, roUunaAu, TOUOT&TOY, TOU- 
y&ytlOy , tOUTÍOO, xüxtiyog, XüxelyOoU, XOxsiyOy , XOXtiVOL, 
XxOxtipOy, xdxtuyoig, xdxciOtcy, xay vroVtQ, xdyret0a, xdyo, 
xdy«0ü»; quarum crasium maior pars frequenter in libris re- 
peritur, frequenter nostro reddenda est. 
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C. 25 mpooéye». In hoc verbo aliisque similibus vocales 
tam saepe coalescunt apud Thuc., ut haud absurde suspiceris 
ubique scribendum esse zoUyov, rmooUyew, mroovyápti, ztQov- 
GraUpoO«», vQoUraba», TtQoUQegor, mQovVuÁyOvtTO, TtQOVttTE- 
ÁéxeL., movmiJeigoby tai, TtooUmEuway, mQoUÜtvto, TQOUXE- 
yóo5gxe, moovQtíÀery, similia multa, quae enumerare nihil 
attinet, Male autem vulgo editores addere solent coronidem, 
si quidem non crasis haec est sed contractio. Eodem iure 
scribas, ut hoc utar, éruuow, équÀov», dpuicO ot», similia. 

C. 39 :vnoga&E(a. Thucydideum esse etzoayía diserto constat 
Photii testimonio, qui habet: sUmgaE(a»: oí vaAatol xcpu«xol 
Qi& vob E. Oovxvü(Ogc 0 Qià vob y, ubi vide Naberum p. 233. 

C. 84. ua8írosav [forma est Macedonicae originis, pro 
na90yvoy, quales non reperio in inscriptionibus ante Ol. 118 ), 
rarissimeque apparent in libris Thucydideis, unde eas expellere 
non dubitabo. Legitur III 39 xoA«oO9:0vroc«v» pro xo- 
AacQéryrov, III 67 ageAtío0cocoa» pro aogtcAcío0p», 
III 92 xrác9oc«v pro xrácoS9cov, VIII 18 extr. bis 
&Écrocay» pro &£orovy 8S. óvrov, quorum illud historico 
reddam. — "Videatur Moeris p. 15 i. v. dyóvre» ibique Pier- 
soni adnotatio. 

C. 38 med. smáéosi:y. Thuc. scribendi mos postulat zAeíociv. 
Docet enim diligens huius comparativi in codd. Thucydideis 
observatio eum non aliter declinari ab historico quam hoc 


schema indicat : 
Num. Sing. 


N. mto» — màÀfos. 
G. másíovog. 

D. máelos:. 

A. 


rz Àcio» — mAéov. 


l) Menandrum, cuius prima fabula 'Ooys$ docta est Ol. 114 a. 8, in de«es- 
d'aipo», dixisse sregenabácoca» et sreQ.O caocáveocay meiro constat. Sed labentia 
Graecitatis multa esse apad Menandrum indicia in vulgus notum est. Diligenter 
formas antiquiores magistelli solent explicare adscriptis formis novitiis velut Schol. 
ad V 18 $ 7 dmrodóvvav] dwodótecav, unde explicandum hic illic has pro illis 
substitutes esso. 
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Num. Plur. 
mÀctov; — Aelo. 


TrÀe.Óy OOV. 
rrÀeloot(»). 


po 


mzÀclovg — mÀ«clo. 





Vitiosum est zAeioy II 21, 29, TII 11, 37, IV 106, 128, 
VI 34, V 109, VII 63, VIII 53 et 81; mAoog I 75, IV 
17, 21, 830, 98; nÀAéos I 79, 121, IV 35, 61, VII 2, 
VIII 48; mÀéo I 81, II 98, 120, IV 19; mAéove IV 82, 
V 47, nÀctóvo» IV 17, 29, VII 27, VIII 67, znÀéoc: I 38: 
Formarum genuinarum tam ingens est apud nostrum copia, ut 
eas notare supersedeam. — Praeterea adeo raro in Nominativis 
et Accusativis utriusque numeri apparent formae non contractae 
mÀtloveg, mÀt(ovag, mÀtslova, ut ab iis prorsus abstinuisse 
historicum veri ducam simillimum, quod valet non tantum de 
zÀcicoy sed de omnibus comparativis in gy. Legitur II4EIOYZ 
I 51, 55, 63, 87, 143, II 4 bis, 8, 89, 91, III 7, 11, 20, 
22, 28, 32, 50, 107, IV 14, 30, 32, 68, 87, 88, V 2, 
59, 783, 80, VI 33, 52, 60, VII 12, 34, 40, 48, 48, 51, 
63, 70, 72, VIII 10, 29, 32, 39, 42, 53, 66, 80, 102. 
IIAEL2 i 9, 13, 18, 81 (nAéo), 120 (uAéo), II 60, 67, 
89, III 37, 65, 83, IV 19 (nÀAéo) 64, 73, 117, 121, V 69, 
VI 2, 28, 39 bis, VII 28, 45, 55, 58, 63, VIII 39, 45, 
48, 96. EA44ZZ0OYz Il 8, 68, 83, 110, II 31 bis, III 17, 
68, 75, 87, IV 32 bis, 44, 56, 101 bis, 126, VII 34, 72, 
75, 87, VIII 25, 39, 583, 76, 87, 105. E44zzn I11, 
40, 112, 122, 144, II 13 bis, 39, III 56, 112, IV 66, 
VI 36, VII 15, 23, 28 bis, VIII 48. HZZOYZz I, 8, 80, 
III 53, 83, 97, IV 72, V 111, VI 69, VII 42. Hzzi 
I 76, 17, III 45, VI 68, VII 48. A4MEINOYZ I 148, III 
$7, 65, 67, 82. A4MEINDÀ2 III 43, 48. BEATIOYZ VIII 
49. BEATL II 85, VII 17, 68, VIII 831. KPEIZZOYZ 
II 89, III 83, IV 29, V 9, VI 80, VII 41, 44, 48. 
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KPEIZZ4) IV 10, VI 37. XEIPOYZ I 96, II 45, 692, 
III 9, 65, IV 114, VIII 76. XEIPD IV 18, 89, V 111, 
VII 71, VIII 45. MEIZOYZ I1 9, III 82, VIL 28. MEIZI.A 
I 6, III 56, 112, VI 16, VII 75. Paro V 36. 4rzxrim 
V 11. Secundum haec 181 exempla corrigere liceat mAéovas . 
II 11, IV 78, mAcíovag VI 38, mAeloyeg VIII 789, mAeiove 
II 44, IV 128, V 47, iy0íiova IV 86, ustova II 11, 
xotíocovag V 101. Fortasse autem hoc licebit statuere: Atticos . 
vetustiores in oratione pedestri a formis non contractis prorsus 
abstinuisse. — Cf. Moeris p. 34 i. v. duéívo, p. 95 i. v. f«eÀ- 
vovg et p. lT7 i. v. frro. | 

Cap. 41 extr. giAovtix(ag. Adiectivum qiAóvevxog e Grae- 
corum scriptis eximendum esse et ubique mutandum esse in 
qiÀóvixog certa docet analogia, siquidem a subst. veixog for- 
mari debuerat quAovéuxso, ut zoAvvexüce. Quoniam vero gi- 
Àovitege nusquam exstat, veri est simillimum, non magis 
Graeca esse gquAoveuxéiy et quAoyeuxía, sed semper et ubique, 
apud antiquiores certe (nam sequiores nunc non moror) Graecos 
corrigendum esse giAovixeiv et quAovix(a , neque eos audien- 
dos esse, qui haec in bonam tantummodo partem, ista vero in 
malam dici autument. 

Cap. 50 émemaivioro. — Ilowwvitev pro seiavítew. non 
magis ferendum quam se:i»» pro zei&v, cui formae magis 
parcere solent librarii quam illi, quamque unice veram esse 
pauci dubitant. Veram formam h.l. servant F et mg. Steph; 
Cass. Áug. émaivicro, quod m. rec. bene correxit. Cf. VV. 
LL. II 91, IV 43, 96, VI 32, VII 44, 65. 

Cap. 74 seóo:. Cf. Cobet Mnem. VI 368, VII 9 et X 91. 

Cap. 81 exír. mevówosrai. et émavOgv (v.c. II 77 extr. 
et V 100, ubi tamen in bonis codd. legitur sz«vo9gro:) fre- 
quenti errore scribitur in libris Thucydideis. € enim addidisse 
veteres abunde constat. Vide Cobetum in Mnem. IV 380 et 
VII 426. In vicinia idem pro rzáuoyu:v, quod lIonum est, 
ríuoue» nostro reddi iussit. 

Cap. 91. OsuocroxAfg. Apud Aristophanem ceterosque co- 


- 
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micos omnes nomina propria composita cum xàé£og, excepto 
uno 'Ho«xA5c [haec sola forma reperitur apud comicos, utraque 
apud tragicos| omnia constanter terminantur in xAégg, velut 
IlsgixAégg, GuAoxAégo, OsuicroxAég;. Quocirca, etsi in eius 
codd. non est hodie huius scripturae ullum vestigium, non 
aliter olim scripsisse Thucydidem probabile esse arbitror. Quam 
sit in talibus sublesta librorum fides, cum aliunde apparet tum 


inde quod genuinae quaedam vocabulorum formae sine vestigio 
. perierunt. In eo numero est verbum Atticum óógsi», in quo 


sequiorum consuetudo ita invaluit, ut hodie ubique legatur óogei», 
etsi, quod diserte docemur ab Eustathio ad Od. 8 7, .4iÀ:og 
8é 4iorciog (de cuius grammatici meritis vide quae disputa- 
runt Cobet in Mnemosynes X 50 sqq. et Naber in prolego- 
menis ad Photii lexicon p. 24 sqq.) óóg ev qol A£ysoOa 
dc yoágeuv xal óógovouyv dg yoágovoiv. Similiter 
ex eodem forsitan fonte Etym. M.: $ogó. oí 'Jdrvixol 66g o 
Aé£yovo: Bxovróvo;. Quae vero ibidem adduntur documento 
sint, quid sero natos Graecorum posteros moverit, ut og 
scriberent et jog &v. Additur enim: ovy $yidg" 0 yàp u£A- 
Àov óoq5oco. Quasi vero ueAAQoo, aut B«ÀA5co aut rvm- 
v5oc 8ut oleo formentur a ucAÀo aut f«AÀÀo aut cvm 
aut otó. Hinc Aristophani Vesp. 812, 906 et 982 quanto- 
ayus reddatur óógew» et jóqo, similiterque corrigantur loci hi: 
Aesch. Eum. 254 et Soph. Trach. 1057. 

Cap. 108. Zy9og et zy99« promiscue Th. usurpat. Illud 
praeter h. ] legitur I 33, 95, II 11, III 101, VI 61: hoc 
II 68 bis, IV 20, 24, V 95, VIII 85 bis et 108. 

Cap. 108 9eyOgocopuionxvrec. De caedendis arboribus 
Thucydides et antiquiores utuntur verbo «ózrew, sequiores fere 
ríu»veuy. — Hinc iliis tribuo formam Qevógoxomeivy, quae 
salva evasit apud Xenophontem Mem. II 1 $ 13 et apud De- 
mosthenem p: 256 in Byzantinorum psephismate, quod genui- 
num esse demonstravit Cobet Mnem. XI p. 195 sqq. Eadem 
olim usus videtur Aristophanes Pac. 747, ubi hodie legitur 
xdücsyOgoróumoe vó vorov. Of. «vyoxonfjcat vó vó- 
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roy apud eundem Eq. 289. Vide Phryuichum B. A. p. 49, 8. 
Thucydidi h.l. reddam ev»0poxozrjoerrts. 

Cap. 129 ómiy»g et VI 14 £r locum cedant formis ge- 
nuinis in &. Cf. Eustathius ad Il. Z 261 et ad Od. u 295. 

Cap. 144. àgÀo serai. Thucydidi reddendum 074o0cra: 
et VI 80 $ 4 cuudjoovra: pro zieg9:00vro:.. Futurorum Med. 
pro Pass. apud Thuc. exempla collegit Krüger in Indice. Cf. 
Pierson ad Moer. p. 367. 

Lib. II 18 $ 3. dx«vgÀo9$.  Vetustiori Atthidi propriae 
sunt formae dv&Aovv, dváAoc«, dvaÀoO99»v, dyáhoxa, dva- 
" Aéxg. Cf. I 109, III 17 bis, VII 30 et 883, VIII 31, 45, 
65. Mature tamen alteram formam invaluisse apparet ex titulo 
ap. Bóckhium C. I. 147, qui exaratus Ol. 92 a 3 (— 409) 
habet: '448evoi04 dvtAocoav i D'Àavxurmo doyorzog xr£. 
Moeridis annotationem p. 25 i. v. d»gAcuéyov transpositione 
sanandam esse nemo iam dubitat. 

Cap. 21. éep&x tcov. Semper et ubique corrigendum esse 
£ópax«, £ogá&xy, cett. liquido constat e poetarum locis. At 
vel sic tamen editores librariis obtemperantes retinent formas 
barbaras. 

Cap. 34. av ro. Hac forma et altera «0766. promiscue 
Th. utitur haud secus quam Aristophanes, apud quem illa saepe 
haec bis tantum occurrit: Ran. 275 et Eq. 119. A4YTOY 
noster habet II 34, 38, 52, 81, III 72, 112, IV 5, 28, 
68, 124 (?), 129, V 10, 65, VI 34, 57, 74, 11, 18, VII 
9, 89 (e coniectura pro avroig, ita ut dubium sit utra ibi 
forma sit verior) 40, 51, 78, VIII 28, 71, 84, 90 et 99. 
AYTOOI est I 104, II 48, 70, 98, III 34, 104, IV 31, 
50, 97, V 4, 61, VI 50, 70, 100, VII 94, 29, 33, 43, 
49, VIII 56. 

Cap. 38. émeio£gyerou.. Euphoniae scil. causa, quod exis- 
timant quidam (cf. Poppo in proleg. p. 212), Th. paucissimis 
quibusdam locis usurpasse formam «:/g parum. est me iudice 
probabile. Eundem abstinuisse a forma eisc« veri duco simil- 
limum, licet illa exstet I 184, II 76, 88, VI 44, 57, 96. 
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At £e reperitur II 90 bis, 100, III 21, eamque formam 
ubique restituendam esse vix dubito. 

Cap. 44. à€dg pro 49ác apud Atticos alibi non memini 
me legere, nec tamen hanc formam pro illa substituam propter 
Aeli Dionysii verba apud Eustathium ad Od. à' 16: ó à9ág, 
Ó» riv eg xal d 0&0 Aéyovaw, dg qqow diAiog Zuovilovog. 
Hodie quod sciam, é84g praeter h. l. non legitur nisi apud 
lones et sequiores. Poetarum loci alteram postulant. 

Cap. 52. x«iouévov. Aiticum esse x&o, xÀ&o, di, 
&éróg, iÀ&a, sim. monere putidum forét, nisi pertinaciter li- 
brariorum errores foverent editores paene omnes. - | 

Cap. 54. &ixator. Recte Bekker et Poppo e Laurentiano 
receperunt jxatov. Cf VI 92. Vide etiam Moeridem p. 
182 i. v. jj«aca. | 

Cap. 76. Iloríüciay. Thucydidi ubique redditurus sum ve- 
riorem formam per diphthongum £z, quam nuper Dindorf e 
Thierschii emendatione reddidit Aristophani Equit. 439. Haec 
bis servata est in antiquo epigrammate insculpto lapidi Ol. 87 
1 (ap. Bóckhium C. I. 170), quo epigrammate celebrantur 
Athenienses, qui occubuerant ante moenia Potidaeae. Cf. Thuc. 
II 58. Legitur ibi vs. 6: Hlorec0níag 9" dugl mvVAagc 
e[zecov] et vs. 10 moóo0c IlovrsiÓaíag ot 8&voy ip mo[o- 
p&yog]. Eandem formam praebet alius titulus (171) exaratus 
Ol. 89, 1 vs. 40. Alteram in Inscriptionibus non repperi. 

Cap. 77. pa wéA Aovg. Graecum esse gáxtAog ut ogáxe- 
Aog, &yycÀog sim., non géxeAAog metro evincitur ap. Eurip. 
Cycl. v. 242: 6:54Edug uayaloag x«l uéyav q&nthov EVÀov. 
Videatur Lobeck. Pathol. p. 107. 

Cap. 81 med. ómó rà» éixsíwg dnagoróv. Adverbium 
éxcíyg pro éxei, quod formatum est ad analogiam voc. ravzg 
ei rjü0s — ivraóSa, nusquam reperio apud poetas Aíticos, 
rarius in antiqno sermone pedestri, paucis locis Thucydideis: 
II 81, III 88, 109, IV 7 et 77. EKEI contra legitur I 
96, 39, II 25, III 115, IV 48, 85, 89, 108, VI 11, 17, 
18 ter, 22, 84, 836, 76, 717, 88, 84, 85, 87, 90, 91, 92, 
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VII 1, 4, 16 bis, 25, 28, 37, 64, VIII 6, 49, 64. Quare 


non possum quin valde suspectum habeam Zxiípg. 

Cap. 81. &mo8:». Inter hanc formam et dzo0:» saepe 
variant codices, inque varias partes discedunt critici. Dirimunt 
eam litem poetae, qui hanc (&78«») tuentes illam aversantur. 
Sequitur ergo &zro9«y analogiam adverbiorum £oc0«v, i$o0cv, 
&yo0tv, *ároOcv. 

Cap. 86. '4yatxo. Utrum A qaixóg, doyaixóg, "d Axaixóg, 
an 'dyauxóg, doyauxóg, 'AdÀxoauxóg, similia, scribendum sit 
e codicibus sciri nequit, obtemperandumque in ea re veterum 
grammaticorum praecepts, quos scripturam per duplex iota 
commendare notum est. Cf. Phrynichus in v. 'Axaixóv, &ouc 
et Lex Seguer. p. 449. Si Eustathius ad Od. 7 250 '44yo«i- 
ixóv. iribuit zoig m«Aeiotg (sic), '4dyaixóp vero «voig que8" 
"Ougoo» id non magis debet aliquem morari quam ex illius 
sententia éyOoaívew pro éy8aíosuy roig ue9' "Ongoor proprium 
esse, ut idem ait ad Od. à 105. — Scribendum igitur apud 
Thucydidem ZIava8*5vauxóc, Kopxvoauxóg !), (ut recte editur 
'"Avouirig eb "Myaurüv et IIAavoión), Ogfada, IIugat- 
xfjg). d yooilün , cett. | 

Cap. 91. d»rímgogo:. In moda et denvalis 10ta subscrip- 
tum perperam omittere solent libri Thucydidei. Hao quoque 
in re sequar Grammaticos veteres, quorum placitum confirmat 
vocabuli origo ex sée:(ga. In verbo coto (an ogto) scri- 
bendo ipsos veteres sibi non constitisse efficias ex Etymol. M. 
p. 741, 27 et in antiquis inscriptionibus id verbum utroque 
modo scribitur; quapropter quominus in hoc verbo sequamur 


1) Ezechiel Spanheim Observ. in Callimachi hymn. in. Delum vs. 156: ,Vete- 
res insulae nummi, indubii ac domestici testes, constanter KOPKYP. et 
KOPKYP AL2N praeferunt." Has formas ubique pro KégxvQa cett. resti- 
tuendas esse rectissime idem perhibet, Frustra viri docti obmoverunt locum Eusta- 
thii ad Dionys. Perieg. vs. 495, unde nihil aliud apparet, quam iam illius aetate 
libros veteres fluctuasse inter utramque scripturam. Quod enim addit de utroque 
nomine distinguendo , quis sine teste Episcopo credat, denegata fide festibws do- 
mesticis alque indubiis ? 











123 


libros MSS. nihil obstat. Aliter res se habet in nomine insulae 
Miwoo« (III 51, IV 67 et 118), quod, quippe natum ex Mi- 
sot« pessime editur sine iota. 

Cap. 101. foogéía». Eadem forma legitur III 4, 23, VI 
99, 104. Semel occurrit altera 8ooox» VI 2. In illa tam 
tragici quam comici poetae amice conspirant; haec contra est 
ubi metro excludatur v. c. apud Arist. Vesp. 1119. Cf. ib. 
265. Quare Thucydidem quoque illorum aequalem sola forma 
Booíxg usum esse non dubito. .Bopgo&g contra frequens est 
apud sequiores. Ceterum cum utraque forma Eustathius ad 
Il. I 5 non male comparavit oregtóg et ortooóc. 

Cap. 102. '44móAÀ«. Eadem Accusativi forma recurrit IV 
97 extr. Atticam esse dubium non est. Vide Moeridem p. 33. 
À tragicis promiscue usurpatur cum altera '47m6óAÀcva«. Comici 
fere abstinent praeterquam in formulis y — uà — »al uà 
TÓv '4mólÀo (Iloccsióó), et hunc morem sequuntur scriptores 
pedestres praeter unum Thucydidem, si fides librariis. 

III 9. x«60«oróg. Verum est xa8toróg et IV 10 zepieoróg. 
Utroque loco variant libri, quorum tamen nulla est in his mi- 
nutiis auctoritas. Sola spectanda est terminationis origo ex 
aóg. Of. Matthiae Gr. $ 198, 3. 

Cap. 28. dvaff:xsoav (cf. VII 4), IV 90 xazomenvóse:, 
V 11 mpoxegopijxev, 95. dodtüGxtoxv, VII 38 ónoAÉ(Aunro, 
44 aàvefcojx«e« (sed augmentum habent 24rH), VIII 15 dva- 
xeyopdixscoav, VIII 66 veSwixe, VID 72 ve mtnóvOtcay. His 
fere locis apud Thucydidem desideratur augmentum syllabicum, 
quod iubente Grammatica Attica ei reddere non dubitabo. 

Ibidem éózovsgoué»g et IV 108 ónísug:. De his vide 
Cobetum ad Hyperidem p. 57. Quam sit vetusta haec scri- 
bendi iota productum per z: consuetudo documento esto iitulus 
apud Bóckhium C. I. 142, qui pertinet ad Ol. 91— 92, in 
quo exstat TEICAMEN.£2I pro TIZAMEN:£I. Eadem vero 
aetate abusus iam eo processerat ut quadratario exciderit 
IIENTEAEIKOI (Aí0oi) pro IENTEAIKOI. Vide C. I. 160, 
qui titulus exaratus est Ol. 92, 4. 
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Cap. 88. éoixóreg. Atticos dixisse eixg, expeti, tiEmnou» 
cet. tam poetarum quam veterum Grammaticorum testimoniis 
abunde constat. Videatur Cobet Mnem. III 145, V 264 et 
VII 9. 

Cap. 54. Tandem Thucydidi reddam O:0gauévov pro 8e- 
0gaouépyov. 

Cap. 67. zagsvóugsa» pro magtvóugox» barbsrum est. 

Cap. 85. éAxiDov code à» vfj vxjog e& IV 41 dA sib óv 
ve T)» .doxowixirs.  Utrobique éAjfo»ro corrigere occupavit 
Cobet ad Hyperidem p. 49. 

Cap. 87. Óiaxoy:. De vera scriptura vide quae disputarunt 
Valckenaer ad Ammonium cap. V, Pierson ad Moeridem p. 86 
et 220, L. Dindorf in Thesauro I 2 p. 428 et Cobet Mnemos- 
V 188 sqq., X p. 76 et 88 sqq. Corrupta lectio imposuit 
Hesychio i. v. xo 4eV0ovotv' oyobot, uereopgiLovoi. — Zogo- 
xác Kepuixoig" miro u& xoyeVovoiv é&y gog& Otuac. 
Nam Sophocles procul dubio dederat u' o xe y cvovoiv, ut 
bene intellexit G. Dindorf in ed. V poet. scen. Gr. p. 137 a. 

Cap. 90. d»rimoAé£uio:. Veram formam dvzimóAeuos Serva- 
vit Dio C. XXXVI 20 $ 4. 

Cap. 28. iEczoVyoccv. IIL 48 $ 2 éxvovyéatis. 
De his locis mentionem non facit Cobet Mnem. V p. 101 sq., 
ubi contendit IV 60 et VII 28 rescribendum esse zerev- 
Mévovg ei cerzQvuépor pro revovuyonuévovg ei ce- 
zpQvyOuéroi — Ut taceam praesidio esse his formis illas 
neque ullo loco Thucydideo variare libros, non parum me 
movei MIMNERMI, ei ro íxavog véxumoió0a., Vestimonium, qui 
in praeclara elegia apud Stobaeum XCVIII 13 vs. 11 sq. sic 
cecinit : 

z0ÀÀÀà yàp iv Ovuóo xaxà yiyvevav  dÀÀore oixog 

rQvyobüvrai, ntvígo Ó. coy o0vygoà mta. | 

Minoris est nec tamen nullius in hac quaestione momenti 
observatio apud Cassionem Dionem, qui vehementer solet de- 
lectari formis vetustis ex Atticorum praesertim Thucydidis li- 
bris conquisitis, reperiri zezgvgouévo: XXXVI 28 $ 3. Idem 
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47 $ 2 habet éxrovgóocy e$ LI 18 $ 2 xvgvgoOcier. His 
omnibus permoveor ad credendum iam mature apud Graecos 
iuxta formas vU, vQUOtuy ei vergboDa: nata esse rovyobv, 
TQvyOOt, TQuyGooi, téevovy00oi. Cf. Photius ézgvyo- 
Gy* éiévouyer. Propterea minime nego esse ubi librarii formam 
sibi notiorem cergUyopua: pro altera rérovua: substituerint. 
Hoc v.c. factum videtur apud Polyb. I 11 $ 2 rezgvyonuívo: 
$zo vÀy noAéíuov, ubi non dubito veram esse variam lectionem : 
verovuéso.. — Fieri polest, ut idem factum sit apud Thucy- 
didem, sed nullam causam satis idoneam video exstare, cur 
id revera factum esse coniendamus. 

Cap. 94.  4«uoc0évg». Ubique scribam 4zuoo9ívg, 'Ep- 
uoxoársg, sim., licet plerumque repugnantibus libris. Has enim 
formas vetustior Atthis sola admittit, Vide Ga. DINDORFIUM, 
Nachtrágliche Bemerkungen zu den poetae scenici Graeci. 
Ad recentiorem Athidem pertinere videtur Moeridis notula 
p. 134. 

Cap. 111. Z499óo.. Eustathius ad Od. a 27 e veterum 
Grammaticorum praeceptis hoc vocabulum cum derivatis iubet 
scribi cum spiritu aspero.  Utilia quaedam monet Pierson ad 
Moeridem p. 19 i. v. &0govg.  Dissentit auctor Lexici rri 
T»evu&roy, quod pone Ammonium edidit Valckenaer, p. 189: 
T0 & mgÓ rob O9 quAobrai. otov — d € ooít c. Sed vulgarem 
potius quam Atticum consuetudinem is spectare videtur. Idem 
p. 191 sic scribit: vó 24 mo vob NN wiAobrou. dvíam, &vepuosc, 
àrcudobuoy. 4 yvVo, 6 xai dvucto 'drrixóg yoágerai. xal 
và ÀAowná. Cf. Gregorius Corinthius $ 26 ed. Schaefer, qui 
laudat verba Thuc. II 75 x«i er 4AÀMo dvvvtiv. u£AÀoi 
émiBaAÀóueyors. | Attamen Atticos dixisse &pUro per spiritum 
asperum contendunt ceter.  Moeris p. 179 2svo«, Oaoto;, 
'"Arriuxdg. wo, 'EAÀAgsixóg. Bekk. An. Phryn. p. 14 
á&vvtty (sic) Ó«oVvovaw oi 'irrixol. xal OáÀor ix íüc 
cusaAoipfjo. xa O1vvaoav y&p. Bekk. Án. Zwvayoy: i. 
Xoyo. p. 41l ásVcoa: O«ocfog" v) omtüca. xal ovytcAécot 
et ibidem dy vVzz:«» (sic) oí 'udrsixol Ont sutig ávuecy 
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02 «0 oneVOnuv. ÜOaccta Ó& dj mot vs wré. Aelii Dionysii 
esse hanc de aspiratione huius verbi doctrinam discimus ex 
Eustathio ad Il. T 451 mi rob omÓcnr» oí 'drrixol &Aeyoy 
dyvVeus.  ihiog Ó& ZiosVovg qyou. xal 61 Ónucocta d 
Tz0677. vovréoru éOácvyov oi '.rrixol vy. doyovaay rob 
dvyvVciy. Vide praeteres Dobreum ad Plutum vs. 607. — 
Thucydidi ego redditurus sum &8960oc, áO90oíto et &rVro. 

IV cap. 2. 5go;. Substantivum z«g apud Thucydidem in 
Nom. et Acc. numquam, in casibus obliquis semper con- 
trahitur. 

Cap. 6 zooí. Atticorum more scribam zou. Cf. Pausa- 
nias ap. Eustathium ad Il. O 465. Lib. VII 19 pro mooírava 
corrigam zooaír«ra, VII 39 init. et VIII 101 extr. moooí- 
végoy pro mooíregov, utrumque praeeunte Bekkero. 

Cap. 12 Acum os 570. Plutarchus de glor. Ath. IIT, 
ubi hoc Brasidae facinus respicitur, servavit veram formam 
Aerowvy&v. Cf. Cob. Mnem. III 188, 157 et IV 262 sq. 

Cap. 25. dx oAAvVovo:. Antiquior Athis hanc similesque 
formas ignorat. Lege igitur àzmoAAv«c: et V 19, 28 et VII 
olextr. du» voav pro óurvor. Phryuichus B. À. dzoAAva- 
c.v QOzttQ Üceuxv aou xal ou»acotiy 'rrixóg dyrl vob 
ORyUVovGOt xal ÜÓcixvvVovot xal árxoAAVovos. Cf. idem 
p. 40, 9; Moeris p. 12, 25, 26, 28, 168, 281, 337, 425. 
Quod autem apud Gramm. B. A. p. 430, 28 legitur dz oA- 
ÀAVUc.» xal dmolAUuyvai xal dzo0siuvuUtry xal dmo- 
ÜcuxuvvVyat Oirüg Aéyovow ita verum esse puto , ut formas 
in Vo apud oratores Aiticos, ubi frequenter reperiuntur inque 
nova comoedia minime sollicitandas esse arbitrer. Ipse iam 
Aristophanes Plut. 719 ab antiquo usu descivit scribens: émeer' 
égAn/ iv Tfj 9v'ag ovumaQauiywiov onov/ xal oyivos. 

Cap. 26 $ 8. dÀgAeu£vov verum esse, non dÀAgAcouévo», 
splendida Dobree probavit emendatione loci AwPHIDIS in Ad- 
vers, II p. 348. 

Cap. 38. magf xa». Cf. VII 19 dgéáxav. Sed V 81 
eti VII 19 recie legitur dg eicav ot V 92 dveicav. Has 
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autem formas illis quoque locis restituere eo minus dubito, 
quod summa constantia ubique scribitur £9 «6a» et &Oocavy 
cum uiriusque verbi compositis, nusquam &99x«v aut &)oxav. 

Cap. 67. 'Eyvadieioy scribam cum Cobeto. — Ib. £i6 8 «- 
cx». Suidas et Photius: eo 96 yoolg voU & "dpyunmog 
x«l '4oágog i£oO8«g xal OovxvülOgc àomOtcav. Repetenda 
videtur haec varietas ex antiqua literatura ante-Euclidea, qua 
E scribebatur pro diphthongo ZI, quae scribendi ratio fre- 
quenter apparet in vetustis titulis Atticis. Sic in C. I. n*. 70 
TPEZ legitur pro TPEIZ, n*. (6 EHEZTATE pro EHEZ- 
TATEI. Quare Ionicum z«9« Thucydidi obtrudere nolo, etsi 
illam adnotationem debere suspicor Aelio Dionysio. Ad eundem 
scribendi morem refero, quod apud nostrum V 11 male legitur 
mégiégEey veg pro megietofavrtig. | 

Cap. 76. àini&«Aaccí0i.oi Cf. VI 62 aga 89«Aaoc- 
cíóu.oy. llic àm.09&Aa00i0:1, hic raQga9«A&ociov 
verius videri possit. "Ezi9«Àáoc:og legitur II 56 bis, III 
*, 91 et 105, zm«pa9«A&coiog. II 26 et IV 56. De formis 
in (diog docte egit Lobeck Parerg. c. II p. 556 sqq. 

Cap. 78 extr. Ilsgoeiflol et Ilsgooifi(ey scribendum esse per 
duplex o recte iudicat Krüger, cl. Aeschyli loco Suppl. 253, 
ubi metro ea forma postulatur.  Orthographiam Homericam 
(Il. 8 749) in scriptore Attico nihil moramur. — Idem recte 
edidit $ 2. 4agíoge pro .4«oíosgc. 

Cap. 116. '465»&;. Corrgam '440»vaíag hic et V 10 
$ 10 et 28 extr. Vide quae de utraque forma fuse disputavit 
Cobet Mnem. X 80 sqq. 

Cap. 121. meoor5oyovco corrigendum esse e Pollucis 
Onom. III 152 dudum observatum est. Nemo tamen ausus 
est in textum recipere, quod solum scribi potuit, mr ooofa«v. 
Herbst nescio quid comminiscitur de offerendis primitiis , quasi 
id conveniat sententiae aut Graece dicatur mooo&oyeoSa: 

Cap. 122. 4gíe: pro dgíe recipiendum ex uno codice non 
optimae notae. (Cf. II 49. | 

Cap. 125. éwmAnyvvoOoi. dyri toU. iéxndarréo00w Oov- 
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xvüiógc. Moeris p. 162. Cf. àmegoáyvvc«ay VII 74, 
pro usitatiore déggaocov. 

Cap. 126. duvrouérovg. Bene Kr. duvrvovuívoss. Vitium 

propagatum e literatura ante-Euclidea, quum 9o scribebatur pro 

diphthongo ov. Idem accidit II 44 in., ubi antiqua scrip- 
tura O409YPOMAI significare videtur oAogvoobUpue:, non oAo- 
qvUoouc:. Loco IV 35 optimi libri habent duvróuevor, ubi 
tamen recte editum est dpuvrovptvo:. Utra lectio verior sit 
ambigo II 34 med. xai yvraixeg mágtuGww «i mQoorxovoat 
àml róv vrágov oMogvoóuev ai. | Cf. 46 extr. vóy 0 drro- 
Àogvo&utvot Oy nQoOQxe. txaoTOg nire. 

V. 6. KAtagióov et sic 10 extr. et 11 extr. Veriorem 
fornam XKA:«gíó« libri servarunt cap. 10 init. Cf. I 108 
'I9owjrx s. 'I9ouára, ui mavult Cobet. Genetivi tamen 
Bpoacíóa nullum est vestigium. .Bgací0ov constanter scribitur 
et fortasse recte, quia nomen erat Atticorum auribus familia- 
rissimum. | 

Cap. 16. s«vA&Ec«».  Scribam evAa£eiy cum Cobeto Mn. VI 
p. 165. Of. Phot. lex. a$A&y« ibique Naber. 

Cap. 26. med. éix4voég. Codd. Dionysii H. habent oyvgóg; 
ut perpetuo in his formis variant libr. Non tamen illam ut 
novitiam cum Blomfieldo ad Aesch. Pers. proscribere ausim. 
Rectissime enim ab £ye formata «st, ad analogiam vocabulo- 
rum gáeyvgóg (à gÀíyo) et BAemvoóg (a Bàémno). Cf. Photii 
lex. ed. Nab. p. 241. — Eadem varietas apud antiquos fuit in 
oyuáto (Eurip.) et Zyu&to in Lex. Hhetor. ap. Eustath. ll. 
p. 904. Cf. Hesych. et Schol. Eur. Or. 254. — In extremo 
capite formae «io9:09o:, quam Dekker aliique editores pro 
aic9ícÓa, receperunt, omnem fidem denego. In loco Platonis 
Rep. X. p. 608 A pro aic9ópc89c merito Stallbaum iubente 
sententia e duobus codd. recepit &/cóusO«. Hinc res redit ad 
unum locum Isocratis III 5 «Gor! obóx «icSovra: Toiwvro 
TtoÁAyu&r. Óvoutvóg Pyovreg, ui Bekker e suis libris rescripsit 
pro vulgata antea lectione «io9á»oyra., quam melius me iu- 
dice reliquisset intactam. Nec Grammaticorum quisquam de 
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forma tam inirabil fecit mentionem, nisi forte testimonii loco 
habenda putas verba Grammatici meoi ovvróáteog apud Bekk. 
An. p. 122, 32, qui sic scribit: «ioO oua airicrtxdj 8x 
voU xarà Mubiov oÀg ydo x molig v4v dwrí0oow xal vqv 
émuovÀqyv vóre raVrQv x«l r4v aoéÀysuup doO6z0. Te- 
statur vero haec ipsa adnotatiuncula magistellorum in formis 
fingendis levitatem et imperitiam, qui ne intellexerint quidem 
jo9:ro Aoristum esse ab «lc9&roue:. — Eiusmodi autem ho- 
munculis fidem habere Bekkeros! 

Cap. 28 aàmaveyxav. Of. III. 53. éneocereyx&uevos, V. 10 
&m4viyxayp, 98 nuseyxayp (et sic VIII 67), 115 édoeveyxáge- 
voi. Altera forma legitur V 17 mooeveyxóvrov, VI 25 Evr:e- 
yíyxoi, 60. xaveyeyxóvrtg, (6 éveyxóyrtg, et passim. Verissime 
Eustathius ad Od. 8 85: q«i — 2iAiog 4diovvVoiog óx« cei mov 
xai ti X Gugórtga 7T«g& TOig ' drrixoig , u&AAoy O& vÓ mQó- 
vtQOv. xxl và mQo0raXTuxÀ Ó6€ augoréígog tim 6 xol eimóv. 
x«i «i uerOy«i O cis O y xal ó cim ag.  loréoy Óé 0v. xa- 
Oánig eim oy xal cima, obro xal qveyxa xal dveyuov. 
x«l u&ÀÀorv roUro, Og Óó xouxog iv 7dvciovoázg váhow! éyo, 
v0 oU» jveyxov uvoor' roU Oc érégov vofjoug map! Evgi- 
zióg Zveyxa« xab&ícoca. Cf. Photius lex. i.v. g»eyxa et 
B. A. p. 41, 28. Etsi igitur utraque forma Atticos usus esse 
satis constat, dubito tamen an scriptores pedestres utraque 
promiscue usi esse censendi sint, et valde inclino in eam par- 
tem, ut Aoristi prioris usum Thucydidi abiudicem. De eiz« 
ea res constat consensu codicum omnium. 

Cap. 30 X64AA:ov. Codd. in hoc nomine variare solent inter 
ZóÀhwy» XóÀÀao» eb XóÀio». Ultimam formam, quam habet 
Stephanus Byzantinus, stabilire videntur cognata nomina Xo- 
Aotg et X0Ào: et (fortasse) XoÀvycua. 

V 85 ómecrómevov. Forma unice vera huius verbi est 
$moroncip. llla, quae praeterea reperitur VIII 67 $ 2, extremi 
aevi scriptoribus relinquenda. Cf. HSt. VII, 9568. Natam 
suspicor e confusione illius verbi cum ózrozrevo. — Vide Phry- 
nichum B. À. p. 67, 30 sq. 
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Cap. 53. E IIv8 cg optime Dobree elicuit Iv & «4:6 g. 
Vulgo male recepta est Wesselingii coniectura IIvG«éog, nec 
melius Valckenaer correxit IIvSoiéog. 

Cap. 59 OpoácvÀAog. Perpetuo codd. variant inter hanc 
formam et OoáovAog, et apparet eadem, quod doleas, in In- 
scriptionum Graecarum apographis varietas. Sic v. c. titulus 
224 (Q I. (Ol. 115, 1) exhibet Og&ovAAog OpaovAAov Z4cxe- 
Aeevg, sed Giamberti apographum habet Opáovhog Op«cvULov, 
Sponius autem ac Wehlerus scribunt ZxsAsvg. Idem valet de 
Inser. 225 (Ol. 127, 2). Oeg«ovxAgg OpaovVAhov A:xcAecVg , 
ubi Ursinus habet OpaovAov. Sine varietate est. érl OpaovVAAov 
in titulo 162 (Ol. 120—130 sec. B.). Difficillima est inter 
utramque forma optio. OgáovAog enim formatum est a 89«ovc, 
ub 44ioq4vÀog ab «ieyoóg, ut Míxvhog à wixgócg. | Opá&covAAoc 
vero potest esse forma deminutiva a Og«cvxAfgc, ut "HovAAog 
ab 'Ho«xAje, ut Bá0vAAog à BaOvxAgc, ut doíiorvAAog ab 
'ApusroxAgg. Cf. Eustathius ad Il. 5 324, Etym. M. i. v. 
"Augig et in v. 'zdgiorvAAog, qui sua hausit ex Herodiano 
eg Tuv. "LdnoAAoviov dicayoys5». Proba igitur utraque forma 
videtur, nomina diversa. Hinc in titulo 224 fortasse verior 
lectio es& OpácvAog Og«ovhAov, in altero OpacvxAgs 
OgacvVAÀov. Quia autem librarios proclives esse constat ad 
duplicandos consonantes, qui semel scribendi sunt, OgácvAog 
prae OoáovÀAog, variantibus libris, apud Thucydidem praetu- 
lerim. 

V 66 érvouorágoyoug. Scribendum esse évwpuorápyois intel- 
lexit L. Dindorf ad Cyrop. VI 3 $ 6. Longius idem progre- 
ditur ad Remp. Lac. XIII $ 4, ubi praefert évouoríoQ*yoc , 
formatum ut orgazíegyog; non enim convenire alteram for- 
mam, nisi évouoríag viri singuli dicti sint éycuozo:.. Àt enim, 
ut omittam, magnum esse ubique in libris consensum in évcgó- 
vagyog (et —ópygg), mira est in toto hoc genere varietas: 
nam iuxía meunáÜ«xoyog, é&áOmgyog, Oex&ümgyog et Oo0Éxag- 
yog reperiuntur formae zréyr«gqog, Óéx«gyog, Oc0éx«oyog, 
éxavópraQqog, yiÀiaQyog el wvglegyog. Neque qui his prae- 
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fectis parebant milites dicebantur méy»re, £5, Oxo, cett. 
Supra V 37 et 38 pro ovo záog aig e$ Bovorápyai cor- 
rgam 8ovorá&oyoig €i BGovóraoqor. 

Cap. 77 áuo9«í male receptum pro guót: s. &uó891 et peius 
explicitum ab Ahrensio doraoi&ovog, siquidem ró doracisorog 
BovAs/c«c9u«. imperari sociis non poterat, poterat ró &uó9, 
1. e. xouf. Of. V 471 $ 9 et 80 $ 1 (£ua), quos locos com- 
paravit Didot. Vox formata ut 6084, «Ur084, &ÀÀoO., similia. 

Lib. VI 2 extr. XoAósvr« in scriptore Attico non ferendum. 
Scribam JZoAoórr« , ut 'Omobürra, ZXihuwobyra, Acagvobrva. 

Cap. 48. 'PoOíoi» ntyvgxoyrógow. Locus valde memora- 
bilis et quantivis pretii emendaturis veteres scriptores. Veram 
enim formam numeri dualis, quae in adiectivis, participiis, pro- 
nominibus, articulo fuit antiquis Gr. communis, h.l. servarunt 
librarii, non videntes merprgxovrópoww esse generis feminini. 

Cap. 54 émeuéAovro. Cf. VII 39 émiuushouévovg. His solis 
locis scribae pepercerunt formis vetustis et sana nitentibus ana- 
logia. At IV 118 et VI 91 legitur émiusAeio8o., VIII 39 
ÉvveniacActoOn., VII 8 émeucAeéiro, quas formas Dindorfüi 
iure veteribus Atticis abiudicarunt. Egregie nuper hoc quoque 
argumento Guilielmus in ed. V Scenicorum post Nauckium in 
Phoenissis Euripideis proscripsit vss. 555 sqq. ovro: — igj- 
péoog, quibus male interrumpitur filum argumentationis; — 
Cf. Moeris i. v. éziuéAov p. 148 et Thomas Mag. 1. v. 
imiuuéhopnai. 

Cap. 61 segieor5xe. — Eíorgxg eiusque composita ubique 
scribam per diphthongum. 

Cap. 64 ;vvóov. Bene svo» libri peiores.  Eüye:g recie 
editur V 106, civov» ib. 109 et alibi, cóvo« VI 88. 

Cap. 69 ox Amiysx ví. Phrynichus ed. Lob. p. 191: a« À- 
TiXT54g^ TO Üoxiuóp 0i voU x xré. Moeris p. 954: Za À- 
mzixTÜ)g rruxég, oxkniorgg "ElÀMgvixGg. Vide Passoviani 
Lexic ed. V tam. 

Cap. 85. Pro mzegoyá cum Cobeto reponam sra«goxoy. 

Cap. 94 sumoárreg. Cf. I 30, 49, 108, Verbum simplex 
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vereor ne sit alienum a prosa Attica. Idem valet de zriuzAgu: 
VII 75, ubi tamen serus auctor lex. Seg. B. A. p. 169, 20 
iam legit: Ó&xovoi mà» vÓ orgárevun mÀgooOÉv. 

Cap. 98 ZmooxíüvacO«.. Malim dzooxc0üávvvoto:, ut alibi 
solet noster. Illa forma reperitur apud lones, apud poetas, 
apud serioris aevi scriptores pedestres.  4i«oxiüvaoOa: pro 
' Ó(iacoxcÓ&pvvoO«. Xenophonti tribuit Pollux VI 194. Quod 
verbum licet nunc in Xenophontis libris non legatur, non ta- 
men ei ausim abiudicare, propterea quod formis quibusdam Io- 
nicis Xenophontem non abstinuisse satis constat. Ut autem in 
Thucydide nihil temere novemus, suadet Marcellini locus $ 41 
Oi& yg ov» ró ÓwgÀórv o0 OouxvÓióge x«l moigrixaig 
moÀÀ&xig éyouo«ro kébsos xré. luc quoque retulerim for- 
mam óogí pro Óóg«r. l 128 $ 5 et IV 98 $ 5. Cautelam 
praeterea suadent, quae inox adnotabo ad 78 $ 8. 

Liber VIL 6. «v zó» hoc loco ut I 36 extr. servarunt codd. 
Alibi fere tam ante consonantem quam ante vocalem legitur 
vavro. Cf. II 9, III 12, 37, 68, III 46, 47, 91. Contra 
constanter fere scribitur vocoóro» ante utrumque. (Cf. I 88, 
127, II 65, 87, 88, III 52, VI 72, quod idem valet de 
ro:oürov. Cf. I 182, III 21, 30, IV 67. 

Cap. 17 9éÀwo:. Ubique reponam 28éAcv», qua forma ve- 
teres Attici in sermone pedestri, exceptis foríasse formulis 
quibusdam, sola usi esse videntur. 

Cap. 50 $ 2 five.  Felci casu servata est h. l. genuina 
forma Accusativi Plurali, quae alibi corrumpi solet in Zífivag. 

Cap. 78 $ 3 oráóia. Videatur Photius 1. v., cuius verissiinam 
adnotationem deberi Aelio Dionysio docet Naber in prolegome- 
nis p. 25. Cf. Cobet Mnem. X, 87. 

Cap. 81 $ 5 dv&Ag9érveg. Etiamsi hic. Aoristus non potest 
derivari nisi a Praesenti d»&Acip, tamen Athenienses in Prae- 
senti dixisse g»íAAeu» auctor est Phrynichus ap. Bekk. p. 19 
l1 v.dwthAeuv Be Atov: oí uiv &AÀot regionóo: v5» A£- 
Eu» xai OU évóg À yoáqovow , oí. O2 "M rrixol zxgobVvovot 


sai Qid. Ovoiy ÀÀ yoágovow. oro xal v0 éEi Acc. Suspi- 
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cor autem Grammaticum dedisse: 4p ei AA e«v — EclAÀeuv 
per diphthongum. Ceteros enim Graecos non iA» sed eiAeiv 
dixisse certum est itaque Atticis tribuens tAAe:v de hoc quoque 
discrimine tacere non poterat. Loco II 76 $ 1 codices omnes 
conspirant in éy»e(AAorreg. Cf. Suidas in ea voce. Ceterum 
sitne &AAeu an vAÀew verius, haud facile dixeris. Ut enim 
pro hac forma pugnant vocabula 1Àg, 6uiAog, tAÀóg, ita pro illa 
militat Atticum eiAv9gv et formae verbi Ionicae lum derivatis 
eí cognatis ovÀy, éfovAg, ciàvo, cíAíooo, aliis. Diphthongum 
patrocinatur Lobeck ad Phryn. p. 30, vocalem Cobet Mnem. IIT 
159. Phrynichi testimonium stare pro illa supra significavi. 

Cap. 87 6$ 2 Oíwei. Codd. Reg. G. et Marc. recte habent 
Üíyg. quemadmodum IV 35 $ 3. Pal. D. I. et mg. Steph. 
bene exhibent Oíygc pro Oíyove. In forma antiquiore libri 
omnes conspirant II 49 $ 3.  iwog ab antiquiore sermone 
Atíico alienum esse habeo persuasissimum. — Similiter planis- 
sime assentior iis, qui ró oxórog iribuentes recentioribus for- 
mam masculinam ó oxórog antiquis scriptoribus Atticis ubique 
restituendam esse opinentur. Is solus hodie legitur apud Ari- 
stophanem, tragicisque certatim paucissimis, quibus neutrum 
legebatur, locis est redditus. Aelius Dionysius apud Eustathium 
ad Od. vs. 53 megaogusioVucvóg vrwwv« Oncg (apud Atticos) 
xarà yí£vg mQooqéporrat inter masculina recenset à xózog , non 
memorans genus neutrum, quum conira in lis, quae utroque 
genere gaudent, ponit ó ráguyog x«i vó ráguqog và aráOi« xal 
ot óráOi0..  ZjÀoy O£, subiungit Eustathius, 6r. 'zdrrixóg 
vtaUTa Tápra, Eme x«l sduvvixoio AfEsouw  ZdiovVoiog  ànxebéo- 
qevat. dog yàg x«l 1j 9ig Aéyezou, [Ozi dele] x«l 3j Àuuóg 
x«i TO OxÓTOQ. 

VIIT 56 £vuflaotíovva. Certam analogiam postulare 
Évufiqgosiorra demonstravit Pierson ad Moeridem p. 14. Lau- 
darunt multi: nemodum obtemperavit. 4f 5ec«io legitur ap. 
Cassiuni Dionem XL 32 $ 2. 

Cap. 81 extr. nó» cg antiquis abiudicandum.  Rectissime 
quidam libri uó»op». 
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Cap. 86 $ 1 moccofievrai. Optime Thomas Mag.: &uop- 
v&yst Ó Aíyoy él nÀgOvstixoU m oco evral x«l moco- 
Bcuvácg. ot0clg yág rv ÜUoxíuov cire vobvo. Di- 
serio testimonio, quod stabilitur ingenti locorum numero, 
tandem plus tribuamus quam paucissimis locis, ubi vitiosam 
suam loquendi consuetudinem in veterum scripta intulerunt 
Graeculi. 

Cap. 101 init. émicisio&uevo: Üvoiy cu£gaig. Sic hodie 
editur ex emendatione Lobeckii pro codicum omniuni lectione 
Üvci» fuéío«ig. Peccat tamen ea emendatio contra con- 
stantem usum Thucydideum. Nusquam enim formam óvoiy 
coniungit cum numero Plurali sed constanter cum Duali, contra 
ubi óvo iungit cum Plurali,; nusquam eam formam declinat. 
Scribit igitur aut Óvo s$ué£oaig aut, quod h. l. genuinum 
puto, óvoiv duéoaiv. Vide e plurimis exemplis I 104 
$ 2 et IL 62 vo ucegov, III 15 voig ÓVo uépoeoww , sed IV 
8 $ 4 Ovoiv voir, ib. 64 extr. Óvoiv adyaSoiv. VI 48 àv- 
oiv — mevvgxoyzópouw. IV 41 0ià Ovoiv crolqow. 





ADDENDA ET CORRIGENDA. 


Cap. 24 $ 2. xarà 09g vó»v m«Àaióv vóuor» &x Tíüg u5rpo- 
nóÀtog xaraxAg89cíg. Docer pervelim, quae sit h.l. vis 
verbi compositi x«zex«As».  Aliquanto aptius me iudice foret 
aub xÀg9eíg, aub ra QxxÀAgO9«íg, vocatus, ivilatus, quo- 
rum verborum hoc Thucydidi reddendum esse suspicor. 

Cap. 25 $ 4. reoigqopovob»reg Oc avrovg xré. In fre- 
quenti confusione praepositionum regí eü ómég, vix dubito 
Thucydidem more Atticorum omnium dedisse óz 99 o0ovo?»- 
vég Dro zeoi.goosotyrtg, quod verbum sensu contemnendi ab 
antiquiore Graecitate alienum esse videtur. Cf. Classen. 

Cap. 36 $ 3. An forte supplendum: zoía uév (vy gv) 
óyra xrÉ.? 

Cap. 41$ Ll. g4égirog — àvzriboO jvai.. L.dycrao- 
zmo0o45vai. Cf. ad. IV 63 p. 45. Recte mox ró Ó' tcov 
üycTamóOort. 

Pag. 11 ad 52 $ 1. Quod fovAóurvo: malim, cf. I 116. 
Alia ratio est loci I 110. 

Cap. 53 $ 1. Praefero lectionem 2g EIER o ifácavts. 
Cf. ad 184 $ 3, p. 21. 

Cap. 61 $ 2. moocxaOebóuevo, 0i wal avrol [vj». IIVÓyas] 
émoAióoxgoay uiv xvé. Cf. I 126 6 4 et 194 med. 

Pag. 12 ad 63 $ 1. Schol. ad h.l. recens agnoscit yooíov. 
Nec tamen dubito quin vere expunxerim. Cf. II 84 $ 1, IV 
96, et ita passim. | 
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Cap. 67 $8 2. éàvüyovy róv nóhsuov, II 21 $ 3 évéyov 
r4» &Eo0oy, VI 15 6$ 1 iviye rjv ovroaveía». Nemo 
Atticorum (nam sequiores nihil moror) praeter Thucydidem ver- 
bum évé&ya» iunxit cum Áccusalivo rei. Dicunt enim aut 
é&váytuy Tip eig vi aub iváysuv. vwá vi (S. cOTE Ti) motcéiv, 
aut absolute hoc verbo utuntur. llla autem ratio, quae his 
tribus locis obtinet, vereor ne pugnet cum ipsa verbi notione 
inducendi, instigandi. Quare duobus ultimis lubens magi- 
stellis tribuerim substantiva zz» ££00o» (loci sententia requirit 
potius vj» éméEodo») et rq» orparsay. Of. IV 24 $8 2, VI 
61 $ 1, VII 18 $ 1, VIII 78 extr. Herod. V 104, IIT 1. 
Primo tamen loco idem facere vix ausim. Quare in reliquis 
quoque égexcéov. 

Pag. 15 ad 90 $ 3. Praeterea cf. V 82 extr. 

Pag. 16 ad 95 extr. Si quid mutandum, deleverim potius 
rore. Cf. 183 et 1986 extr. 

Cap. 104 exir. Dele uépog post roírov. 

Cap. 105 $ 5. ivóuicav avtoi éxárigow oix PÀaooov Pyeuv 
iv và épyo. Hic quoque expectaveram g4«et». At recte ha- 
bere é£yev docent loci III 5, IV 25 $ 4 et VIII 61 extr., 
quos iam tentasse me nollem. 

Cap. 111 $ 1. 'Ex 0i O:ocaMag 'Ogforgc ó 'Eyexoarídov 
viog ToU O:ccaÀov faciÀéog qtUyov uoi 'dOnvalovg 
éavroy xcTÁy dy. Male Classenium pro OeooaAóv coniecisse 
Q«pocxAiov apparet e sequentibus. ta enim Th. ad d&ooaAo» 
non adseripsisset zc O:ocaAíag. Si quid mutandum sit, pos- 
sl8: víóg, O:ocxÀGOv rov f«ciAémge. At recte viri docti pro- 
vocant ad Herodotum V 538 et VII 6, ubi vide Steinium. 

Cap. 112 $ 1. Expunge roó — (flaoiAéíog, huc invecta ex 
110 $ 1. 

Cap. 116 $ 1. wyo» yàg xí puév iml Kapíag ig mpo- 
Gxonmiv rv GowiccóOy ver olóucevon, «i 0. éni Xíov xal 
-topov v eogiayyéAAovGas flogOciv. Siquidem manifesto 
TégiRyy£Alovooi, haud secus quam vocabula £g zrooxom», 
pendet ab oiyópuevai, non ab évvqo», dubium non est 
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quin rescribendum sit zeogi«yytAotóca:. In Palatino est 
ztguxyyéAovomi, ei sic habet Paris. meus. 

Pag. 19 vs. 18. pro permutare 1. permutari. 

Cap. 120 $ 5. xal £r: mAeio xaAóg Ooxobvra BovAte9fva: 
ig vovvavrriov [aloyodg] ngiéovg. Cobeto egregie expungenti 
«ioqoég Írustra obloquitur Krüger, contendens sic interire vo- 
cem oppositam adverbio x«Aóg. Quasi illa oppositio non iam 
insit vocabulis ig robvyravríoy, quorum aicyodcg est interpre- 
tamentum ! 

Ibid. ad 121 $ 3. Ita Lud. Dindorf, ut disco ex Bekkeri 
ed. II stereotypa. 

Cap. 126 $ 8. émfáA90o» 'OMynia. lure Bekk. praetulit 
alteram lectionem 25446» et recte II 8 edidit Aóyie & A£- 
yero pro éAéyovro. Male idem codicum lectionem pro antiqua 
vulgata substituit V 62 $ 2 edendo &u«oprüuara Éy£vovro, 
nec melius V 75 retinuit K&oysix érVy yavov pro ériyygavev, 
ut est in E,et VI 62 $ 4 iyé£vorvvo — ráAavra, ubi contra 
codd. omnes non reformidabo reponere à y v ero. Locum VIII 
10 "Io9uix — ingyy£hogoav bene curavit B., e libro Vaticano 
inserendo post yáo vocabula «í omovóO«í. Alum, VI 86 
&iuEay 06 xal &ÀÀa, recte fortasse interpretatus est Krüger, 
quem consulas. Gratiae agendae sunt scribis, quod non saepius 
his sui sermonis sordibus inquinarunt veterum scripta. Eusta- 
thium aliosque extremae aetatis scriptores evolvens videbis 
hune esse solennem istis scribendi morem. Plane diversus est 
is usus num. Plur., de quo accurate actum est a Porsono in 
addendis ad sec. ed. Hecubae p. 99 sq. 

Cap. 128 $ 1. Vocabula do Teiwáoov post IIocociÓév»vog 
iure suspecta Classeno. — Ib. $ 2. rà wóg flaciMéa [mo&y- 
para] mo&cosp? Cf. IV 75 $ 4 et VI 88 $ 4. Alio sensn 
zp&ypara usurpatur IV 76 $ 1. 

Pag. 20 ad 130 8$ 2. Graecum est xaréqeww c5 opyüv, 
róy Ovuórv, róv yéÀora similia, usurpaturque hoc verbum de 
quovis animi impetu cohibendo. 


Pag. 21 ad 1893 $ 1. Recte é»z0óg legitur VI 101 $ 3. 
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xxUO9' ó faciheUg, pog Ocio uév vàg dnetAóg, lÀcw 
04 róv ixérgv. — Diodorum in hac parte historiae sequi Epho- 
rum auctorem haud spernendis argumentis nuper probare ag- 
gressus est C. A. Volquardsen in: Untersuchungen über die 
Quellen der Griechtschen und. Sicilischen Geschichten bei 
Diodor. B. XI—XVI.  Ephorum autem sequi imprimis Thu- 
cydidem nemo dubitabit. 

Cap. 1837 $ 2. ué-qo: mÀobg yéívyro:. Rectius VIII 58: 
Méqot àv» £i9c0i.. In Zug &y, quantum memini, apud Th. 
nusquam peccatum est. E multis locis vide I 28 extr., 29 
extr., 90» IIT 82 $ 2, 97 $ 1, VI 77, VIII 11, 29, 84. 
Jlpiv dv recte legitur I 91, IV 97, VI 71, sed omissa 
particula VIII 9 bis, VI 29, alibi. Eadem paene constanter 
abest a formula uéyo. ov. Cf. III 28, IV 16 $ 3, IV 41 
$ 1, 46. Unico loco addita VII 83 $ 2; unde fit ut illis 
quidem locis in vulgata, sed invitus, acquiescam. 

Pag. 28 ad II 4 $ 2. Eadem vocula perdidit locum Iso- 
cratis in Panegyrico $ 118: eiv' ovx «icquvoyza: , ság abrÀwv 
nÓÀstg oUrcg dvóuog ÓwOÉtyveg [xol] rág cuevígag dOixóg 
xoT7/0000yttg ; 

Pag. 24 ad IL 9 $ 1. De Messeniis Naupactum incolenti- 
bus Thucydidem cogitasse probabile non est. Neque enim hi 
post relictam Peloponnesum amplius eo nomine designabantur, 
ut opinor. | 

Pag. 25 ad 18 $ 2. Plus huic coniecturae tribuerem, 'si 
constaret Atticos, ut recentiores, substantivo £vs«eyoy:x usos 
esse pro ÉvAAoyoc. 

Cap. 26 ad 21 $ 1. Eadem est Krügeri sententia. Nec 
tamen Grammatica Graeca vulgatae lectioni adversatur. Quin- 
imo gravis me tenet suspicio locum saepe frustra tentatum 
III 40 $ 1 mutatione propemodum nulla sic refingendum esse: 
ovxob» Oti mQoDtiva, éAri0n oUre Aóyco m eios v (pro sov») 
obrt yonu«cu cv5rü». Interpolatione laborare videtur locus 
Herodoti VII 6 init.: dyémeioe XéoEsa [O0re€ moié£ew] vatza. 
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Pag. 27 ad II 25 $ 1. Eiusdem confusionis luculentum 
exemplum est in Avibus vs. 615, ubi optimus Ravennas contra 
metrum: dÀÀ' émamoüvóu:iÓ' &vO9oormor rovrol vÓ moá&y- 
ucri. Ib. ad 30. Non expuungo r5» wíjoov. Operarum error. 

Pag. 29 ad 37 adn. extr. Loco tamen III 94 nihil muto. 

Cap. 54 in. «róv ovx Óvra. Requiro ov xé v. 

Pag. 31 ad 44 $ 1. Re diligentius considerata, non suffi- 
cit scribere eu rtAevrioa:. Etenim post verba rfg eU)moem:- 
Gráryc — TtÀevrfg de morte iterum mentio facta esse non 
potest. Requiritur, ut opinor, aliquid in hanc sententiam : xai 
oíg &y iyevOcuuovijon, rt Ó (íog óuoícg xal ivOÓvorvmqt 
ca. (s. &yraAaimopofjont) EvuuerogO f , i.e. in quorum vita 
aerumnae mon superant felicitatem , s. quibus | Fortuna 
aequa lance bona et mala appenderit. Indicstivus post 
coniunctivum non defenditur locis IV 18 $ 2 et 92 $ 2, 
laborantibus et ipsis. 

Pag. 31 ad 50 extr. E multis pauca exempla adscribere 
iuvat: I 148 $ 4, II 15 $8, III 58654, III 66 6 1. Erat 
quum loco I 73 extr., inserta una litera, sic restituendum esse 
putarem: zuxpioiov Óé ufyioro» (0) «vr0g émoíqgoe vixgOtic 
yàp — dmeyépgrgosv. At non dubito, quin vulgatam lec- 
tionem satis tueatur locus III 67 $ 6, quem affert Classen. 
Cf. etiam VI 82 $ 1. 

Cap. 56 6 1. weów post m«Aciv recte om. Monac.  Su- 
perscriptum habet meus Paris. 

Ib. $ 2. ig éÀn(Óa né» gjÀOov vov &£Àtiw. Poterat vob 
£Aeiy &y, quod tamen ob additum Infinitivo articulum non 
videtur necessarium. Quamquam 1 144 legitur: ig éAmíóa 
vT0UÜ Tm toiéGcoOai et II 42 zó dgavég ro «atop o- 
ctiy. Certe, ubi non addatur articulus, sperandi verba 
non admittere in oratione pedestri &udum Infinitivum Aoristi 
nullus dubito. Particula recte adest I 127 $ 2, II 20 $ 1 
(bis), II 51 extr., II 93 $ 2 (rescripto émumAsóoc: pro émi- 
zÀe/cs«y cum Dobreo II 102 $ 3, IIT 30 6$ 1et $ 2, 
[IIT 84], VII 61 extr. In corrupta lectione VI 87 $ 4 
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dyTirvyeitr nihil aliud latere quam &y vvyciv ad eum 
locum observavi p. 89. Confuderunt librarüi K.47I et KA4N 
(x&») II 80 $ 1 ante Navmzaxro» et V 102 ante críáva:. 
Hausisse videtur voculam 44V terminatio 447 Infinitivi TV 80 
$ 1 et VI 33 extr. Post émey0érrag eadem vocula periit 
IIT 3 $8, post dvaAafieiv IV 7O extr., post éActi» IV 18 $ 1. 
Nisi forte ibi Kr. recte u&Aisra iungit cum éAei». lta enim 
potius scriba M.Á AICT A (u&Mior' &v) cum M.A.AICT.A con- 
fudisse censendus erit. Hoc procul dubio accidit V 9 $ 5. — 
Futurum sequitur II 84 $ 1, 85 $ 3, III 82 $ 2, 62 $ 8, 
IV 48 extr., 71 $6 2,76 $4,85$1, V7 $2, VI 20 $2, 
24 $ 2, ubi post cc 8:1oto8«. et otccup et ante ónrágEsuy tamen 
editores retinent srgooxr5oao9au! VI 56 $ 3, 71 $ 2, VII 
38 $ 2, VIII 1 $ 2, 28 6$ 4, 44 $1, 48 $ 1 et alibi. Ad 
hanc normam IV 24 $ 3 e libris dett. reponatur 4640 0e- 
60o4, et VII 21 $ 2 corrigatur xereoy&ocoO ai. Recte 
sequitur Infinitivus Praesentis locis, qualis es& VII 41 extr., 
ubi àAmig est fiducia de re praesenti. Cf. IV 71 $ 2 et 
81 extr. 

Cap. 60 $ 4. ovÓ0' &xóg y«AÀemeg qéotuv [avrov del. Do- 
bree] u&AÀov s ov x5gniov x«l éiyxaAÀóonicua mÀoUrov 
mpóg vraUtyv vouicavrag oAuycopofjoni. Non praestiterim voca- 
bula xal iyxaAÀÀe miae non esse glossema vocabuli obscuri, 
quod ei praecedit, idque eo minus, quia éyxaAAÀce0u« voca- 
bulum esse videtur rob mo»5000 xóuuarog. Veteres enim uti 
solent verbis simplicibus ««AAcmíGewv, xoaAÀÀemiGua, x«ÀÀo- 
Ti6uÓg, x&AÀcomicT5g, non compositis éyxaAAomitcs» cett., 
quae sunt sequiorum. Suspicionem non minuit Eustathii ad- 
notatio ad Il. M. 314: «$mog ydo ov uóvov qvraM, dAÀa 
x«l x«AÀcomiouóg xóugg xarà dihiov Ziovvoiv. — Oov- 
xvOiOge Od wünióv qo. «ré. Nihil tamen affirmo. 

Cap. 64 $ 89. d» xai [vió v] ónevÓGuév more. Voculam 
vór, ut alienam a mente oratoris dyrixaO101á&vyvog Athenienses 
máAw ml r0 Sacs», lubens deleverim. ^ Recte interpres 
Latinus (in ed. Bkeri): etiamsi tandem aliquando succum- 
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bamus, i.e. non nunc, sed remotissimo aliquo tempore. Aliis 
verbis Pericles hoc dicere debet: &i x«i «vr5 ug díóiog &ora. 

Cap. 67 $ 2. Si vocabula ZiráAxov viór genuina sunt (ab- 
esse poterant propter II 29) locus sic interpungatur: ro» AX&- 
Óoxorv, ró» ytyevgué£vov ' Ogvaioy XuáAxov víóy, roUg xré. 
Sin minus enim, Th. scripsisset: zé(£ovo: ZXáÓoxov tróv ZXi- 
vTáÀxov, rOyp ytyevgué£voy ' 40gvaioy xré. 

Pag. 38 ad 71 extr. Post ,Halicarnasensis" adde ,et pars 
codicum." 

Ib. ad 73 $ 2. Post ,speciose" adde ,nec tamen ex usu 
Thucydidis." 

Cap. 75 extr. ÓuAorT:g voU réiqovg z mQooÉmiumrt TO qóua 
à&cceqópovy zrgv yüv. Minus ambigue Thucydides scripsisse 
mihi videtur: zoco égógov» tg» yüv. Quo duct fortasse 
librorum quorundam scriptura e60gópov». 

Ib. ad 74. In his 05 cum Krügero scripsi pro à. 

Cap. 88 in. -zob Koioaíov [xoóÀmov]. Vox inclusa abest 
a libns quibusdam, non errore, ut opinor. Cf. III 107 in: 
v0» 'dumnpgaxiuxór [xóÀmo»] ibique V. L. Difficile dictu est, 
quoties huiuscemodi additamentis genuinus Atticorum dicendi 
usus sit obliteratus. 

Cap. 88 extr. xal ón' dréjy suspectat Krüger. At cf. VIII 
31 extr. Lenissimà mutatione possis: xai óm' avéuov xai im 
&Tmvoií«g pro &mAoíag. Affertur &rmvocva e Theophrasto 
c. p. IL 7 $ 5 et Polybio XXXIV 11. Recte an secus Her- 
mann Euripidi I. T. 15 restituebat: Occ 0 inmvolag mvev- 
uéroy T ' oU TVyyávov. 

Cap. 87. dj uev yevouésyz vavpayqia — & Tig &g« 0v avzqv 
vuv» qo[eiro viv uéAÀovoay, ovyl Üu.waíay Ege réxuapouy 
vro éxgofioe:.  Infinitivus vix aliunde aptus esse potest quam 
ex adiectivo Óuxaíav, quare scribendum suspicor «vo zó» éx- 
qose. 1. e. non ei conteclurae ansam dal, quae iure eum 
ierreal. Vix sufficit vo, quod pro zó lenius sane coniecit 
Krüger. 

Pag. 35 ad 84 $ 2. "Taó iam Krügero video placuisse, 
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Ib. ad 88. Cf. Liv. II 50: iamque Fabii adeo contempserant 
hostem, ut sua invicta arma neque loco neque tempore ullo 
crederent sustineri posse. —— 

Ib. ad 89 in. Fortasse tamen sufficit, posita virgula post 
&y«:, expungere solam copulam post sso». Apud Graecos 
antiquiores zrÀf&og est vocabulum medium (— dg«9u0»), ita ut 
sit, ubi ponatur pro oA:yórgg. Cf. IV 10 et V 6. MNihilo- 
minus elegantior est, quam supra proposui scribendi rationem. 

Cap. 98 $ 3. Fluctus excitavit in simpulo vir acutissimus 
Badham .4oy. 'Eou. p. 199 suspicans post uyÓé» excidisse 
verba: oí uiv ovv llsÀomovwyác:o. aut alia plura. Si me au- 
dis, nihil aliud deest quam vocula yáo post goovoiov, qua 
restituta locus sic interpungatur: xaí, qoovoio» (y&g) én' «vob 
qv x«l vt)» TQuO» quÀax; vroU ui éonAeiw Meéyaotóoi uqj0" 
&xreiy unOEv, vÀ vt qpovolo moooífaAor xvé. Cf. 13162. 
Quibus nihil est planius. | 

Pag. 87 ad 39 $ 1. Pudet me haec scripsisse: verba enim 
voU Auuévog vOv 'O«vaíov genuina esse luculenter docent 
sequentia: Óuà zó émixgartiv rÓ vavrix. 

Pag. 38 ad 102 $ 4. Misere languere verba uzÓé yi cw 
etiamnum mihi videntur. Neque tamen, quae res me supra 
 falebat, deleri possunt, nisi aut in praegressis simul expun- 
gatur vf yóo«, aut, quod nemo facile probabit, deleantur 
verba subsequentia: 6g — peuixouérge. Interea cf. III 89 $ 2. 

Cap. 100 $ 9 soovyóge. — Exspectes zoovyépovv, quia nu- 
merus Pluralis tam praecedit (émoAiógxgonv, iÓVyayro) quam 
sequitur (dgíxarro, iÓjov», cett). 

III 4 $ 4. A«8óvteg v0 TOv "I4O9gvolov vavrixór, ot c- 
uov» [iv rfj M«Àéa|] moóg fogéav víág noóÀeog. At constat 
Maleam sitam fuisse ad meridiem. Verba inclusa adscripta 
videntur a lectore quopiam propter ea quae leguntur in extremo 
capite 6to: v«vora0uov — MaeAéía, quum non satis attende- 
ret ad praegressa ibidem $ 1 zregroguio&uevot TÓ mQ0g vótov 
Tíjg mÓÀécg, unde post sociorum adventum Athenienses aliam 
stationem cepisse apparet ad meridiem Mytilenae. 
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Cap. 7 $ 2. '49qvaio. xal ég IIchonóyvqgoov ánéorcilav. 
Malim z«9oi Ilskonórvygcovy, ut II 23 $ 1 etalibi. Praepo- 
sitionem ég male suppletam suspicor, postquam prima syllaba 
vocabuli sequentis hausisset praepositionis zrepoí compendium. 

Cap. 22 $ l. dv»à ró oxoruvóv. In 44N.4 letet. 414A. 

Pag. 40 ad 28 $ 1. Insuper cf. IL 4, 49, VIII 92 $ 9, 
105 extr. et passim. 

Ib. ad 26. Haec scribens ignorabam ingeniosam Stephani 
coniecturam d&oyoyrr« pro £&yovza, quam iure recepit Classen. 

Cap. 27 extr. Expungendum videtur £g«o«v. 

Pag. 40 ad 30 6$ 1. Iam vide an in M.4.4ICTOTC.A lateat 
MAAICIOTCA, uaÀxíovoa, i e. lorpens. | Utut est, 
Herbstii vulgatae lectionis interpretationem , quam amplectitur 
Classen, ferri non posse mihi certum est, 

Pag. 41 ad 31 med. (Cf. Arist. Pac. 582: óg A9: uiv 
douívoig. lb. ad 39 $ 3. Fortasse tamen opus non est, 

Cap. 34 $ 2. oí 08 ónc£sAOóvrtcg [vovrovc]? Cf. Krüger 
et Classen. 

Cap. 39 $ 6. Iure Kampe et Krüger haeserunt in verbis: 
mávTtg yàg 1jui» yt Opoíog énéOtyro, oig y' ibüv we ag 
rgamóutvoig vv m&kip àv vf móha ciyoci. Maius enim 
aliquod praemium. fidelitatis a. Cleone commemorari probabile 
esti, Et quid sibi vult z&áA:»? | Nam ad Athenienses si con- 
fugissent, permansissent, ui opinor, v vf nóÀa«. Nec tamen 
verum reperisse mihi videtur Kampe audacissime corrigens: 
&vtiT&ÀAotg Toig £p véÀei. Me si audias, solum 7214- 
-AIN depravatum est idque ex I144 NT. A, quo restituto sensus 
erit; quibus , si ad nos confugissent, nunc. plurimum pollere 
tn sua civitate liceret. lta enim superatis oligarchis, penes 
populum summa rerum fuisset. Hoc sensu apud Herodotum 
III 157 Zopyrus dicitur: mávre« eivai: àv roig BoWvAowioig. 
Ab hac formula nonnihil diversa est altera: márza« cirvai vw. 
i e. omnium instar esse alicui, plurimi fieri ab. aliquo. 
Fac autem Thuc. scripsisse: yüv m&vra rfj móAet civat, 
licebit interpretari: nunc maaimi fierent s. summo in. honore 
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haberentur ab Atheniensibus. Ne sic quidem male, imo 
fortasse rectius, quod apud Herodotum l.l. dubitari potest an 
nihil à scribis peccatum sit. Cf. Thuc. VIII 95, Herod. VII 
156, Dem. p. 240, 11 et 660, 7. 

Pag. 42 ad 42 $ 3. Nunc fere malo: smooxar5yopobrzeg 
iiüc£i» vvvog. In praegressis xaí delet iam Poppo. 

Pag. 48 ad 45 $ 3. Eodem sensu, sed minus leniter, Kampium 
r4» &dvoí«yv video coniecisse. Possis quoque: — «í 0' &AÀa: 
Évyruyíac T0 & vov», vv ay OQ noy Qg £x«0tOg TiQ XGTÉ- 
qeras m ayyxéorov TipOg xoeiocopvog ibáyovow ig TOUQ xiv- 
Órsyovug, 1l. e. rovg dy Ügi moveo, dg éx«crog aUtz( rv xzé. 
Quod fortasse praestat. Quod attinet ad goóvgu«, id vocabu- 
lum neque a Thucydide neque omnino, si recte memini, ab 
antiquis scriptoribus Atticis à malam partem poni solet pro 
fastu atque insolentia. Quare etiam hoc nomine recte eam 
vocem expunxi. Ib. ad 52. Similis tamen locus III 109 $ 1. 

Pag. 44 ad 53 extr. depóvrov iam placuit Krügero. "uev 
non magis addendum quam »juo» ad Óecouévoy cap. 95 $ 1. 
Tb. ad 56.  Vocula zov servari poterit. 

Pag. 45 vs. 1. Adde Thuc. I 126. 

Cap. 58 extr. "'Egyuovre pro égguóooere male defenditur. 

Cap. 59 $ 2. Coniect: zueig re — airoVutDü« buàc, Otovg — 
àfoóusvoi, teioat vá0e, mQoqgepgouévouvg Ogxovg oUg 
oí marépeg ÜuG» cocnoo«y u9 Cuvygaortiv, ixévo (re) yeypo- 
peO9« onov (mgóg) ro» ma«rowucov» vrágcr x«i émixaAovucD 
TOUg xExjmpxOrag , uj 7tvéoOa. éml Omgfaiow xvé. Noto 
Graecismo srgogégou«t 2oxoy dicitur pro ngogéoeraí uot opxog. 
Cf. Krüger ad 1 73 $2. Neque zm gogegóuevot opxovg pro 
zQ0gQpépovreg non pugnat cum usu Graecorum. Lectio non 
intellecta a correctoribus de industria mutata videtur, ut iungi 
posset cum dueig. .Praep. émí aptiorem esse quam ózó lam 
non praeteriit Krügerum, qui tamen 1ale tuetur vulgatam. 
Quae inserui r£ et mgóg (quorum illud iam Reiskium hoc 
Cobetum video coniecisse) et facilime potuerunt negligi et 
prorsus sunt necessaria. Insuper nescio an verborum compo- 
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Sitio mevoO vao requirat pro zetoa«. | Sed fortasse recte 
Krüger verba meico: váÓc cancellis circumsepsit. Ceterum cf. 
Classen, qui mihi quidem minime satisfacit. 

Cap. 67 $ 3. oi Óé mosofUro:. AeAeinuévos x«l oixías 
àgijuot — íxeceiay moi00yvo:. — Audax 0i& uécov, pro quo 
saltem exspectes: x«i [ai Kr.) oixíe: (avrGv») épíijuou in 
commolu oratione fortasse non est sollicitandum. ^ AÁpprime 
tamen placeret: oí Óé, mosofüra. AeÀewuupuévor «at. oixíag 
e€QQj&ovg, — ixerelay moiüvra:. 

Pag. 46 ad 68 $ 4. Praeferendum sit ut magis Atticum 
dregógy. lis quae ad hoc vocabulum illustrandum attuli in 
Anal. Crit. p. 6 adde locos Platonis Legg. 858 D et 880 E. 
Vide tamen an expuncta praepos. zeoí lenius corrigi possit: 
oxc00» Oé t. xai v0 5Vuna» IlAÀeavoeió v oí AexsÜ0cuuóvio: 
oUrog dmzorTtéroaupévot éyévorzo, ut Thuc. dixerit dmo- 
vévtoanuuépog Tupóg pro aversus ab aliquo, quemadmodum 
rerQxuuévog mQog Tiva Significat propensus in aliquem. Vide 
VIII 92 $ 5 aoóg vovc éraígovg veroauuévov. Cf. II 40. Ita 
dmnorero«upuévog habebit vim adiectivi, ut apparet ex addito 
iyívorro, quod non solet (ut go«») periphrastice iungi cum 
participiis. Ib. $ 3 citra necessitatem teutavi £vyemoA:oo- 
x0UvTO. 

Cap. 70 $ 83. Scribendum: ég zà ito& íxerw xaOtCout£voy 
pro zgóg.  Constanter enim supplices dicuntur ég r& ícgà 
et éml ro)g fopnoUg (v5v £oríav) xaO(Gs.y. Recte v. c. mox 
cap. (9 xa«Oíbovouw ég TO Ziooxógoy ícpóy. Of. I 24 extr. 
et passim. 

Cap. 77 $ 1. Copulam deleverim ante segoffyuévo:, ut 
verba: zegofiquévor — énímAovy adiecta sint ad explicandum 
causam zoó €opv( ov. 

Pag. 46 ad 78 $ 2. Sensus enim: qui stabant adversus, 
non prope, Corcyraeos. 

Cap. 79 $ 2. Dele «ó dxomrrüotov. 

Pag. 48 ad 82$ 5. Cf. etiam II 65 $ 4. Servandum nunc 
iudico másose&ía. Nam fateor iusto audacius e coniectura mea 
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sodalitia sic nude dici mAeov:Éía»v, quamvis optime dicas, 
meram, esse avaritiam. | Nec srÀcovebig est. Dativus finalis, 
euius nullum usquam ceríum exstat exemplum, sed causalis. 
Avaritia enim róv» rotoUtov ovAÀOyov causa esse recte dicitur. 
Quod iam ad egcAíag attinet (nam quominus Classeni Geneti- 
vum a uerá regi putantis interpretatio vera sit, obstat ipsa - 
verborum oppositorum [ze«oà ro)g x«O:orOr«g] ratio), nunc 
lenius et ob oppositum zAeovsííg aptius rescripserim: ogeAíq 
(mpeAeig). Cf. I 123 $ 2. và. uiv gofo và 9' agihíg. — 
Ib. $ 2 &uce«vov (pro dusivovg) ràg yvépag &yovo: conieci, 
quod sensus est: melius sunt. animati, non: meliores habent 
sententias. 

Ib. ad 85 init. Similiter locum intelligit Classen, quem 
tamen dubito an satis probabiliter eodem sensu accipiat vulga- 
tam. Si nihil peccatum est a scribis, cum Poppone et Krügero 
alludere scriptorem putaverim ad ea quae narrantur IV 46 $ 1. 

Cap. 88 $ 1. Part. óvreg abest a libris quibusdam, nec 
fortasse immerito. 

Cap. 89 $ 5: airiov. 0 Zyoye vouíto voU vowVrov, 9j ioyv- 
QÓrarog Óó GtiGuÓg éyévevo, xarà vobvo amoortAAey v6 TüY 
9&Acccav xal i&anivyge nálw énioncouétrgv Bwuiórtgoy viv 
éixÀvoiw sroveiv. Omnino scribendum videtur ézionouévgg 
(8c. víág 9«Àáccogg), ut subiectum intelligatur có» otiouóv, 
ut dzocoréAÀe» sit, quod semper et ubique fuit, verbum tran- 
sitivum, ut recte habeat zo». Quemadmodum enim 5 9á- 
ÀA«coa Tiv émxÀvOiww cTroicira,. —  EmuxAVLe, sic 0 Gouog 
Graece dicendus est vq» éníxÀvow morer. 

Cap. 92 $ 1. usAMjsavteg — m oocOsivoi. Thucydides 
tanta constantia verbum uéAAe» iungit cum Infinitivo Futuri 
aut Praesentis, ut haud dubitem verum esse zoooziQéva«.. Loco 
V 98 ro)g 96 uy0é ueAAdoorcag yevécaO «c jam olim in 


Ex. Crit. p. 155 docui librarios confudisse uéAAovtva«g y «- 
fo 5o s 
yéc4 o. cum uéAAovrag yevécSoi. Ibi enim ueAlpjoor- 


v«g procul dubio vitiosum est. Quominus tamen statuam cum 
Cobeto Aoristi post u£AAs» usum per se vitiosum esse me 
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prohibet locus Aristophanis sine controversia sincerus in Ávibus 
vss. 966 sqq.: eimé uoi zí uéA Aet, o návrov xáxiora Og- 
gio», àmoléíGoc« maÜDóyreg ov0ép &vÓge xal ÓÜcaomácat 
Tío 4duájgo yvvauxOg Óyrt fuyyesytj xai qguAÉéva ; 

Cap. 98. iy» üvvapnet Óvrtg vó» — yopíor. ,Locutio" 
ait Kr. ,(sic cum Genetivo) aliunde mihi incognita." Videatur 
Plato in Rep. I 328 e. Quare nunc repudio quod aliquando 
placebat: éyxgareig óyreg, ub vulgata lectio nata esset e 
glossemate. 

Pag. 48 ad 90. Emblema eo manifestius, quod in émeà- 
€óyrov numero etiam oí ix rà» MwvAév cogitandi sunt. Ib. 
ad 92. Contra 93 $ 1, munitione iam incepta, rectissime 
abest particula &v. — Mox laudandus est Classen, quod e 
Palatino recepit egregiam lectionem eigfa» zo pro sgofavro. 

Pag. 48 ad 98 med. Non haererem, si legeretur: à& 4; 
OiéEo0o. ovx qoa», sed non fero 68«» xré., quia Graecum 

est. OeeEdéyos Oc&, non é&. Sic II 4 p. fin. pro 0ío0o» apud 
. Scholiastam Platonis perperam legitur d«££o3o», et VII 69 
extr. recte Poppo pro ÓíiéxmAÀov» emendavit é£xsmAov». 
Parsum est a scribis vocabulo é£o9og 1 106 $ 1. 

Cap. 102 $ 2. Supple: qxÀenóg (02) Qu& v4». xsé, CK. 
III 28 $ 4: — «xaAenmóg 06 x«l. Buaícog. 

Cap. 108 $ 1: oí 80' i» rfj ZuxiAg "A8gvoio — émÀ- 
Oóyv:g uevà và» "EÀÀjvoy Evupéyoy xal 0004 XixtÀóv xoá 
xgátog doxóptvo. v0 Zuvgaxocío» xxi Bvuuayor Óvttg dmo- 
Grá»treg aUTOig [GmÓó X€vgaxooíoyp] EvvenoAíuovr.  Deleverim 
otiosum additamentum, quod insuper perplexo verborum ordine 
arguitur. 

Cap. 107 $ 3. 6 Sé (Demosthenes) zooscayayó» iyy)g [tijg 
"Olnsc] icroovoncóevoozo, qyagá0pa 0 av oUg Muty&g Üccipye. 
Deleto rác "OÀngg, ad iyyUg e praegressis cogita vó»v ev«v- 
viov. Quam crisin confirmat forma nominis propri.  Octies 
enim Thucydides (cf. 105—108, 110) Plural numero dixit 
ai "Olnme: locis eiusmodi, ut nulla sit interpolandi suspicio, 
ter idem nomen legitur numero Singulari iis locis, ubi inter- 
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pretamenti speciem offerat. De primo loco vidimus: secundus 
legitur cap. lll soxeyop5yxóreg Ó? 50g dmcoO9ev [rfjg OMrgs| 
€cco» ameqógov», tertius cap. 118: xal avroig Tfj Vortoeiq 
qgÀ9t xyovÉ dmuó rv ig 'dygaiovg xaraqvyóvror [ix ríe 
"OXng9s] 'umoaxuoróv». Recentioribus Graecis in usu fuisse 
videtur Singularis numerus. Propterea tamen non negaverim 
Idomenen (112 init. et 113 $ 2) tertio loco (113 $ 2) recte 
scribi Plurali numero. Duobus enim collibus id nomen fuisse 
discimus e cap. 112 init. 

Cap. 111 $ 1l. ézi Aaqaviouóv x«l povyáveov EvAkoynv 
é£cAOg0yveg. — Mireris Thucydidem non scripsisse vel: émi Aa- 
q&vov x«l qovy&vov EvÀÀoyügs, vel énl Aeyavsiouóv xoci 
govyavicuóy, ut alibi assolet. Fieri potest, ut quod hodie 
legitur sit illius substantivi glossema. | 

P. 49 ad 111 $ 1. SvvcbcA0órtg est in codd. deterioribus, 
merito probatum ab Ulrichsio et receptum a Krügero. 

IV 14 $ 2. meginAyobrrtg TO ná&O0nu, 0rcimteo avtÓOv oí 
&r0ptg dmtÀaufá&voyro iy víj vxjoo. — Oratio, si quid iudico, 
male Graeca. Scripserim : g zr eo, i. e. qua clade fiebat ut cett. 

IV 19 extr. roig uév éxovoíog évÓovc:ww. Aut éxov- 
cGíoig verum est aut éxoüc:v, ut est in lex. Seg. p. 1206, 1. 
Usus. adiectivorum éxovo:og et dxovoiog pro éxe» et &xov 
apud Thucydidem frequens est. 

P. 513ad 9 $ 3. Pro ,Krügero" lege ,Dobreo." 

P. 51 ad 19 $ 2. Loci sententiam non male reddidit Aca- 
cius vertens: ,sed si aliquis, cum id ipsum (quasi legatur zoür' 
p«Utró) facere licuerit, ex aequo tamen virtute quoque (et fa- 
gCilitate) superior, moderate et leniter praeter expectationem 
yalterius, pacem facit etc." Ib. ad 20 $ 2 sive. servari po- 
test, Ib. ad 24 $ 1. Lenius et, ut puto, verius nunc corrigo: 
é&y rovro 0i éy vfj XixcAia Xvgaxóoio xal. oí EVupuoygoc 
xré. Sic enim noster solet. Vide v. c. IV 58 init. Eludit 
Krüger loci difficultatem scribendo: i» rovro 06 oi 2» vfj Xi- 
xtÁía, Xvouxócio. xré., vereor tamen, ne invito auctore. 

Cap. 29 $ 1 mwvSavóuevog ry» dnófasw a)r0y — Oia- 
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votico0 ai. Cobeto ad Hyp. p. 70 excidisse videtur soiíc6a:. 
At cf. IV 32 rqv. dnófaow àntvóci, V 11 moovOvpudy97y 
vj» EVufacw et VIII 90 v4» ónohAoyíay moovOévpuobvco. 
Ib. $ 4 xosírrovo tandem mutetur in xpeíocovc. 

P. 53 sup. Fortasse sufficit delere dxoergoíov IV 24 $8 
et dxgor5joiov VI 44. 

P. 54 ad 38. Cf. ad 108 extr. Vide tamen IV 29 prope 
finem. ! 

P. 55 ad 46 $ 2. Non debueram suspecta habere verba: 
Gort — ozovOág. Haud satis attendebam ad zi; — &zaci. — 
Ceterum calami lapsus perdidit ultimam partem adnotationis. 
Nempe pro éwe:o«», propter minus commodam subiecti mu- 
tationem, cap. 47 $ 1 malebam: im«eío9g60av. Sic enim, 
at nunc scribitur, expectes: eg Ó' Ewucav x«l àxeivou — 
àdjp9950a» xré. Non tamen desunt loci apud optimos scrip- 
tores, qua lectionem vulgatam tuearis. Quare nihil muto. 

P. 57 ad f. 56 extr. Vide tamen V 35 $ 2. 

Pag. 57, 16. Pro xaeríügoav l. x«ra0foc:. 

Ib. in nota in calce paginae dele verba , Male — I 90 extr." 

P. 58 ad 63 init. Totus locus laborat; quem vide an sic 
liceat. refingere: x«i vüó»v voU cqa«votg ve rovrov Oi v0 dréx- 

*uaoro» Üfog xci Ói& ro)g (Reiske pro vo) z0g gofftoovg 7a- 
góvrag 'dOmgvalove, x«v' dugórtgn ixnAayévteg, xol (0d) 
toUAÀumég Tí yvóugo, ov éx«0T0:i Qj9qut» moóEny aic 
xoVucig v«Urcig ixavég vouicavttg elgyOtj»vot, toUg égtoró- 
v«c uoÀsuíovg éx víjg qOpag dmoméumouey xré. Sic demum 
et constat syntactica loci ratio et clara ac perspicua fiunt omnia. 
Ad Reiski coniecturam cf. VII 49 $ 8. Ceterum nescio an 
vocabula zegóvrac '4O99v«lovg fluxerint ex infjerpretatione, 
ut ipse auctor scripsisse censendus sit: x«i Óià rOÓ 707 go- 
Bsoóv, xav! dugórtga xré. Aptissime sic inter se orator 
opponit ancipitis futuri rerum eventus metum e praesen- 
tem formidinem. — Similiter Badham loco saepius laudato pro- 
posuit: dià vó 40g goflepóv rose magóvtag 'dOmvaiovs. 
Meae coniecturae magis favet membrorum aequilibrium, quod 
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in concionibus noster sectari assolet; nec quid esset vó 507 
gofoóv, post ea quae supra dixerat, facile quemquam potuit 
fallere. — Mox $ 2 iterum requiro £x«oro: pro £x«crog, quod 
male tuebar supra p. 58. Vera lectio saepius servata est cap. 
59 sqq. Hoc errorum genus e compendiis oriri non semel 
demonstratum est a Cobeto. 

P. 58 ad f. 63 $ 2. Fortasse éx» melius inseretur post du- 
gorípo0:v. Cf. I 82 $ 2. 

P. 59 ad 72 $ 8. . Sic iam A. Portus. $ 4 iam correxit Krüger. 

Ib. ad 78 $ 4. C£ III 56 26£Ao»veg 0d voAu&y nueva 
xuvÜüUrov xré. — Locus etiamnunc suum Oedipum expectat. 
Mihi certe non cessit emendatio. Interea uncinos circeumdabo 
cum Reiskio voculae x«í et cum Krügero verbo «iyÜüvwerev.. 
Cap. 75 extr. Tandem obtemperemus Dukero corrigenti K«À- 
q70óvo. Videatur imprimis Bernhardy ad Dion. Perieg. 803. 

P. 62 ad 92 $ 2. "Oro corrigere occupavit Krüger. 

P. 68 vs. 4. Adde III 22. 

Ib. ad 103. Sed vide IV 29. 

Ib. ad 98. Eimwe» Krügero quoque suspectum, qui coniecit 
eipo:, quod male coit cum g«góg. Hodie nihil mutaverim. 

P. 64 ad 109 6$ 2. Valde vereor ne erroris me arguat 
usus vocabuli zéAeyoc. Mira tamen, quod dixi, topothesia. 

Cap. 108 $ 4. dméqe« 0d v0 nóhoue mÀÉov cüjg Ou- 
B&cscg.  Dissentiunt interpretes. Hos si audis, Genetivus ric 
üinf&csog pendet a mAéov, si illos, ab améqc. Fac pendere 
a zÀéoy, mirificam hanc nanciscemur sententiam: dzéye, Óé 
vÓ móAliucue (rijg yeqpUoog ToU mxorauob) mÀéov Tíág Owxflácsog 
(i. e. ríe reqVoag). Fac contra suspensum esse ab dméye, 
non habebit. zAéo»v, quo referatur. Quo igitur me vertam 
nescio. At vide, an forte auctor scripserit: dzreiye Óé (sc. 
rór:) vO móliGua mÀéov (SC. 5j vOv) Tüc Üiuaf&ccog, cuius 
rei rationem explicat subiungendo: x«i ov xa«8:iro oomto 
vüv cvy. Haud semel £ye et eye à scribis confusa esse 
notum est. Post màéo» sine detrimento omitti potuit 5 vüv 
propter viciniam verborum dmeg vv. 
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P. 65 ad 118 $ 1. Perperam. Vide IV 121 $ 1. 

Ib. ad 122. Simile emblema legitur III 95: o 8$ r&y Mto- 
ogríoy xápvri [mewvo9eig] xal u&Morza vouícag xré.  Parti- 
cipium recte abest VI 11 $ 3. : 

Cap. 120 $ 1l. máéovrag 0' Gdnó Tooíag opàv vro)g mpod- 
vovg xareyeyOtsvoa, xré. lta codd., fieri potest ut vere. 
Praeplaceret tamen roUsg zooyórove. Incertum est an sic 
legerit Valla, vertens matores. 

Ib. ad 123 $ 2. Iniuria interpretes verba: xal &ue — vovg 
voÀÀoVg accipiunt de Scionaeis, referuntque zóre ad narrata 
1291 $ 3. At de ipsis Mendaeis accipienda esse apparet ex 
usu pronominis ogíc:w post moaccóvro». In errorem eruditos 
induxit x«í post «cexuaigóueyor, quod male habuerunt pro 
copula, quum sit adverbium intensivum (etiam). Etenim vocu- 
lae x«i &u« ante zóv moaocóvro» non illi respondent, sed 
praegresso ze in verbis: vv ve Bo«oíóov yvóyugv xré. Mluic 
igitur interpretationi meam coniecturam supersitruxi. 

Cap. 124 $ 3. Legatur mgorégov pro moórzegov et mox 
e codice meo Paris. üuxgvyóvtveg pro Qiageyyovrec. Haud- 
quaquam enim intelligo, quomodo ó,;«geVyo» aliquis possit | 
fjovyábeuw. 

Cap. 133 $ 6v. qv avs» &y9oc dnoÀóola. Vide ne ser- 
monis Áttici proprietas postulet: óri(meQ) qv wré. Cf. Cobet 
ad Hypendem p. 71. 

P. 67 a1 2$ 3. Cf. quoque IV 96 $ 4. 

V3 $3 d rie &Alog Xohxiüéov qv. Malim viv, Toronae. 

P. 70 ad 10 $ 2. Cf. Herod. IV 172 extr. 

Cap. 10 $ 8 &«97; geV yov. Bequiro gvyo y. 

Cap. 20 $ 2. Ducibus scholiasta et contextu, verba obscu- 
rissima sic cohaerere crediderim: oxozeíro Óé vig xovrà voUg 
qoóvovg x«l u5 "ni6rtUOag W&ÀÀo» vip cnagíiOugoiw vOv Ovo- 
Márov» vOy éx«oraqoÜ rj doyOvrov tv cmO tiufjg TiPOG G9u0i- 
vóytOv é£g tà mgoyeytvgzuéva. | Quod si ita est, manifestum 
arbitror, verba rZ» dmne«gíOugow róv» Ovouárov, quae hodie 
leguntur post verba cmó riuijg rtvog, transponenda esse post 


152 


participium oyueivóvsroy. Facilis est suspicio ex archetypo 
quondam duos versus: 

EZTAIIPOTET'ENHMAZHMAINONTÀAN 

THNAIIAPIOMHZINTO9NONOMATXN 
perverso ordine descriptos esse. Quia tamen rore» cum 
Accusativo substantivi construi posse incertum est, haud for- 
tasse improbabiliter statuas perversum illum ordinem movisse 
correctorem, ut suo marte Dativum rf dza«goi0uoss, suspen- 
sum ratus a cgu«uóvroy, in Áccusativum refingeret. Hinc 
manum scriptoris agnoscere videor in hac lectione: x«l u$ 
Ty — oguxuwóvro» rfj àdcaoiOudctc vÓV Oyouároy 7- 
creVoag u&AÀÀo».  Breviloquentia vere Thucydidea: oguaívtw 
àg và mooytytvgué£vo dictum est pro gaíyew ogutia, oig và 
mQoytyevtuéva yuyvivoxetot Omórt txaorov byévero. 

Cap. 26 $ 8 ómegc dxoifég v« cioouo:. — Dion. Hal. dxoi- 
Boc ut est in Par. E, Valla diligenter. Rectius, ni fallor. 
Cf. VI 91 $ 1 (ubi articulum recte delet Cobet), 98 $ 1, VII 
44 6 1, Xen. Cyrop. V 2 $ 15, Herod. I 140, 209, II 
54, 119, III 4 cett. Contra dici solet x68 £c, cagíc, 
dtoexég, Ti, 0U0É»., umgOév AMytr, cimeiy, goáco:, 
mv8íc8o., Cf. VI 54 $ 1, VI 82 $ 83, IV 50 (ubi e dett. 
libris revocanda vulgata ante Bekkerum & o)» v: floVAovra: 
c«gég Aéysuy), Xen. Cyr. II 1$ 2, Mem. IV 6 $ 18, Herod. 
III 98, V 9, VII 214 cett. 

P. 72, 5. Corrige '4461vgcw et dele verba ,sed — ephel- 
cystico." | 

P. 72 ad 22 $ 2. Iniquiore iudicio Krüger scribarum errorem 
ipsi tribuit Thucydidi, non demonstrans alibi eum similia peccasse. 

P. 72 ad cap. 26 extr. Contrario errore apud Platonem in 
Gorgia p. 465 E pro é£syioecg legitur 0 zoe. 

P. 78 ad 32 $ 4. Vide tamen V 292 émnionévóca8o:, quod 
et ipsum exemplo caret. Nisi forte idem in hoc verbo error 
obtinet. Sin vero recte interpretantur: renovare foedus, fieri 
possit, ut àm«omovóOaí sic dictae sint, quod identidem re- 
novandae essent. 





1583 


Cap. 37 $ 4. Vide an verba: rovg re gíAovg vÀ» .4axc- 
ÓQeuuovíoy vOv «vrOv OrcÜn. xal ToUg '"Joyeíovg ig rd 
óuoi« GmiUÓc», quae stilo vix Graeco, certe non Thucydideo, 
odiosa prolixitate libri addunt post verba £vpefefsixeq«v. evroig, 
una litura delenda sint, ut scholium marginale conflatum e 
praegressis $ 9 xard vUyg» — ntoráAxconay. | Ad Evrefifhine: 
cogita e praecedentibus: rá re éx rác JdaxtÜaiuovog xai rà 
dnó Toy» Évyycyeynuévoyr ' Aoyciov. 

Cap. 40 $ 1. Pro ióí(«» legerim ióía. Cf. 42 extr. 

Cap. 46 $ 9. Expectaveram: égoffeizo yàp uà] návv drtAf 
&yo» — OiaAnO5g onso xai (mg) éyévevo (1. e. etiamsi im- 
petraverat. sacramentorum | inslaurationem)  «iviog | Ooxóv 
tiyat. 3v 7tQ0g daxe0aiuovíovg ozovOcyr. — Sed fortasse nihil 
mutandum. 

Cap. 56 $ 2. Cl. loco V 47 $ 7, scribendum coniicias : 
iex&hovyp Ort, ytyonuutvoy ày raig omorOcig Qi& víág éxvtóvy 
éx&orovg uq é&» moÀeuiovo Ouéros (nmO 8) xavà OáAaconv, 
é&o:iin» magamAsU0a:, nisi propter durissimum zeugma (nam 
Üuéva,. male coit cum verbis sqq.) probabilibus fere statuas 
cum Krügero, ex hoc loco in foedere cap. 47 $ 7 interpolata 
esse verba x«rà €«A«ccx»r. Ceterum non diffiteor etiam hic 
eadem verba me abesse velle, quia sufficiat: éáoe«» mapa- 
zÀe0ga:, quum praesertim proxime praecesserit: xe«rd& O4- 
À«acca» icéntuyar. 

P. 77 ad 64 $ 4. Extremae adnotationi addatur: ,Vide 
v. c. VIL 81 $ 1." 

P. 79 ad cap. 99. Fieri potest, ut Thucydides hunc quo- 
que usum íraxerit e Gorgiae disciplina, quippe qui more po- 
pularnum diceret «vogccig pro xéogog. "Vide Plat. Gorg. p. 
450 B ibique Heindorf. Sic Thuc. VI 108 $ 3 xvooocig; 
pBév ovütuia dyíyvero. | Cf. ibid. 56 init. meígaoucv pro 
T Eia. 

P. 81 ad 2 $ 5. Videatur Krüger ad h. 1. 

VI Cap. 10 $ 1. a? — o»óuesi onovÓal &coyre:. — Aegre 
careo vocula yobj» post oyópcti. 
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Cap. 12 $ 2: 6mog 9avuacOf uiv dno vfág inmorgogíag , 
di& Oé moÀvrtéAexv xol cqeAgOf vi éx vijg doytig. Sine causa 
in h. l. haesit, Krüger, quem fefellit paratactica loci ratio, ubi 
nostro more hy potactice scriberemus : 0nog O9«vuatóuevog dnó 
Tg immorgogiag Qià mohvréAtuxy wal oqchg0f vi éx vfjc dorüc. 

VI 2" $ l segiexózgonv [rà moó00x«]. Nollem Dobreum 
propter locum Plutarchi Alcib. 18 repudiasse suam coniectu- 
ram insiticia esse vocabula r4 m QÓ0o7ra. Praeter locos eitatos 
apud Popponem cf. Harpocratio i. v. IIoÀVorgarog. Vel apud 
Plutarchum mihi suspecta sunt eadem vocabula. Ceterum re- 
spiciatne Pl. hunc ipsum locum Thuc. necne, incertum esse reor. 

P. 84, 5. Adde VII 77 extr. Ib. ad 31 $ 8. Similem 
tamen vim u«xgóg habet in locutionibus: uaexo& xAáuv, 
oiu sy, yaíoeuw, ut taceam a tragicis subinde hoc adiectivum 
poni pro guéy«c. Neque 8 Thucydide hunc usum prorsus 
alienum esse probat locus IIT 39 $ 3, ubi uexeóreoe opponi- 
tur voci éAécso. Plato alicubi in Republica, si recte memini, 
poxoóg uicOóg dicere ausus est. Quare nihil muto. 

Cap. 41 $ 2. ig óu&c oicouev. | Aut dvoícouey scriben- 
dum cum Krügero, aut, quod etiam lenius est, mecum écoí- 
00u€y. Cf. V 38 $ 5 et Passov. 1. v. sub 4). 

P. 87 ad 64 $ 5. Certior esset haec coniectura, si vallis 
Athenienses munivisse castra constaret. Vide c. 55 extr. xa- 
vtoxeváGoyvo t Groatózc0oy, quibus verbis ea res ton diserte 
significatur. Cf. 75 $ 2. Quare fieri possit ut verius sit: 
ixi vÓ or pauTÓméÜU0y iÀOtriy —rOÓ GvrpaurÓmtÓOv mpoc- 
BaÀóvrog [rà cravoouari] eíprstuv. — Utut est, Accusativus 
aptior quam Dativus, quia in verbo aígei», non in srgoofl&A- 
Àtup, est praecipua vis sententiae. 

Cap. 66 $2. r«oá& ve vagvvabe oravooue Eng£ay. Vide- 
sis 74 $2. oraUooua m cpi vO orgavóntÜov novgokueyor xcé. 

P. 88 ad 72 $ 3. £gg expunxit iàm Krüger. 

Cap. 68 $ 1. Pro ómomcre&scoS a: syntactica loci ratio 
postulat: ómozreUetv djpü&g (obiectum). Sed vide potius an 
sua his immiscuerit magistellus, Th. autem scripserit: xal vóv 
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o) Oíxai0v, dmg xel $uág ü£wUrt Àóym mtlÓnv, TO aU)rO 
dmziGrtiv, ovU Or: Üvr&ue usiLove mgóg vq» róvOc loyUv 
TtágeGuey, |UmonrevVecO ot] nmoÀU Óé u&AÀov roicÓe [Groreiv]. 
Ad zoicÓs cogita: Óíxaió» £orww dnioreiv. 

Ib. suspectum -zr«govoí«g, in quo quid lateat non exputo. 
Sed sic scribi potuisse pro z«govoge Óvr»áuecog parum videtur 
probabile. Cl. loco VII 28 $ 8 (Zvgaxovoac — nóAw ovt» 
éÀ&o0c aUrü» ye xa0' aórqv río .dOn9vaíoy) suspicari pos- 
SiS, zr«govcíag perversae interpretationi debere originem. 

P. 88 sq. ad 79 $ 1. Locis allatis addantur hi: V 9 $ 1, 
VI 72 $ 2, VII 44 $ 7. 

P. 89 ad 88 $ 7. E verbo composito zepiayyéAAe cv. more 
nostri cogita verbum simplex ad vocabula ig v5» "Ey:orav. 
Vide v. c. IV 76 $ 8. 

P. 90 ad 91 extr. Mendosa quoque videntur verba prae- 
gressa: 0g« dzó yí xxi Üüuxaortmgolicov vüv cogobvra:, 
ubi Jixacrgoío» iure in suspicionem vocavit Krüger. Quippe 
de éustilio cogitari cum scholiasta, quem Bóckh secutus est, 
vetat cum probabilitate historia. Cogita, velim, e.g. causam 
praetorum qui pugnarunt ad Arginusas. Litium numerum post 
munitam Deceleam decrevisse iure forsitan statuas. Verum hoc 
nihil ad rem. Dicit enim Th. 66« — «geAobrro:. Quod 
tamen Krügero placet igy«orgoío», mihi propterea displicet, 
quod maior certe horum numerus erat in urbe quam extra 
moenia. Diu meditanti nihil aptius mihi succurrit quam az 
7i; xal Óià xrgwvóv. Tam corruptela quam emendatio 
confirmar mihi videtur loco, quo hic locus egregie illustratur. 
Agitur ibi fusius de detrimentis, quae e munita Decelea cepit 
urbs Atheniensium: sed altum ibi est de iudiciis silentium, 
dum contra post mentionem de agrorum fructu, quae conti- 
netur verbis rác gag &máogc (xapminov Schol) aliisque 
quae his praecedunt, et de mancipiorum fuga rà xr5»5 me- 
morantur hisce verbis (VII 27 $ 4): moóflav« ve n&vr« 
dr0ÀOÀt x«l Ónot yita ix m04 T€ — ÉtirQÓ0xovrzo. 

P. 90 ad 93 $ 2. Diversa tamen utriusque loci ratio. 
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P. 91, 4. Correcto accentu, lege dz óxAgo:«c. — Ceterum 
nescio an scribendum sit: émozeayiber 06 [Guavoy] 0oxeà 
[sivos] 9 éxcivow &usAAov. &Esuv 0. Télyog, xal £i Oáctiav, 
(Athenienses, ut bene intelligit Poppo) amóxAgoig (sc. éusAAe) 
yiyvecOat, xal &ua — uégog &rrenuméuneiww (Kr.) avzoig 
(Bk.) xvé. Nam cohaerent verba 0óxe« )$moreuyítew — xal 
&u& — dyveninéunty. | Additamentum vero &uewoyr — eivai 
incertam et ambiguam reddit verborum sequentium interpreta- 
tionem. Ib. ad 108 $ 1. Vide quae infra monui. (P. 97 
ad 30 $ L.) 

Cap. 102 $ 2. Propter ingratam abundantiam in verbis 
ioguía dyÓgov malim fere: rà» ayÓgo» — mtpiyeréo0a:. 

P. 91 ad 96 extr. Cf. tamen VII 17 extr. Sed rescripto 
ÓTtog — dT 0T 640ÁAGOVGOL — xal q600p — xcÀvVoitv, nihil 
est in ea coniunctione vitiosi. 

Cap. 108 $ 1l. xe zo)g uerà .d«uágov x«l «vcvÓrv éxo- 
Mícxvro. Delet verba xai avróv Krüger, non male. Fortasse 
tamen depravata sunt. Possis enim leni mutatione x«i «vc01 
ixouicavro, aut, deleta copula, à» rexouíc«vzo. 

P. 98 ad VII 4 $ 1. Vide Krügerum et cf. imprimis cap. 
7 6 1: £vvereigiony v0 Aovróv voig Zvgaxootou uéqos rob 
iyxogoíov veiyovg. ubi corruptum est uéyor, a quo nimium 
differt Zz,, quod proposuit Poppo.  Leniore manu rescribatur 
Béíoog, sive illud a Thucydide sive aliena manu adscriptum est. 

Ad cap. 13 $ 3. Cum avrouoAíag componatur avrouoAoó- 
c«y Ar. Lys. 728 depravatum in loco simili, Sed neque quod 
ipse conieci, neque quae alii, ullam habent probabilitatem. Po- 
tius nunc crediderim «vzouoÀíag sanum esse, modo smpógacig 
intelligatur non praeterzius, sed, ut saepius apud Thucydidem 
atque alios, vera causa.  Interpretor igitur: obíata iransfu- 
giendi ad hostes occasione, quibus aptissime opponuntur sqq.:- 
oí ÓÜ «wg exacto: ÓVvayza:. 

Cap. 28 $ 4. eq» tixoor]v — d»rl vob qópov Toig Ü5- 
x6óoig émoímgoay. Mira locutio. Expectaveram éméOtoay. 
Facile sane EIIEOEZ.AAN in. EIIOEZ.AN abire potuit. — 


/ 
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Ibidem $ 2 mowovusvo: abesse malim quam corrigere cum aliis 
z0v0Uutvoi, quod non una de causa ferri nequit. Insuper 
deleto articulo malim: oí à^ émi veíyovg. Ib. $ 3. Verba ix 
HeÀonov»:ücov abundant. 

Cap. 29 $ 1. eimóvr:g sine damno poterat abesse. 

Cap. 31 $ 8. ojre xcvaAvVovor vóv rróAeuov. Pro móAeuoy 
magis placeret Zgoopuo ». 

P. 98 vs. 10. Sic apud Platonem Gorg. p. 497 B (má&vros 
ov 0j aUrg 5 viui) contextus pro TZMH postulat ZHMIA. 
Platonem tangens non possum quin simul proponam correc. 
tionem, qua his ipsis diebus tentavi locum Philebi p. 55 C: 
ytvyaíog Od, & mg T& GmÜQOv Evi, mày TtQuxQoVousv. 
Elegantius enim philosophum scripsisse contendo: & mg ri 
ga8góy qyti xré. Cf. Theaet. p. 179 D. ibique Heindorfii 
annotatio. Antiqua literatura EXE utrumque significat. 

Cap. 42 $ 5. An forte: xal oí Evyrouorá t9 v (ra vv qv) 
jycivo. OuartoAÉumow ? 

P. 101, 20. Operarum errori debetur virgula post abroig 
ei ix«xá pro íxavá. 

Cap. 71 $ 4. Legatur: dÀAÀ óc àv i» uey&ho xwOvyo xré. 

Cap. 78 $ 2. Abundant verba: à» vf éopcj. 

Cap. 79. ivójutov él TÀ ogeréíoo oÀé0oo vxÜra nm&vra 
ylyvtaGa:. — Additum videtur mávra ad significandam Athe- 
niensium impatientiam ac desperationem. Rhetorica est O«- 
y0016. 

Cap. 84 9 1. fáàAàAovriég v&€ x«l xat«xovcítovctg. 
Aptius fuerit: x«l àxovcíLovceg- 

P. 108 ad 84. Nihil mutandum. Non magis nunc solli- 
citaverim Áoristos VII 83 $ 1 et VIII 4. Cf. Dobree Adv. 
I, 109 et quae scripsi ad calcem p. 57. 

Cap. 27 $ 8. xai vij» nó) (kv ins. cum. Dobreo) ov uóvov 
TÓÀ «icqxoó) dÀÀÀ xcl cà utyiovo xuwüVvo mtguninay, 9 uóhg 
inl voíg yiyevqguíveig Evugopaig ivObqeoDot uevá Beftov 
7txQxoxtvijg xa0' éíxovciav, y m&yv yc dPáyxg, mQoTEQq T0L 
émepegéiv, mob O1 (plures codd. czovó: , unus zoü 9e) uj 
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Biatouívg ye moóg «vSoigeroUg wwOvVyovc iévo:; Deleto cum 
Dobreo x«9* éxovcía» et mutato 4 in x«í, actum erit de sen- 
tentia. Ita enim in apodosi auctor necessario adscripsisset 
&vey ixaytjg maoaGxevtjg. Nempe in, protasi duo ponuntur: 
1?. Atheniensibus cum firmo apparatu vix licere sponte sua 
prioribus adoriri hostem, 2?. cum infirmo apparatu ( — «i 
0 uj) id non licere, nisi summa urgeret necessitas. Iam vero 
in apodosi posterius tantum, quod solum hic usu veniebat, 
considerans; quanto minus, ait, reipublicae sic comparatae 
nulla cogente necessitate pericula — ultro. suscipere licet ? 
Verum ut haec satis Graece scribantur, neque omovófá neque 
mzoU Óci ferri potest: utroque longe praestat mov à.  Quam- 
quam fortasse noster, una litera addita, scripsit 5 vov Os. Cf. 
I 142 $ 4 et VI 37 $ 3. 

Cap. 34 extr. éyreb Oc» dg vqv. .díofloy x«a90puickuevo:. 
Lege ue£&oopuic&pevoi. Cf. VI 88 $ 6. 

Cap. 62 exür. x«Oíoraro qoovoiov [xxl qvÀaxt»] tro? zav- 
vog 'EAÀgonóvrov.? Of. tamen Xen. Cyr. I1 4 $ 106. 

Cap. 87 $ 4. Aliorum coniecturis (quas vide apud Krügerum) 
adiutus scribendum suspicor: émei eiys éfovAg8g, Ouwnoiuf- 
ca, &y [iénigavég] Onmov ovx éivOoixcrüg. | 

Cap. 89 $ 2. xal Evrioravro ve 50g xal rà no&yuara Ou- 
MÉugovro, &yorreg ?yéuovag v» mnápv orQuTQyOYv voy £y vf 
oduyaggia xxl éy doyoig Óvrov, oio» Quoauéyt ve v0v "d yvo- 
vog x«l 'aoiroxoárg róy ZÀÀiov xal &ÀÀovg, o? ueríoyov 
pv. &y Toig t9 T0L TV rntoeyu&vov, goBovusvo: 0, 0g égaca», 
TÓ T £v Tfj Xóum Grgárttvua xxi TÓv dAwi[iAÓg» onovój 
z&»vv, TOUg T £g vüv JaxsÜciuova moto[evouérovg, ut vi 
&yty TO mÀuÓóyoOy xaxov Ópaooci. Tí» nzÓlww, 09 TO dma«À- 
ÀA&Etu» vo0 dyay dg oÀiyovg éAO civ, dAÀd vo)g mevra- 
xiyiAovo &pyo x«i uij ovóuazi. yofjvou drodduxyUyot xal Tüv 
moAucia» iccirégav xxOiorápvoi. De hoc loco vide praeter 
Popponem et Krügerum imprimis Dobreum Adv. I p. 105; 
qui bene intellexit'ad gofloVuevo: non mente esse repetendum 
uerécyoy. Ego nil amplius requirerem, si legeretur: goflov- 
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uevoi 06 vó v iv vfj Záuo crgoárevua xal zóv ' AAwifi&üqv- 
ozovüUg má&vv, roUVo v' ig Tiv .daxcÜniuove mocoflevoué£vovc 
pij vt &yev vy mhtióyoy xaxov Op&ácoo:. vqv mólw, (0u& v)obUro 
(£gacav) dnaAÀaEtlew ToU &yay ig oMyovg AO civ, dÀÀá xté. 
Interim vide an sufficiat: qofovuevo: O*, Óg ég«ca» — Tv 
7zt0À4y, ovo (sic unus cod. in mg.) éz«AAaEs(ew xvé. Vocem 
otro haud raro post Participia inferri notum est. Cf. Passov. 
i. v. p. 600 b, 601 a. Ad anacoluthum dg égeca» — dra- 
A«Ec(euy cf. Matthiaei Gr. $ 539, 2. 

Cap. 90 extr.: Oioxoó0ugcav Ó& xal cro», ijmtQ Tv ut- 
ylerg x«i [iyyVrava glossema est ad «vOvg] rovrov cv9Ug 
àyouívg [iv và IHegewi. His lubens carerem] x«l moyov 
«Urol aUrüg, ig 9v xai vrO» coirov qváyxaboy mávrag TOV 
vnágyoyrá Tt..... x«i róv icnAéoyra iEougéic0o. xal iv- 
vtUOt» 90cigoUrrag mos». Verbum é£oigeis9a« (eximere 
navibus) iungi nequit cum vocabulis zóv ómágyovt« oiroy, 
Quare suppleverim: vó» $mágyovrá vt dmoviOÉva xr. 

Cap. 93 extr., 94 in. Évyeyopyoá» vc dor ig cpíoav óg- 
vqv POxxÀgoíav modjon. év v Ziovvoío mtl óuovoiagc. 
raóq 06 As: d àv Adiorvvoov ixxigola xré. Malim: 
mojont iv dioyoov mgl óuovolag. incid 0. énfjlOcr 
$j ixxÀgoía , deleto interpretamento i» và Ztovvoío. 

Cap. 97 $ 1. xai uic00». ugóéva géguv ugOcusà doyfj: 
& O06 uj, émágaror émoujcayro. Recte Poppo ugüsui&g do- 
q5ie, nisi quod forsitan lenius possis ugÓeuíav doyiv. 

P. 116 ad 25. Hanc rationem recte secutus est Classen. 

P. 118, 15. Lege Ioàvvilxgc. 

P. 123 ad 102. "Thucydidi reddam '44móAAova. 

P. 125 ad 111. Spiritum asperum invicto nuper argumento 
impugnavit la Roche ad Odyss. « 27 sic scribens: ,Caret omni 
ratione haec scriptura, nam in dictionibus Graecis duo deinceps 
syllabae incipere non solent ab aspiratis cett." Quare doctus 
meliora non sequar exemplum eorum, qui &69óog scribunt et 
&990iCo. 

Cap. 28 $ 4 ravrag re ydo rea xxl 0gQ' ov TÓ mQÓ- 
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Tov iyuxéyro. Cobet ad Hyperidem p. 54 post xaí inseri 
lussit articulum zág, quod in quovis alio scriptore et ego re- 
quirerem. In Thucydide hanc articuli omissionem ferendam 
esse docent loci: III 18 $ 5, IV 74 $ 8, IV 121 $ 1 init. 

P. 666 ad VIII 92. "Vide tamen Plat. Gorg. p. 469 D. . 


1 


ANALECTA SCENICA. 


EuRIPIDIS Hippol 1807: ó O' comet ov» Oíxaiog ovx 
égéomevo Aóyoiguw xzé. lunctum cum parücipio cog7zeg non 
potest usurpari pro wg velá&re. Nec tamen e dett. scripserim 
ov Üíxaiov; sed verum arbitror: oomeg qv Oíxatog (ui 
émiomÉGÓ 0) — onto qv Üíxaioy «vróy mowiy, noto Grae- 
cismo, cuius exemplum est vs. 1081. — Med. 850 pro uec' 
dA uo corrigendum esse us9' áíy»óy iam alibi monui. lam 
cf. Elect. 1195. — Hecub. 865 dÀíaovog goloou vao ci. 
Malim: dÀi&e6vro — vágf cei. Ib. 186 0 zéxvo» ví£xvoy 
ptÀÉng u«rgóg. Leniter sane laboranti metro subvenitur deleta 
interiectione: dubito tamen, an satis recte. Etenim ob vss. 188 
8qQ. réxvo» potius éAéov xivqrixóy aliquod epitheton postulare 
sibi videtur. Quare w víxvo» lacunae supplementum esse sus- 
picatus conieci: réxvo» uéAtov piÀAéag ugroóg. Cf. 206. — 
Vss. 501—510 locus turpiter interpolatus; qui sanus non erit, 
priusquam mecum proscripseris vss. 504, 507, 509 et 510. 
Nam vs. 504 offenditur Graecitas, dum vss. 509 et 510 stolide 
repetuntur dicta prius; deinde vs. 507 additus videtur ad re- 
stituendam laesam interpolatione stichomythiam. Mire autem 
Talthybios audit yégoy. — lb. 1159 Oià wegóg (8l. yeg&v et 
ytooiv) glossema esse vidit Weil. Aptum fuerit dadoyaig — 
mtvxvaig.— Orest. 117. 'ElMivg o' dócAgr voice Oopgti- 
tü. y0oxig, gófo mooccAOciy uvüjux cóy xré. Vss. manifesto 
depravati. Suspicor: z50& — yeoí, i. e. mea manu, ut 
vXiG0t yocig sit glossema petitum e vs. 112. Deinde scribam : 
v«ofo0o& ys pro ve. — Ib. 128 lege: eiüere y à (pro mao) 
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dxgag xré. — Ib. 415 G&vavoy natum videtur e &ayóyva, 
quod glossema locum cedat vocabulo genuino. Soripserim: y 
Q9íutvov crgo (sc. Agamemnona), roro uéy yàg oU cogóy. 
Ib. 571 pro EILÁATZ.4 «óv vóuov malim E.4T3.4. — 1b. 
622 verba óoáoc cv móc, ut ineptum veteris lacunae supple- 
mentum, deleverim. Sententia pro iis postulat zó Oevregow, 
i.e. iterum. Nam vss. 625, 626 iterum compellatur a Tyn- 
dareo Menelaus üsdem verbis, quibus antea vss. 536, 537. — 
Ib. vss. 730, 731 spurios esse demonstrant 755 sqq., unde 
apparet Pyladem nihildum inaudivisse de coetu Argivorum. — 
Ib. 904 2»«ayx«cputvog depravatum (cf. Dind. ed. Vta Scen. 
Gr). Suspicor éi£gxaopuérv og, i.e. s Aacróg. Cf. Aesch 
Ag. 244 ov0iy iqxacu£ya, 1. e. vera. — Ib. 1892 4agdavio 
vÀ&uo» Pavvowjótog imm ootUvaq ig cvvéza. Haec non satis 
expediuntur loco Il. E 255, quem affert scholiasta. Suspicor 
xaÀAocU»q, sive potius &fjooovu»yqg. — Electr. 145 sqq. 
Fortasse: yóovg, oig — Atífopuec pro Óiémopai, quod 
tam metro quam Graecitati infestum est, — Ib. 1155 conieci: 
Üceíuov (pro 9ia0góuov) Aéqovc. Recte enim Weil non 
poenas dedisse Clytemnestram observat infidelitatis, sed interfecti 
mari.  Favet huic coniecturae metrum vs. antithetici 1147. 
In ómáytiva: sine causa Weilium haesisse arbitror. Verte: sibi 
subicit. Cf. Thuc. VII 46. — Iph. i. Aul. 318 conieci : ugÓé» 
&pcx yé£vovg (codd. &v qoé£ovg) £xax. xré. Vulgo e Palei 
coniectura legitur: us v: yoguárov txari — Ib. 970 váy 
egerat o(0gpog* óy moiv ig ODovVyag | éAOtiv, qóvov xgAiciw 
[e/nerr] yo«vóo.  Glossema detexit Weil, sed infeliciter co- 
gitat de substituendo é» uáyg. Oppositum d»o/yag tantum 
non digito demonstrat poetam dedisse: góvov xpÀiow "EÀ- 
Àgvog ypgavo. — lb. 1178—1208 sive Euripidei sunt, ut 
ego credo, sive, quae est Dindorfii sententia, ficti ab inter- 
polatore, fieri non potest ut vs. 1178 roíó»OÓct uuc00» xa- 
vr&ÀwmOv mQ0c ToUc Üóuovg non sit turpiter depravatus. 
Requirit autem loci nexus huiuscemodi scripturam: moio» dé 
pig9óy T&áÓ' GÀvrO v víaesc Óópoic; quales vero. poenas 
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pro talibus ausis lues familiae tuae? Deinde v. 1206 conieci: 
eb 0. eU. AfAexron vdpà (cum Elmsleio), vete uv xvaveiv 
xré. pro p». uc Oc ye xvzávgc. — Iph. i. Taur. 95. 
Huius vs. saepe frustra tentati tandem veram lectionem reppe- 
risse videor: v«oiot. Ó' iv roic0 íspíav ríOgGi ue, | GUeuv 
(pro 69«») »óuotct, roicty» Qücroc 9: | "IMoreuig &oprgc. 
Ad 69«& "Aoreuig cf. 784, quod moneo ob Weilium, qui pro - 
"Aotsuig lanquam glossemati substituit oc puec0". Ceterum 
nescio an praeterea scribendum sit vóuo:íci», oicty», quia 
tragici non nisi cogente metro articulum pro relativo usurpare 
solent. — Ib. 251 sq. 'EAE£vg 0' igixro: Óóua MevtAco ná- 
Awv; Sic quaerenti Iphigeniae Orestes respondet: "He, x«xóg 
y &A9o6c« vOv duoy zu. Helenae fuga potius quam 
reditus dicenda fuerat Agamemnonis causa malorum. Dudum 
enim, ut recte observatum, ante Helenae reditum ab uxore 
necatus est. Quare vide ne poeta dederit: "Hxc, xaxóg À:- 
z0U0G0c« v» iuóv vii. lb. 829. In suspecto criticis v z- 
Avyetrov fortasse late& dochnius: zg4608«v iyuévoy. 
ARISTOPHANIS Eq. 89 «govvoyvevgolqgo«iog. Quaenam 
sint ollae in hoc vocabulo partes haud intelligo. Una deleta 
litera lege: xgovrvoyvroAdo«iog. — Nub. 1112. So- 
crati dicenti ouéAss xopact  vobroy (Phidippidem) coguorQzv 
üc£ióv  Strepsiades respondet: «Gyoóv: uéy o)» yoyse wal 
x«xoüxiuorvu, quale quid tunc quidem Sírepsiades, elatus 
gaudio ob receptum in Socratis disciplinam filium, respondere 
non potuit. Of. v. c. 1170 sqq. Phidippidae igitur, converso 
ad patrem, tribuerim leniter sic refictum: dyoóv uéy oU» ipé 
cGUye xal xaxoüx(uova. Cf. 119 sq. — Ib. 1188. Cum 
ironia legatur: édidatáug» nmívroi Ge và 4v, 0 ut , e 


(pro uéAs) roiow OÜixaíoig dyviAÉystv, el. xré. — Ib. 1890 
«vrob "moígsx xaxx&v. HRequiro xá&x»w«». Erroris origo 
repetendus e vs. 1384. — Vesp. 1283 y ÀocrrTomoieiv 


suspectum. Ferrem yrAorroAo:yei», sed probabilius est Ety- 
mologum M. p. 235, 42 ex hoc loco petivisse glossam 7yAÀ«or- 
ro0:weiv] «ioyoovoyeiv. Facilis certe suspicio est yAewro- 
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. aloyporrove?y 
nowiy natum esse ex hac lectione: y Ac rroÓcwtisv. Ad hoc 


corruptelae genus cf. quae disputavi p. 26 sq. et p. 71. Ib. 
1818 xouoSoAoigov. Àn xo9vvokoryóv»? Ib. 1365. 
Suspicor: zoi 661g; (pro zo4«eig) épg&» y' (pro v) &oixag 
xré. Non obstat huic emendationi, imo favet, vs. 1361. — 
Pac. 67: &gaoxe yàp moóg avrO» évOa«Oí. Imo roiaÓí. 
Suspicor syllabam zo: terminatione pronominis haustam et deinde 
male suppletum esse éy8. — Ib. 341 mei» uévecvv.  Non- 
dum me poenitet coniecturae, quam olim proposui màÀggu- 
MtÀtiy. Cf. Moeris Att. p. 204 mAsunucAeiv 'datixóg. 
£EvBoltsiv "EAAgvixóg ibique Pierson. — Ib. 365 xÀqoo 
7z0i5)0tig quid sit non prorsus intelligo. An xAf$oo» (i. e. 
xÀ5oo0ip) mowQseig, i. e. sortitionem instilues, ut dicitur 
mOweiy xolOww, GVÀAoyorv, éixxÀgoíay sim.? Ib. 734 sq. Male 
h.l. intellexit Bernhardy Grundniss der Gr. Litt. I p. 98, 
non animadvertens quid intersit inter yo5 et yo», unde ap- 
paret 20on& magis Athenis quam alibi vapulasse poetas iacta- 
bundos. — Lysisir. 1254. Pro corrupto Évr»exuayobvreg 
Meineke proposuit $vyexpoyAobvrcc, non reputans Graecum 
esse — uoyAcverv. — Scribendum videtur Evyrex «Aóvies. 
Facile confundi a scribis literas w (8) et u, À et y notum est. 
— Thesmophor. 569 l. mgoci9: pro mgoc9ég, quae mea 
coniectura est, non Cobeti, cui per errorem tribuit Dindorf. 
Vide Mnem. II p. 211. Pauperis est numerare pecus! Eccl. 
397 lege: yaAenai y' àv tovs (pro move) yevóuevos vopOuts. 
Plut. 521 z«oà mAeíavov dvOgano0icosóv. Hemsterhuis 
cl. Schol. sr«g' &míorcov». Etiam lenius reponam: ca«g' 
dnÀqgocvrov,i.e. cupidis el avaris. Memorandun tamen, 
quod nuper placuit Kapeynio: raga Agovràv xdvOpoanodiozà». 
Cf. Schol. Iam olim varias lectiones exstitisse palam est. Ib. 
1061 sàvróv uc moi» £v rocoUro:g &vÓgáow. Ab exsilio 
revocandum szAv»o«» pro soie». Cf. Phryn. B. An. p. 58 
i. v. zÀVvoy nÀvvecQa. — 
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